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V o r w o r t  z u r  z w e i t e n  a u f l a g e .
Da die »Mordwinische Chrestomathie» von professor Heik­

ki Paasonen schon seit einigen jahren vergriffen ist, hat die 
Finnisch-ugrische Gesellschaft es für nötig erachtet, eine neue 
auflage davon herauszubringen. In dem eigentlichen lehrbuchteil 
sind keinerlei änderungen vorgenommen oder zusätze eingefügt 
worden; dieser teil ist nach dem flachdruckverfahren abgedruckt 
und somit völlig der ersten auflage gleich.

Helsinki, februar 1953.

Finnisch-ugrische Gesellschaft.

TURKU 1953

TU RU N  SAN O M A LEHTI JA  K IRJA PA IN O  OSAKEYHTIÖ



Vorwort.
Die allermeisten texte der vorliegenden mordwinischen 

Chrestomathie stammen aus den handschriftlichen folkloristischen 
Sammlungen, die teils von mir auf meinen reisen unter den mord- 
winen zusammengebracht, teils auch später von eingeborenen 
schreibkundigen mordwinen, die mir auf meinen reisen behülí- 
lich gewesen waren, für die Finnisch-ugrische Gesellschaft 
veranstaltet worden sind; letztere habe ich in Helsingfors trans- 
skribiert. Früher publiziert sind nur: 1) die erzä-texte aus 
dem dorf Maresevo, kreis Ardatov, gouv. Simbirsk: die beiden 
klagelieder der braut p. 23—26, drei lieder (nr. 1., p. 28— 
29; nr. 2, p. 29 und nr. 7, p. 35—36) — in JSFOu. IX, und 
einige von den erzänischen rätseln und Sprichwörtern p. 1 — 2 
— in JSFOu. XH,ı; 2) das erzänische mārchen nr. 4. (p. 
5— 10) sowie das lied nr. 8 (p. 36 — 37), welche ich aus der 
in Kasan erschienenen Sammlung mordw. folklore transskribiert 
habe (letztere dürften aus dem gouv. Simbirsk, etwa kreis 
Euinsk, stammen). Die Schilderung der ehemaligen opferge- 
bräuche im dorf Orkino, kreis Saratov, gouv. Saratov, (p. 
21—23) ist einer grossen, unter der presse befindlichen Samm­
lung erzä-mordwinischer folklore aus der genannten gegend 
entnommen, deren Urheber und herausgeber, herr akademiker 
A. A. S c h a c h m a t o v mir die bisher fertig gedruckten bogen gü­
tigst zur Verfügung gestellt hat; in ihrer transskription 
habe ich der gleichförmigkeit halber einige änderungen vor­
genommen.
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In dem erzänischen teil der Chrestomathie ist bei jedem 
stück das dorf, wo es aufgezeichnet ist, bzw. auch die mund- 
art, in welcher es hier vorliegt, angegeben, die rätsel p. 1—2 
und die Sprichwörter p. 2 ausgenommen, von welchen die aller­
meisten aus dem nordöstlichen teil des gouv. Samara, einige, 
wie oben angedeutet, aus dem gouv. Simbirsk (dorf Maresevo) 
stammen. Die mokschanischen texte stammen alle aus dem nord­
westlichen teil dos gouv. Ponza und sind in pler munđart des 
dorfes Staroje Pschenevo (kreis Insar, gouv. Penza) transskri- 
biert mit ausnahme der ersten Zauberformel (p. 50), die die mund- 
art des dorfes Urjum. kreis Tetjuschi, gouv. Kasan, und ei­
niger rätsel, die die mundart des dorfes Selischtsehe, kreis 
Spassk, gouv. Tambov, widerspiegeln. — Den „mokschanischen 
brief“ p. 47—48 hat seiner zeit, mein ehemaliger sprachmeister 
S t e p a n  S ik ik in ,  ein bauer des genannten dorfes St. Pschenevo, 
geschrieben, der sich als Sammler mokschanischer folklore 
grosse Verdienste erworben hat.

Indem ich wegen der mordwinischen laute auf meine Mord, 
lautlehre ( =  MSFOu. XXI) und wegen der hier befolgteu trans- 
skripŧion sorist auf die đarstellung E. N. S e t ä l ä ’s in FUF, Anz. 
1 verweise, kann ich mich liier auf folgende diesbezügliche 
bemerkungeu beschränken:

Das Zeichen über einem a, t, ä im auslaut deutet in 
dem glossar und in dem grammatikalischen abriss darauf hin, 
dass der betr. laut in dieser form unbedingt nur im absoluten 
auslaut erscheint, sonst aber in ſliessender rede gewöhnlich 
durch einen engeren vokallaut '(verschieden in den verschie­
denen dialekten und mundarten, vgl. Mord, lautl. p. 86, 87) 
ersetzt wird, und dass ein solcher vokal in den flexionsformen 
des Wortes (im inlaut) durch einen engeren vokal vertreten ist; 
z. b. mordM pula, geniŧ. puləń, iness. puləšă (vgl. moda, 
genit. modciń, iness. modaèă)\ mordM þi/ít, genit. þińəá, iness. 
piáəšä  (vgl. alt, genit. aľeń, iness. aľahă). In dem gewöhn­
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liehen erzä-dialekt entspricht diesem moksch. « ein o. moksch. 
ǐ  ein e, z. b. pulo. pińe, aber es gibt auch erzänische mund- 
arten, die in solchen Wörtern, ähnlich wie das mokschanische, 
im absoluten auslaut einen a- od. ä-laut bieten: pulü, piñä  
(ļńńt): solche mundartlichen erzänischen nebenformen sind, auch 
wenn sie in den lesestücķen Vorkommen, m dem glossar nicht 
besonders angeführt, falls sie keine andere lautliche abweichung 
von der allgemeinen erzänischen wortform zeigen. Dasselbe 
gilt auch von solchen mundartlichen erzänischen nebenformen, in 
welchen ähnlich wie im mokschanischen ein l- undV-laut begeg­
net, dessen letzter teil ohne stimmton gesprochen wird (ĩ, r )  
{also z. b. mordE pu ĩta m s  neben pullams nicht in das glossar 
aufgenommen). — Der akzent ist nur in einigen erzänischen 
lesestücķen bezeichnet: in dem 5. märchen (p, 10 —11), in dem 
0. gebet (p. 21), in den hochzeitliedern p. 27—28 (sowohl 
haupt- als nebenakzent) und in dem 11. liede (p. 40—41), 
sowie auch in dem aus A. A. Schachmatov’s Sammlung stam­
menden lesestück (p. 21—23), wobei ich natürlich auch in dieser 
beziehung dem original gefolgt bin. Im moksch anischen 
habe ich den akzent bezeichnet, falls er nicht auf der ersten 
silbe des Wortes (resp. wortteiles) ruht; in der 1. Zau­
berformel (p. 50), die eine auch in bezug auf die akzentuierung 
von dem allgemeinen mokscha-đialekt stark abweichende munđ- 
art wiedergibŧ, ist jedoch der akzent (sowohl haupt- als neben­
akzent) durchgängig bezeichnet.

Die in den texten vorkommenden nomina propria (sowie 
aus dem russischen übernommene ganze redensarten) sind durch 
gesperrten druck gekennzeichnet und meistens nicht in das 
glossar aufgenommen.

D ie  f in n isch -u g risch e  tra n ssk r ip ŧio n sw eise  h ab e  ich  auch  

auf d ie  von  m ir im  g lo ssa r  z it ier te n  tü rk isch en  W örter a n g e ­

w e n d et (jed och  m it b e ib eh a ltu n g  d e s  b und ğ im  ta ta risch en ).
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Um eine allgemeine übersieht der beiden hauptdialekte 
bes. in ihrem Verhältnis zu einander zu erleichtern, habe ich 
in dem glossar bei den stammwörtem in der regel die 
form, welche das betr. wort in dem anderen hauptdialekt hat, 
mitangeführt, auch wenn sie in den lesestücken nicht 
belegt ist, und besonders in dem grammatikalischen abriss 
auch solche mundarten berücksichtigt, die in der Chrestomathie 
nicht vertreten sind

Die zurzeit noch ungenügend aufgeklärten arischen (indo­
iranischen) lehnwörter sind in dem glossar nicht angedeutet.

Helsingfors, november 1909.
H. Paasonen.

)
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Deklinat ion.
S in g u la r .

U n b e s t i m m t .  B e s t i m m t .

E r  z ä. Moks cha . E r  z ä. Moks cha .

Nomin. moda moda moda-š moda-ś
Genit. moda-ń moda-ń [-ńj moda-ńt [-ŝt,-íiń] moda-t

Ailat. moda-ńe(ń) moda-ńdï
moda-ńłe(ń) Į-šťe(ń), 
-ńfi(j), -źňe]

moda-ìi

Ablat. moda-do moda-dă moda-dońť f-dośt, -źđe] m odat ezdă

Iness. moda-šo 1
, 1 mođa-hont [šośt. -ŝńe] 

moda-ša { - ,
1 modanť(usv7.)ejsę [esnęj m odaf eèü

moda-stońť [-stośť]
Elat. moda-sto moda-siă modańť (usw.) ejstį 

[estęďe, esťeďe]
modať estă

Ulat. moda-s moda-s
modańť (usw.) ejs od. 

=  allat.
modať es 
od. =  allat.

Lat. moda-v [-ŋ] moda-v

Prolat moda-va2 moda-va 3
moda-vańt ļ-vaśť, -żga] 

vm odańt (usw.) ezga
modať ezga

Transl. moda-ks moda-ks

1 Vgl. fon-snę; (tšaþaks:) tšaþaksnę; (kardas (ĩcardaz-);) kardasnę: 
tez-ĳ ęsnę; (vaks-.) vaksnę]

2 Vgl. kal-ga, todov-ga, oš-ka
3 Vgl. kal-ga, todu-ga, oš-ka
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U n b e s t i m m t . B e s t i m m t .
E r z ä . Moks cha . E r z ä . Moks cha .

Nomin. ieľc iel'ĕ tieľe-i velə-ś
Genit. veľe-n ŕeſə-ń [-ñ] 6eľe-ńť [-ŝĩ, -íiń] beĩə-t1

Ailat. ŧele-ne(ń) ŕeľə-ńdï
ieľe-ńìe(ń) [-śťe(ń), 
-ńìí(j), -źńe]

éeľə-İi

Ablat. ŧeľe-ďe ůeľə-đi [-dă] ôete-ďeńt f-ďeśť, -iďe] ie ſə t ezdà

Iness. ŕeľe-èę 1
í ŕeľe-èęńť ſ-šęśť, -ŝńel ŕeľo-sa '
{ ŕeŕe«t'(usw.) ejšį [esnę]

ŧe íə t ešă

veľe-stęńť [-stęśť]
Elat. ŕeľe-sfę M ə-stă ŧeľeůť (usw.) ejstę [es- 

tęďe, esteďe]
ŧeĩəť estă

Illat.

Lat.

ŕe/’e-s 

iele-j [-ŋ,

íetə-s 

-v] ieli

ćeleňť (usw.) ejs od. 
'allat.

ŕeĭət es od 
=  allat.

Prolat. ŧeĩe-va 2 teCə-va ' M e-vań f [-vaśt, -źga] 
ŧeĭeJit (usw.) ezga

ŕeľəť ezga

Transl. veľe-ks ćeľə-ĩcs

1 Vgl. [(theze:) meśńe; ekš-ńeĵ 1 Vgl. kal-f, v iŕ-t
2 Vgl. iiŕ-ĳa, ŕeďej-ga, ŵekš-ka
3 Vgl. vəŕ-ýe-. śeďi-ģe, iheŝ-Ut

P l u r a l .
U n b e s t i m m t .

E r z ä .  M o k s c h a .

Nomin. moãa-t,\ ćeľe-ť1 moda-t, ie lə t2

Die übrigen k asu s wie in der bestimmten deklination.

1 Vgl. kal-t, ćiŕ-f 2 Vgl. kaľt, ô iŕť
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Nomin
Genit.
Ailat.
Ablat.

•

Iness.

Elät.

Illat.

Prolat.

B e s t i m m t .

E r z ä.

m oda-tne1 
moda-ťńeń 
moda-ťñeńe(ń) 
moda-fńeďe 
moda-tńebę [-ťńentsę] 
modatńeń ejhę [modaťńe 
esnę]
moda-ťńestę [-fńentstţ]

I modatńeń ejstę [modaťńe 
l estęde]
į moda-ťńes [-tńeñes]
I modatńeń ejs od. =  allat.

{ moda-ťńeva [-t'ńeńga] 
modatńeń ezga

1 Vgl. kal-tnę, iiŕ-ťńe

M o k s c h a.

moda-tńĕ 2 
moda-ťńəń 
moda-ťńəńďi 
modatńəń ezdă

modatńəń ehã

modatńəń estă

modatńəń es od. =  allat. 

modatńəń ezga.

2 Vgl, kaĩ-ńê, ńiŕ-ńé
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Sing.

1 pers.

2 pers.

3 pers.

P o s s e s s i v s u f f i x e .
E r z ä.

ļ t'śora-m 1 mein sohn, (dial. 
! auch) meine söhne 
ļ (śora-n meine söhne 
It^o ra -t2 dein sohn, (dial. 
Į auch) deine söhne 
I tśora-nt (dial.) deine söhne 

ťśora-zo 3> sein sohn (vgl. 
ľišǽe-zę sein pferd)

■ fśora-nzo f-nzok] śeine 
söhne (vgl. tišłhe-nzş 

[-nzęk]  seine pferde)

1 gen. tŝoran [ťŝorañ], 
all. tśorańe(ń), iness. t'ŝo- 
ruèo-m[-n]; usw.

, 2 gen. ťŝorať [ťśorańť, 
ťśorat, t'śorant], all. tśo­
ra f e(ń) [ťśorafet], iness. 
ťśorašo-t; usw.

3 gen. ťśoranzo, all. 
ťśoran(t)stę(ń), iness. tŝo- 
raho-nzo; usw.

M o k s c h a.

(t)ŝorct-źĕ 1 mein sohn 
(vgl. sur-ńźi mein finger) 
ťśora->íŝ 2 meine söhne

ļ ťiora-ť-śi 3 dein sohn 
I téom -tm  * deine söhne

ťśora-ts5 sein sohn 
ťśora-nză 6 [-nzən] seine 
söhne

1 gen. ťśora-źə-ń (vgl. 
sur-ņźə-ń), all. ťśora-ź-ťi 
[tśora-ź-ņďi], iness. ťśo- 
rašə-n; usw.

2 gen. tšora-ńə-ń, all. 
tźora-ńə-ńďi, iness. ťśo- 
rańəń eèă; usw.

3 gen. ťśora-ťśə-ń, all. 
ťśora-ťŝ-ťi, iness. ťśo- 
raèə-t; usw.

4 gen. ťśora-ťńə-ń, all. 
ťśora-fńə-ňđi, iness. ťŝo- 
ratňəń eèă; usw.

5 gen. ťśoran-ts, all. 
t'íorantstį, iness. t'śora- 
èə-nzä; usw.

6 gen. (śoranzbn, all. 
ťśoranzàndį, iness. ťśo- 
ranzàn eèă: usw.
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Plur.

1 pers.

2 pers.

3 pers.

ťśora-mok unser sohn, 
(dial. auch) unsere söhne 
(vgl. ĩiŠihe-theĩc) 
tŝora-nok unsere söhne, 
(dial. auch) unser sohn (vgl. 
tišrhe-ńek)

ťśora-Tļk euer sohn, eure 
söhne

ťŝom -st1 f-sk] ihr sohn, 
ihre söhne

1 gen. têorast [ťŝo- 
ranst], iness. ťêorašo-st; 
usw.

(šora-ńəśki [-ńəêk] 1 
(dial.) unser sohn 
ťśora-ńəíct2 [-ýìtĕ] unsere 
söhne, (dial. auch) unser 
sohn

tśora-ńdśťê 3 [-ñďəšt] 
(dial.) euer sohn 
(śora-ńīt'í4 [-ńtt] eure 
söhne, (dial. auch) euer 
sohn
íŝora-snă [-snèn]5 ihr 
sohn, ihre söhne

1 gen. tśora-ńəśkə-ń
- gen. ťśora-ńəìcə-ń,

all. ťsora-ňəìcə-ńiſi, iness. 
ťŕorašä-nək; usw.

3 gen. tśora-ńəśtə-ń
4 gen. tśora-ńĩťə-ń, 

all. ŧ'ŝora-ńîťə-ńďi, iness. 
tśorašã-nəní; usw.

5 gen. ťśomsnm, all. 
tśorasnəndį, iness. ťêo- 

rašə-st; usw.



K o n ju g a t i o n .
E r z ä .  M o k s c h a .

pala-ms (vano-ms, ńiĭe-ms) pala-ms (vanà-ms, ńiſə-ms)

S. 1 palan
2 palat
3 pali

PI. 1 pala-tanoílc) [-ìaŋk, -fan, 
-fam(ă), -ìainkj

2 pala-ìado [-ladk, -ìatk]
3 p a lit

S. 1 vanan
2 vanat
3 vani

PI. 1 van)ano(k) ſ-dano(k) usw./
2 van-lado [-dado usw.]
3 van f t

S . 1 ńiľan
2 ńiſat
3 ńiĩi

PI. 1 ńiľ-l'ano(k) [-ďano(k) usw.]
2 ńiľ-ìado [-ďado usw./
3 ńiľiť

I n d i k a t i v .

Präsens.

S. 1 palan
2 palat
3 pala-j 

PL 1 pala-ìamå

2 pála-ìadă
3 palaχ't' [palaŝť]

S. 1 vanan
2 vanat
3 vani

PI. 1 vanə-lamă
2 vanŝ-ladă
3 vanix'ť [vanįšť]

S. 1 ńiľa-n
2 ńiXad
3 ńiĩi

PI. 1 ńiť-ťa-mă
2 ńiľ -ťa-dã
3 ńitiχ 't [ńiſišfļ
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Präteritum.
E r z ä.

S. 1 palįń
2 palįť
3 pala-š

PI. 1 palįńek [palkki]
2 palįđe
3 pala-ŝť

S. 1 vanįń
2 vanįt
3 vano-ŝ

PI. 1 vanįńeĩc [vanįthi]
2 vanįďe
3 vano-śť

S. 1 ńiĩiń
2 ńiſif
3 ńiī-ŝ (ńiľt'ś)

PL 1 ńiľińeh [ńiľithiĵ
2 ńitid'i
3 ńiľ-ŝt (ńiľfśťl

(paliſf, vanilf', ńiľiľf sie 
p f l eg t en  zu küssen, zu 
betrachten, zu verschlin­
gen)

M o k s

S. 1 pala-ń
2 pala-f
3 pala-ś 

PI. 1 pala-thi
2 pala-đš
3 pala-.W

S. 1 vanə-ń
2 vanə-ť
3 vanə-ŝ 

PI. 1 vanä-ǽi
2 ѵапэ-d "

3 vanə-śť

S. 1 ńil'ə-ń
2 ńiſə-f
3 ńit-ś 

PI. 1 r’dľə-thi
2 ńitə-ďé
3 ńiľ-śť

(ozəƞkšńəľt sie 
opfern)

c h a.

pflegten zu
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E r z ä .  M o k s c h a .
K o n j u n k t i v .

(Präsens u. Präteritum.)

S. 1 pala-vľiň f-ut'iń, -voleń 1/  S. 1 pala-ľəń
ich würde küssen; ich hätte 2 pala-ĭəf
geküsst 3 pala ľ

2 pala-vĩiť [-uľiť, -voľet2]  Pl. 1 pala-ľərhi
3 pala-vo ĩ3 [-ut] 2 pala-təđí '

Pl. 1 pala-vlińek [-uñńek, -voľ- 3 pala-ŕt
ŕiek, -vľirht]

2 pala-vľiďe Į-uütfe , -voiďe]
3 pala-voĩť 4 [-utt]

1 Vgl. ńite-ŧeľeń
2 Vgl. ńiïe-ćeľet
3 Vgl. ńite-iel
4 Vgl. ňiľe-ŧeĭt

D e s i d e r a t i v .

(Präteritum.)

S. 1 palįksętiń  1 ich wollte 
küssen

2 palįksęľiť
3 palįksęľ

Pl. 1 palįksęľińek
2 palìlcsęïiđe
3 paliksęľť

1 Vgl. vanįksętiâ usw.; 
ńiľìksęĩiń usw.

S. 1 pala-īkǽľəń 1
2 pala-ſksətəf
3 pala-ľksM 

Pl. 1 pala-tksəľətiif
2 paia-ľksdľdďi
3 pala-ľksàŕť

1 Vgl. vanə-tkǽCəń 
usw.; ńiľd-lksəľəń usw.
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E r z ä. M o k s c h a .
K o n d i t i o n a l .

Präsens.

S. 1 palįńďeřan1 [pala-ńeńan] 
wenn ich küsse

2 palįńdeŕat Įpala-ńeńat]
3 palįńďeŕej [palci-ńeńĭ]

PI. 1 paliňďeŕaìanok [pala-ńe-
ìamk]

2 palmďeŕałanok [pála-ńe- 
tadkj

3 palţńďeŕejť [pala-ńeńiť]

1 Vgl. vanįńďeŕan 
usw.; ńìíwďeŕan usw.

Präteritum.

S. 1 palińdeŕìń ' wenn ich küsste S. 1 pala-ńďeŕsń 1

S. 1 pala-ńdŉŕan1
2 pala-ňďtŕat
3 pala-ńďsŕsj

PL 1 pala-ńďeŕaiamă
2 pala-ńdtŕaładă
3 p a la -ń đ th χ 't[-ńďeŕtśf]

1 Vgl. vanə-ńđfŕan 
usw.; ŭiľə-ňdtŕan usw.

2 palińďeŕiï
3 palmďeŕeh 

Pl. 1 palįńďeŕińek
2 palįńďeŕid'e
3 palįńđeŕeśť

2 pala-ńďtŕeť
1 pala-ńd'eŕtŝ 

Pl. 1 pala-ńdŕŕ tìiii
2 palcL-ńrhrtdi
3 pala-ńdtŕsśť

1 Vgl. vanįńďenñ usw.; 
ńitińďenń  usw.

1 Vgl. vcmə-ńdeŕtń 
usw.; ńiſə-ńd'tŕsń usw.

palińdeŕavtiń 1 
wenn ich küssen würde; wenn 
ich geküsst hätte usw.

Konjunktiv.

Įpalańavĭiń] pala-ńdtŕtləú  usw.

1 Vgl. vanə-ńđtŕeľəń usw.; 
tiiľð-ńdtŕtſəń usw.

1 Vgl. vanįńďeŕavľiń usw.; 
ńitińdćŕavHń usw.
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E r z ä .

S. 1 pa la-zan1
2 pala-zat2
3 pala-zo 3 

Pl. 1 pala-stanok
2 pala-stado
3 pala si

M o k s c h a .
O p t a t i v .

1 Vgl.tianu-zan fvano- 
zan], ńiti-zan [ńiïe-zan]

2 Vgl. vanu-zat [vano- 
zatj, ńiĩi-zat [ńite-zat]

3 Vgl. vano-zo ńiľe-zę

S. 1 pa la -zań1
2 pala-zat2
3 pala-ză 3 

Pl. 1 pala-zamă
2 pala-zadă
3 pala-st

1 Vgl. vanə-zan, 
ńitəzan

2 Vgl. vanə-zat, 
ńiľə-zat

3 Vgl. vanö-ză, 
ńiľəză

S. 2 pala-k 1 
Pl. 2 pala-do 2

I m p e r a t i v .

S. 2 pala-k 1 
Pl. 2 pala-dă -

1 Vgl. vano-k (van-t), 
úiľ-ť [ńiĩ-k]

2 Vgl. vano-do, ńite-ďe

1 Vgl. vanê-k, ń i f  -f
2 Vgl. vanə-dä, 

ťñtərſi Į-dă]

I n f i n i t i v .

pala-mo | ńiïe-ihe 
Ablaŧ. palam(o)-do \ ťňte- 

th(e)-d'e
Elaŧ. palam-sto ļ ńiľem-stę
Illat. palam-s ļ ńHem-s
Prolat. palamga | ńiñm-ga

pala-mă ļ ńiĩə thí [m- 
ľə-mŭj

Ablat. palam da \ ńiľəǽ-ďš 
Elat. palam-stă Į ńiľəm-stìí 
Illat. palam-s | ńiføms 
Prolat. palam-ga | ńilŉhģe-
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E r z ā .  M o k s c h a .
I n f i n i t i v - p a r t i z i p ,

pala-ma ļ ńiťi-ma (das) pala-ma ļ ńitə-ma-
küssen; man muss 
küssen; geküsst (von 
jmdm)

P a r t i z i p .

I. pali (palitia) \ ńiťi (ńiľitéa) pala-j | ńiti 
küssend ( =  finn. suuteleva)

II. pala-vt [pala-fŧ] geküsst pala-f{vg\. kulâ-f (mir. verb)
gestorben)

III. paia-ń geküsst pala-ń
IV. pala-ź geküsst habend (nach- pala-ź

dem jemand geküsst hat od.
hatte) (— finn. suudeltua); 
küssend ( =  finn. suudellen); 
geküsst (vgl. kulo-é (intr. 
verb) gestorben) ^

N e g a t iv .
Indikativ.

E r z ä. 
Präteritum.
S. 1 eźiń [eiń]

2 e íi t  [eif]
3 eś

PI. 1 eźińek [eźiŵ t, 
eińeü]

2 eéide [eiďe]

3 eit

M o k s c h a .

aiəń 1. əźəń [iżəń]

pala(-k), a h f  1. əzət Įiźət]

vano(-k) cǻəź 1. əż [iè]

(van-t). aèəthé 1. əźərhi

ńite [ié(ə)thë]

(ńit-tj ašəďë 1. eíəďé
įií(9)ďš
aèəiť 1. əèť [iŝť]

palaſ-k/t  
vană 
(vanə-k), 
ńiíĕ 
(Ait-t>
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E r z ä . M o k s c h a .
K o n j  u n k t i v .

S. 1 avoľiń [auľiń, afəſań
avoſeńj

2 avoľiť [auliť, afəſəť P-
avoľeĳ v.

3 avoľ [auī] afəĩV.
ń.

Pl. 1 avoľińek [auľi- ciřəľəǽt
71.

ńek, avoľńekj
2 avotiďe [aiɗi- afəľəďi

ďe, avotďe]
3 avoľC [autt] afəl'ť

Ɗ e s i đ e r a t i v .

afətksətəń p ., v., ń.avoľksęľin p., v., ń. [a palįk- 
Sįliń, usw.y

usw. ähnlich wie konjunktiv.

K o n d

Präsens.

Präŧer.

Konjunkt,

palorfftŕan, -fteŕat, -ffsŕtj 
usw.
(vanà-fťêŕan usw.; ńiŕə- 
ſ t t- ŕa n  usw.) 
pala-fťsŕeń, -ffsŕsť, -ffeŕeé 
usw.
(vanð-fťeŕsň usw.; ńiľə- 
f  ťe-ŕfń usw.) 
pala-fftŕtľəń, -ffeŕeīdt, 
-fł’tŕ tľ  usw.
(•vanə-ffeŕtľəń usw.; ńiľə- 
ftŉ-ŕeĩdń usw.)
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E r  z ä. M o k s c h a .
O p t a t i v .

S. 3 iťa-zo J t'a-zň [ďa-ză]
PI. 3 iľa-st V' ťa-st [ďa-st]

l ».

P-
v. , r „ '  ! v.

usw.

I m p e r a t i v .

n.

S. 2 iľa [iľa-kj ļ P' fa-t [d'a-t] ļ !>‘
PL 2 iĩa-do I V' ťa-dä [ɗa-dă] 1

l ń. I n.

P a r t i z i p  IV. 

aþak pala(-k), vano(-k)
(van-t), ńiľe (úiľ-t) 1. a pa- aPak Pala' k’ vanê'k ’ ú iŕ ' f  

la-é, usw.
Die übrigen, liier nicht aufgenommenen negativen foimeu 

werden durch vorsetzen des verneinungsadverbs: E. a [atj. 
M. a f  gebildet.

(Objektkonj  ugation.)
E r  zä. M o k s c li a.

I n d i k a t i v .
Präsens. Obi.: mich.
S. 2 pala-šamak 

3 pala-šamarn 
Pl. 2 pala-šarhiż 

3 pala-šathiź 
Präteritum.
S. 2 palįihik [palįŵekj 

3 palijhim [palįihemj 
Pl. 2 palįǽ ii 

3 palįrhií

pala-šamak 
pala-šaman 
pala-šamaśŕ [-èamaśk] 
pala-šamaé

pala-majť [-majk] 
pala-maĥ
pala-maśť [-maśk] 
pála-maż
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E r z ü .

Präsens. Obj.: dich.
S. 1 pala-tan 

3 pala-lanzat 
PI. 1 pala-ìadįź 

3 pala-ładįź 
Präteritum.
S. 1 paliìeń [palįì'iń]

3 palįńéet [ palindęť, p a lįìïn d į]  
Pl. 1 palįďiź 

3 palįďiź

M o k s e h a.

pala-ì’t
pala-lanza
pala-tsďsź
pala-hďeź

p a la -χ fm  [-Ŝtəń] 
pala-ń iĩ į-ńźəťj 
pala-ďeź 
pala-ďeź

Präsens. Obj.: ihn.
S. 1 pala-ša

2 pala-šák
3 pala-ši f-šazo, -šaskj 

Pl. 1 pala-šįňek
2 pala-šįŋk
3 pala-èįź 

Präteritum.
S. 1 palįja  [pali, paíįak]

2 paiik
3 palįźe f þalįzį, palįźeU]

Pl. 1 palįńek
2 palįųk
3 palįź

pala-ša [-èan] 
pala-šak 
pala-šį 
pala-šaśk
pala-šaśť [-šajəńĩ, -šańk/  
pala-šaź

pala-jńè [-ríš, -jĕj 
pala-jť Į-jk] 
pala-źĕ 
pala-śk ſ-ńək] 
раіа-śť [-jəńĭ, -ńlc] 
pala-ź

Präsens.
S. 2 pala-šaìhié 

3 pala šarhiź 
Pl. 2 pala-šaìhiź 

3 pala-šaìhiź

Obj.: uns.
pala-šamaśť į-šamaśk] 
pala-èamaź
pala-šamaśť [-šamaśkj 
pala-šamaź
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E r z ä .
Präteritum. Obj.: uns.
S. 2 palįrhiź 

3 palįrhiź 
PL 2 palįrhiź 

3 palįrhiź 

Präsens. Obj.: euch.
S. 1 pala-ladįź 

3 pala-ladįź 
Pl. 1 pala ìadįź 

3 pala-ladįź 
Präteritum.
S. 1 palįɗiź 

3 palįdïź 
PL 1 palįdïź  

3 palįd ïź  

Präsens.
S. 1 pala-šįń

2 pala-èįť f-šį]
3 pala-šįńźe [-s įnd ļ, -èįndį]

M o k s c h a .

pala-maśť [-maŝk] 
pala-maź
pala-maśť [-maŝk] 
pala-maź

pala-ìeďeź 
pala-łed'eź 
pala-ìeďeź 
pala-ìeďeź

pala-ďeź 
pala-ďeź 
pala-ďsź 
pala-ďeź 

Obj.: sie (plur.).
pala-šajńĕ

P1. 1 pala-èįńek
2 pala-èįtļk
3 pala-èįź 

Präteritum.
S. 1 palįń [palįja]

2 p a lit [palį]
3 palįńźe [palįndę, palindį, 

palįńźeli]
P1. 1 palįńek

2 palįŋk
3 palįź

[-sajəń. -šańĵ 
pala-èaj f-šajk] 
pala-šįríi [-šįń, -śįjəń,
•èįńďéš ]
pala-èajńək Į-saśkj 
pala-šajəńĩ [-sajŋť, -śańkj 
pala-èaź

p a la jń e  ļ-ńĕ, -jəń, -ńəń] 
pala-jť [-jk] 
pala-źəń Į-ňźě, -ńđźĕ]

pala-jńək [pala-ńək, pa- 
la-ŝkĵ
palajə ń ĩ [palajųť,pala-ńk] 
pala-ź
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E r z ä. M o k s c h a .
K o n j u n k t i v .

Obj.: ihn.

S. 3 pala-vïiźe [-vľizį, -uľiźe, pala-ŕťśë [-ľəźĕ] 
-voľke]

Pl. 3 pala-vľiź [-u ĩií, -voïii] pala-ľəż

Obj.: sie (plur.).
S. 3 pala-vľińźe [-vľindį, -uľińźe, pala-ŕ (śəň ſ-ľəňźi]  

-voleńźe]
Pl. 3 pala-vľiź [-uľié, -voľiźj pala-ľəź

(usw., ähnlich wie präteritum).

O p t a t i v .

Obj.: ihn.
S. 3 pala-šo į-sso, -zazoj pala-šä [-zaźĕj
Pl. 3 (palįź) pala-zaź

Obj.: sie (plur.).
S. 3 (palįńźe [palįndį]) pala-šãn [-nzăJ
Pl. 3 (paUi [palįńźe]) pala-zaź

usw.

I m p e r a t i v .

Obj.: mich.
S. 2 pala-mak [palįmak] pala-mak
Pl. 2 pala-thiź [palijhiź] pala-maśť [-m aśkj

Obj.: ihn.
S. 2 palįk pala-k
Pl. 2 palįŋk pala-śť [-jəńĩj

Obj.: uns.
S. 2 pala-thiź [palhhiź] pala-maśť [-m aśkj
Pi. 2 pala-thiź [palįthiź] pala-maśť [-m aśkj



017 1

E r z ŭ .  M o k s c h a .

Obj.: sie (plur.).

S. 2 p a lįt pala-jť f-jlcj
Pl. 2 palįŋk pala-jəńł [ŋńt', -ńkj

Anm . Von den übrigen affirmativen formen der objekt- 
konjugation werden präs. v. konditional ähnlich wie präs. v. 
indikat., aber präter. und konjunkt. v. konditional sowie desi- 
derativ ähnlich wie präter. v. indikat. gebildet.

In den infinitivformen werden folgende possessivsuffixe 
angefügt: Sing. 1. -n[-m] (E.), -n (M.); 2. -1; 3. -nzo, -nze 
(E.), -nză (M.); Plur. 1. -noĩc, -ńék (E.), -nək (M.); 2. -r[k 
(E.), -nī (M.); 3. -st (E. dial. auch -sk).

N e g a t i v .
I n d i k a t i v .

Präteritum. Obj.: mich.

S. 2 eśirhik [eźirĥek, eirhik] ašŝmajť 1. dím iąjľ [iżľntjť.
iiəmajk]

3 eźithim [eźirhem, eirhimj aèəmań ì. əźəmań [iżtheńj
Pl. 2 eźithìż [eźthiź, eirhié] aèəmaśť 1. əíəmaéť ſiź-

rhsśť, iźəmaŝk]
3 eźirhiź [eźthiź, eirhiéJ ašəmaź 1. əżəmaé [iźrhtź]

Obj.: dich.
S. 1 eźiłiń [eéiteń, e iłiń j aiixfəń (akiśťəń) 1. əźišťəń

[iǻix'fəńj
3 eéińźit [eéińée(t), eindę, eéi- ahńéê  1. əźəńét [iźńźŕ,

Und}J iédńéəĳ
Pl. 1 eżìďié [eiďié] aèəďeé 1. эźəɗsź [iżd tź]

3 eéiđié [eid'ié] aèəďré 1. əéəďté [iid'eé]



E r z ä.
Obj.

S . ' 1 ezija [eźi, ei]

2 eiik  [ei k]
3 eźiśe [eśśe, eke, ess§, äś< 

eiźe]
Pl. 1 eéińek [eżńek, eińelċ]

2 eźiŋk [eiųk]

3 e îiż  [eiź]
Obj.:

S. 2 eźithiź Įeirhiź]

3 eźithiź [eiìhiź]
Pl. 2 eźithiź [eithiź]

3 eiiìhiź [ćhhiź]
Obj.:

S. 1 eźìďiź [eiďiź]
3 eźiďiź [eiďiź]

Pl. 1 eźiďiź [eiďiź]
3 eźiďiź [eiďiź]

Obj.: sie
S. 1 eźiń [ein]

2 eżit [eźi, ei]
3 eźiňźe [eiind į, eindę]

Pl. 1 eźińek [eżńek, eińelċ]

2 eéiĩļk [eiŕik]

3 eźiź [eiź]

018

M o k s c h a .
: ihn .

aèińĕ 1. ə iiń i [aèijí, iź ijĭ, 
iźińê, iźń t[  
nŝiť 1. əźit [iźiľ, iźïk] 

ŕŝä, ahəžĭ 1. əźəźĕ [iźəźĭ, iśśì, 
iś fś ij
ašəśìċ 1. dźdślċ [iźəśk. iíńək] 
aśəśf 1. əźəśť [iźəśf, iźi- 
jəńĩ, iźiŋk] 
ahəź 1. əźəż [iźəź]

uns.
aåkmaśť 1. əźəmaśť [iź- 
ihtŝť, iźəmaŝk]  
aèəmaź 1. əźəmaź [iźìhsźj 
aèəmaśť 1. əźəmaśť ļiź- 
ǽsśt', iżəmaśk] 
ašíhnaź 1. əźəmaź ļ iźìhsźj

euch.
aåəďsź 1. əźoďsé [iźďsź] 
ašəďsź 1. əźəd'sź [iźďsź] 
ašədëź 1. əźəďsź [iźďsź] 
ašəďsź 1. əźəďsź [iźďsź]

! (plur.).
ašińĕ 1. əźińĕ į iź ń t , iźijəń, 
iźńəń]
ašiť 1. əźit [iźiľ, iźiĩc] 
ašəźəń 1. əźəźəń [iźəźń, 
iśśəń, iźəńźt. iźəńJźš] 
ašińĕ 1. əźińĕ [iź(i)ńək, 
iźəśk]
ašijəńĩ 1. əźijəńï [iźińf, 
iźiƞkj
ašəź 1. əźəź [iźəź]
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E r z ä .  M o k s c h a .

K o n j u n k t i v .

Obj.: ihn.

S. 3 avoñźe [autke. avoľke, ľav- afəľťśš, afətəíê
ĩissį ] afâïəź

Pl. 3 avoľiż [auľiż. tavľií]

Obj.: sie (plur.).

S. 3 avotińie [auľińźe, avoteńze, aļəŕfśəń [afəīəńźĕ ]
auľindę, ĭavĩind į] afəľəé

Pl. 3 avoťiî [auľìź, tavtiź]

usw., ähnlich wie präteritum.

O p t a t i v .

Obj.: ihn.
S. 3 iľa-èo [Sso] t'azaéĕ [d'azaźf, daèăj
Pl. 3 (iXiè) ťazaź fcſazaź, ď té ļ

Obj.: sie (plur.).
S. 3 (ilińźe [ilindę, l in d įj)  ťazaźəń [ ďazaźəň, đanzăĵ
Pl. 3 (iľiź)  ťazaź [ďazaí, ďeǻj

usw.

I m p e r a t i v .

Obj.: mich.
S. 2 itamák ťamak [ďamak]
Pl. 2 iľathiź [iĩiihiź] ťamaśť [ďsŵeśť, ďamaśkj

Obj.: ihn.
S. 2 italc ťah [ďak]
Pl. 2 iľiŋlc ťsŝť [dŉŝť, tejəńĩ, ďeŋkj
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E r z ä . M o k s c h a .
Obj.: uns.

S. 2 itarhìé / iľith iíj 
Pl. 2 iľirļk

famaŝť Įdŉhtśť, ďamaśkj 
tamaśť [dstheŝť, ďamaśkj

Obj.: sie (plur.).
S. 2 iľiť / iľ i ļ  
Pl. 2 iſiŋlc

ff jť  [ďtjť, dŉjĩcĵ
ťejəńĩ fďsjńf, ďtƞk]

A nm . Dieselben negativen formen wie in der objektlo­
sen konjugation (vgl. oben p. 013) werden in der objektkon- 
jugation durch vorsetzen des verneinungsadverbs: E. a ſa tj. 
M. a f  gebildet.

Von den übrigen, hier nicht aufgenommenen negativen for­
men der objektkonjugation werden präs. v. konditional (im 
mokscha-dial.) ähnlich wie präs. v. indikat.; präter. und kon- 
junkt. v. konditional (im mŏkscha-dial.) sowie đesiderativ ähn­
lich wie präter. v. indikat. gebildet.



Chrestomathie mit glossar.





Erzänischer teil.
I. »odamo-joì'ksł (ĵovkst) .

1.  ińe-ŕeđirí tombaľďe ińe 

a ła  ŝe jeŕi.  —  pu ŕĝìńe.
2 . jartsaśť , ŝithśf, a sto(ľ) 

laƞks eźiź  p u t.  —  połe-lovtso.

3. kavio aštšįť, kavio udţť, 
ŧeìeíśe jaìíi, koioťŝe ŧetńi, śike- 
ihetśe ' morot morį. —  keŋkš.

4. kijava moľi aìińe, kavio 
peīev śeľģeńi. — ied  kanđį.

5. kizna tšubaèo, ťeľńa śta- 
po. — tšuvio.

6. kud ugoltso ovìo raŋģi.
—  jaSamo-kev.

7. , laìo laŋkso ŧeŕģes soĥoŕi.
— suŕťŝeihe.

8. ïivìi narmuń, sońtś a 
pièas; tšavšak, tońtśiť veret 
valat. — śeŝke.

9. ìheks a kujat, a kahat, 
pazţń puiovt ŧe r  sįveľ ojďe 
ľethďe jartsamo? — patšalkśe.

10. moïi śkamonzo, a sońtś 
komś-íeíeje Jii t'eji. — izamot.

11. moń u ïi keŕ-keiįkškem, 
varma śolksi, varma panštśi. 
— sarazįń pulo.

12. moń uľi ìċiŕem, ŝikem  
vàŕanzo. — pŕa.

13. nuþoń poŧso babińe 
rarļĝi. — ťŝirìcun.

14. pezę śuvoź, sońtś tšo- 
ńińe. — salmuks.

15. pošudaś od, a sońťś 
vaŕav. — suvłethe.

16. ra v iń  troks ĩeĄģeń 
piks targaź. — vedra-piks.

17. śijaho potśodoź sęń 
pakŝa. — dienet p e t mario.

18. sońtś ketśťeŵe; kundįń- 
đeŕeś, a rheńśtevi. — kumarav.

19. ťeľeńek. ìċizşrœlć ve (vet- 
kašo. — pitše.
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20. ŧotjksa, toroźeihi; tar- 22. vìć tš iŕem  sfůeí'ť sod-
gaša, HþaìcadĻ — Jċeihe. noz. — piźolt.

21. tundoń tšįŵe jaksťeŕńe, 23. vištš tšuši alonzo, puŕ- 
ťeľe tšįńe ožįńe. — ťikšę. ĝińeška vaľģejezę. — ǿeď-kev.

II. posíoviłsał.

1. aþak tonavtńe kaŕtjak 
a kodaviť.

2. aþak tšulgo pešťe/í a 
targabi tovozo.

3. jartsaé a peškedińdeŕat, 
a noltŝeź uš a peškeďat.

4. jožov vaz kafto avaèopoì’i.
5. koda uŕeńđat, iŝťa ip o -  

ŕeńđat.
6. kona škava kšńiŝ palį, 

še škaňe tšaft.
7. korìaż paro, aþak koria 

ŝeďejak.
8. koèo auliń eŕa, pefceŝ 

þešk.śe uleteĭ.
9. kozoń pravliť, olk at- 

savľiť.
10. kov salmuks, tov i'suŕe.
11. kuva þiksęš tšovińe, 

śija śeéeôi.
12. lomań ketsę jamkskeť, 

kuvat p ikst šakškef.

13. lomań ormańt Jċijak a 
kemšĻ

14. tĥeźe ťęjat, śeìćeń ńejat.
15. sodovat— ñejavat, mo- 

davat — sodavat.
16. toi katšamovèomo a 

eŕi. *
17. valoi veđ thetċej a 

amoľďaůi [ajamolđaĩi].
18. vaśńa valońť poŕik, 

ihejľe úiľik.
19. vahov putsak, malasto 

mušak.
20. vaťŝej-pulo skal veH 

stadańť gađašį.
21. veís pramodo kaľts 

kundama.
22. vets vajamodo tšovs 

kuńtŝi.
23. vide valtso korìat, a 

vetškeź utat.
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ĬII. jorkftŕ (jo rta lm o t, роЬанкеІ).

1.

ruz šatšś suìcasto. ŧejĥe śuþav eHżań uľńeś suĥazo. 
son śikem ije f eź tevksįja. śišem  ijed'e thejľe levksįjaš. per- 
voj īevksnęń eHźa śo joHńešįńđże, sįnst pułest araéť. eŕđża 
kutšiie robo(ńiĥendzę śe Cevksnįň joŕťńethe. roboťńiĥeś molt'ś 
joŕſńethest, sajŝ pargo, harmaś pargońìe pešťamost. sįń fejevśf 
ejĥakškeks i karmaśť śuĥuńakšnomo roboĩńiĥeńłe. sįňťś a- 
tšarĥoďeviťśa valtso korìamo karmaŝf. roboťńikeńłe mařavśtf 
žal, son eíińdíe  jort. m oïïi kudazorontstç i  jo ftaǻ: kudazorom, 
theéeń điva tozo fejevŝ, kiska-ľevksnę ùiška ejĥaMoks ŕeľavśl! 
kndazóroś vaśńa eźiźe Kethf roboťńiĥeñť, sońfś moľfé vano- 
most. vanį, sįń ŧìđe-paro ejĥakškeks tejev&t i ŧe š i korìįf a- 
tšarĥodíma valtso: sįń samaj rusks korìaåť. kudazoroŝ eíińđíe  
jort. „kadįk“, ìheŕi, „kašost, theźe u ïi ejstęst!íl koda sįń kajśť 
pokšsto, fejevśť ejstęst m s t i ruz-avat.

rhejſe eHża xvałaś i pek ihetavš, iheks eéiňdée mašńe 
ŕtška piŋkstę. šeđe rhejĩe i karmaś ruz eŕ(Iéa laŋkso naŕgamo 
i  þejeďeihe.

(Vetschkanovo, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)

2 .

aìań babań a ejđest a kakšost. u ſi m azį avakšost. alį- 
jaŝ tombam dlov mazį alnę. tšejeŕ ju ìaś, ptdošondo boìađiée, 
lazįże. tšiĥorgat'śť keŋkšendę, moraźevŝŕ avakšondo, sábor ka- 
ja ŝ  Seŕdando, varaĥa kajaŝ tolgando, tumo kajaś taradondo,
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iňe-veď tšourdaś potmaksondo. moľtŝ ińe-vets avaŝ veđ iheľga. 
ŧedrando kuŕťśando laznįńďe. ałaŝ tŝoĥańđźurošo ŝeltfiendç 
tarkŝińďe.

(Nov. Surkina, kreis Buguljma, gouv. Samara).

3.

aìańt kolmo tejłeŕendę. suśńeś ťeńest park dį ríieŕi: 
vot, ťejłeŕeń, aźodo ńej jagudas: konaìa iĥeľe peŝfašįpargondo, 
ŝeń iĥeľe makssa thiŕďeńe. i tu ŝ f tejłeŕendę jagudas. karmaŝt 
kotškamo. vežińľśeś šeχ iĥeľe peštìźe. pokšoś śe dohadadońt 
sajiie dį maštįíe, surĥa-jamas kajiźe. saśť kudov. tałast 
theŕi: a viškińeś košo'? ńeť ìheŕit: a sodalaƞk. i jom aś son, 
kajś aho kiľejks.

viŕga jalci oχotńik moītś ïdľejeńt vaks dį iheH: ek, ko- 
ăamo kiľejś paro ŝŕipkaks! ružijaŝondo loštiie. i  karmaŝ 
kiľejeŝ moramo: sastįńe, ľaľĥaj, sastįńe! iŝťaĥak ŷiŕam , ľaľĥaj, 
sęŕiďi. eś pałińem, ľaľĥaj, išavithim, surĥa-jamas kǎjithim, 
aho kiľejks, taľìcaj, mon šatšiń. od-ũora1 theŕi: nu, ŝŕipkaks 
paro. sajiźe keŕiée, uskiíe kudov, ŷiľiźe lazoń laz, koktiée 
d į ťejŝ ŝŕipka.

saś praźńìĥest.. sajiź ťe ŝŕiptšiìteńť moramo. a kozo 
moľťśt', kudoŝ ŷeškŝe lomańďe. ozavìįé eźem-þŕas d į karmaŝ 
ŝŕipkando ïaťśethe: diģi ďiġi. toľĥo laťśevŝ, karmaŝ moramo. 
i  peđaŝ ŝŕipkaŝ lomańks moramo: sastįńe, ľaľĥaj, sastįńe! 
iŝťaĥak įñŕam , ľaľĥaj, sęŕicti, eŝ pałińem , ľaľĥaj, tšaŧithim , 
surĥa-jamas, ľaľĥaj, kajithim, aho kiľejks, ľaľĥaj, mon šatšiń, 
ŕiŕga jaĥ i vir-oχotńik moń sajithim, ľaľĥaj, keŕithim, tšcveń

1 odziora.



tšebeń, ľaīìcaj, laznþhim, morį śŕipkaks, ľaīìcaj, ťejithim, korìį 
lomatïJcs, ľaīìcaj, fejithim, śhhiń-kudos, ľaīìcaj, sajithim, jartsįń- 
kudos, laľìcaj, tujirhim. ot ťejìeŕfńeñ, ľaīìcaj, kišťivšįń, ođiŕ- 
vafńeń, sodamotńeń, ľaīìcaj, avaŕťśsįń, sįŕef, siŕet babińetńeń, 
aìiňetńeń lu&avśįń. paìazo śe śŕipka-pŕańt tsop di śolor śiń- 
điźe i petśkas jorìįźe. pefśkasto žaroś pukšt dį potmarts. 
potmarońť pa%dĕiź, — toèo pandoíka fejłeŕ! faìazo te odov 
i  et man tejìcŕeńt paìando sajiźe dį sodįźe śikem-iješę ajgoroń 
pulos d i śeźńiviïźe keďeń Red, pitģeń piľĝe.

(Nov. Surkina, kreis BuguĮjma, gouv. Samara),

4.

eŕaê ajšś mastor laŋkso m a z į  d a m a j. m a z į  dam a -  
j e ń  skaloj-paŕñezę uľńeŝ. oj-paŕńezę kudo-pŕašonzo ašťeś. 
śe oj-paŕńeńt jarsńerhe ŕiveś tonatś. m a z į  d a m a j tŝarĥotś, 
ojezę a-lamo kadnovi; kundaś vanstnęthe, k i ojenzę jaršamo  
jakśi.

kuvat a-kuvat vanstnęś, — saś ŕiveś, kundaś ojđejar- 
hamo. son ŕìveżen kundįée. ŕibeś ińaldį tenzę: „vaj, m a z į  
d a m a j, раго-tši, itamdk tšavt, iľamak mašińe! mon ťeńť 
lamo paro fejan“. m a z į d a m a j theŕi: ’araś, tšavdan! ko- 
damo paro tejat ton mońeńìľ ŕiveś theŕi: „mon puŕģińe  
ińazoro pazoń t'ejìeŕenzę ekśezęť tšijaša“. m a z į  d a m a j  ŕi- 
veíeń aþak tšavt iśtak noldįźe.

ŕibeś moľś moľś, puŕģìńe ińazoro paznęń patškotś. son 
puŕģińe ińazoro paznęń saź karmaś tejìeŕenzę m a z į  d a m a je ń  
ekśes ŧšĳkeiĥe. „vaj, puŕģińe ińazoro paz, moń kutšvhem  
m a z į d a m a j ton tejìeŕet tšijkeúe. puŕģińe ińazoro paz, maksįk 
tejìeŕet m a z į  d a m a j eń ekšes! sonzo końďamo ľìja śuþav 
sodamo a mujat, sonzo koñđamo śuþáv, veke mastor-laŋgo
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ju lak, košojak a m v jä t. pakśanzo peŠkŝeť eŕva-kodamo stadado,, 
piŕenzę þeškŝeť śurodo, kudonzo jóeškśetslugado. m a z i  da- 
m a j ŝuþav eŕva-theźďe, aňkak sajeń polado, þiže vastado a m !  
śuþav. vana kodamo son thińek!“ puŕģińe i/íazoro paz  
dumaś aŕkeś tejìeŕenzę marìo. ‘makssa in o \ iheŕi, 'iśťamo 
śupavoń ekšes1

ťejìeŕenze tšijamodo thejľe tiveś theH pńŕģińe ińazoro 
pazn ţń : „vaj, puŕģińe ińazoro paz, svat! m a z į  d a m a j  
sodamoť kudanzo lamo uľiť, išihest sįnst part išťat. kit, śedet 
kerhet, vađŕaťuľest! żńardo kuva ju ì į  m a z į  d a m a j sodamot, 
þiľg(e) alonzo mastor luĥozdaż zţŕńeè zęińi, theńeľ gajńei 
gajńiu

ŕiŧek theìíev kudov murdamodonzo thejľe m a z į  d a m a j-  
ûeń tfwŕi: „ja, ada ńej, m a z į  d a m a j  раго-tďi, puŕģińe ińa-
"oro pazoň ťejìeŕenze sajetíie moľdano! ańkak vana theie: 
koda puŕģińe ińazoro paznęń moľdano, ton tšaťtheńť, lamo 
iľa koriak! lamo korìamo karmat, þŕat jomavèak. mon 
mońś ìiviįť korìamo karman, tońdet jovìan toho: son, theŕan, 
pek pŕevej, lamo korìamo a ńeUkiu.

m a z į d a m a jd e  a-vaèolo eŕaŝ š ik e th -þ ŕa m o  ka ŕa s. 
śe ś ik é th -ŷ ŕa m o  k a ŕ a z o ň t  pakśanzo trokska juìam sto ka t­
ko zo st sarazoń-stada poŋkś. ŕiŕeŝ samzoń-vanįťŝaťńeń Kevśťńi : 
ľe kiń, theH, sarazoń-sŧadaŝ? ťe sarazoń-stadaś ś ike th -þ ŕa -  
m o k a ŕa zo ń , joviaśť ferne vanįľŝafńe. „vaj, sarazoń-vanįť! 
m a z į  d a m a je ń  svadbanzo juìam sto avuľ iśľa jovìado! puŕ-  
ģińe ińazoro paz puŕģińė-kevšçnzę ľeïtadįé, tolèonzopulìaìadįé, 
vannašonzo kulovotļkkak ponžavšįńźe. son ſejłeŕenze m a z į  
d a m a je ń  ekšes maksi, koľi ki kevśĩťadįż: ńe kiń, iheŕi, sta- 
daťńe? m a z į d a m a je ń , jovìado ľenze. puŕģińe ińazoro paz 
a toĥaìadįź.11

molśľ moľśľ sįń, karšozosŧ poƞgonośt uŧkań-stada, mať- 
ŝejeń-stada, kurkań-, tuvoń-stada, ŕeíeń-stada, skaloú-stada,
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ištfień-siada. ŕiieś eŕva stadań vanįtśatńeň sarazoń-vanįťśafńeń 
tonavìoé latso tonavìįńie theŕethe.

vana patškotśt m a z į  d a m a j marìo ŕiieś pokś veđ tśiŕes. 
śe pokš ŕeđeńl trokska puŕģińe ińazoro paz ťejevŝ vaďŕa, 
kethe sęď. sęđeńť svajenzę keień, sońś ieke kšńiń. ŕiieś m a z į  
d a m a jń e ń  theŕi: „koda śińtŕešįńek ńej te sęđeńťt vana 
koda ťejďanok ino : mon svajtńeń poŕeŵest kundan, ton kun- 
dat somovtńethest, šałargavtńeihest.“ ŕiieś poŕś poŕś, svajtńeń 
poŕińie, m a z į  d a m a j iaìargavtńeź śavordįńźe. êestę ŕiieś  
m azįt d a m a je ń  poiļksonzo panar.onzo kajavloi veđ theľga 
noldįńée. m a z į  d a m a j štaþo, poŋkstomo panarïbmo kadovś. 

puŕģińe ińazoro рагщпдак iśt'a ŝtaposto saś.
koda saśf, ŕiieś puŕģińe ińazoro paznęń peńatśamo 

karmaś: „vajχ, vajχ! theźe feit, puŕģińe ińazoro paz svat! 
theŕńiń ťeńť: kit, sęđeť vađŕat, kethef ulest, sįń kovgak a 
maštoiit, berat', pokš ieđeńt troks sęď laŋga juìam sto m a z į  
d a m a j sodamot kudanzo veke, ôeke vejìiest pes vajaśf. ku- 
dafńeń juìam stost kšňiñ sęďet eż kiŕť, londatś. sońśkak m a z į  
d a m a j sodamot vđjakšnoś da ujethe son pek kol:ietsę lat[k- 
stonzo ođuŝanzo śeďe kurok kaińée da štaþo ujeż ľiś. vaj 
puŕģińe ińazoro paz svat! m a z į  d a m a j  sodamot kudanzo 
paroń part, bojaroń bojart ulńeśt; sįń iekeihest iejteń  pes 
ištheńek, uľi-parońek vajkeśf. ańkak thiń kavńeńek kadoiińek. 
fejìeŕef pek talanov ńešak, koèo t'enzę m a z į d a m a je ń  koŕas 
thiŕđe mujeihe! part, part ulńeśt m a z į  d a m a j sodamot 
ibhenzę, śeđejakpart ulńeśtpalanzo ođužanzo! va j, svatkińem, 
Hśks-tšamav ťejevłithek moń esnęm m a z į  d a m a j sodamot 
iti-ele! a isrhet, a (ejïeŕet palanzo sonzo theľs azdan tu it  a 
tu if.“ ŕiieś tago lamo pteńaŕśaś t'enzę.

puŕģińe ińazoro pazon fejïeŕezę m a z į d a m a jń e ń  poƞk- 
sto part potļkst, palado part palat kańńeś. m a z į  d a m a j  
ŕejteńgak e&e orštak, ańkak kavksofśe poƞkst palat orśtaś.
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son sońś tšaťiĥeńi, kišęnzę ŕiveś korit. „araś„, theŕi, „ m a z į  
d a m a j paro-tśi iśf'at poŋkst paĭ'at a orštį: son a poŋkst, a 
paľat iśťaŧ źńardojak eź kańńekšńe!“

puŕģińe ińazoro paz i ekenzę i m a z į  d a m a je ń  soda- 
monzo kièę es išìhenze kiľďińże. išihenzę ŝeľmstę tolt ŕeŕģe- 
ďiť. sudo-vaŕastost katšamo ľiki, piťest šťeŕeks śťeŕďìf, piľģest 
peťkeľks nalfíiť, pulost judm aks juvodįť; sínst ardomstost mas- 
tor zęŕńeź zęŕńi, theńel gajńeź gajńi; piťg(e) aldost tolt pikê- 
ťeŕńaź jondolks ŕeŕģeđiť, sįnst ardomstost ovt, ŧeŕģest tandaľeż 
iiŕga orgoľiť, gu jť molŉna-ìċièęst iajmaskadoź eŋgańiif, kaŕ- 
kigat ǽeńeľ jožov, ptel udalov kekšńiť.

vana m a z į d a m a je ń  svadbazo ś ik e th -p ŕa m o  k a ŕ a z o ń  
pakśava ju ì į  eŕva-meżeń stadanzo jutkova. puŕģińe ińazoro 
paz koho a ńei stada, kevŝťi: ńe Hin, theŕi, stadaťńe? vanįf- 
śaťńe theŕiť: ńe stadaťńe m a z į  d a m a j  paro-tšiń.

ŕiveś iìíeľev vatìaź vatì'amo karmaś, puloz(o) añkak eŕva 
jonov ju v -ju v  ju vn į;  svaďbańť vašov udalov kadįźe. saś son 
ùitstę ś ik e th p ŕa m o  k a ŕa zn ę ń . „ ś ike tíi-p ŕa m o  ka ŕa s , a 
ŝ ik  e th -pŕam o  ka ŕa s !  puŕģińe ińazoro paz m a z į  d a m a je ń  
ekšes ťejłeŕenzę maksi; son toń kudošot svaďba nalkśethe 
p u m į. a noldašak, puŕģìńe-kevšenzę ľeĭťanzat, jondol-tolšonzo 
putìalanzat, vamưůonzo poníavitanzat.“ ś ik e th -p ŕa m o  k a ­
ŕa s  ŕiveźńeń theŕi: ‘moń.ś ino kov tujan?’ „ton tońŝ kov tujaŧ?  
vana ńe śiketh kośťortņę alov kekšt!“ (ś ik e th -p ŕa m o  k a ŕ a ­
zo ń  kardaz kunškaèonzo ozornoj ŝiketh kośtort natško tumoń 
peŋģenzę uľńeŝť). ŝ ik e th -p ŕ a m o  k a ŕ a s  né koŝťortnę alov 
kekšŝ. ŕiveś theŕi tenzę: „testę puŕģińe ińazoro pazoń tuje- 
mazonzo iľa ľiśťńek va! ľikat, pŕa t jomavšįť: son toń esnęť 
a ŕetški, teĩìanzat, pulìalanzat! koda iŕeďi son, theśť kor- 
ìamo, theśť ťejńethe il'azo kunda, ton tšaťtheńť, sįrkst iľa theŕťĩ 
ańkak sįrkstat, jom at.“ ‘koŝťortnęń ľed'erhest, pulìamost pur- 
nazo, mon ’ŝestįják sįrkst a thetŉn. koda putíaèamam, kulo-
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vom varma thelga ilińże ponžavt ańkak! mon śestę odov 
behheé od-tśoraks1 veľavlan. m a z į  d a m a j sodamonzo sęvša 
da ťejłeřenzę eś ekšezęm sajša. śestę uz puŕģińe ińazoro 
pazoń vijezę fern a saìÇ

vana ŕiieś m a z į  d a m a j maro puŕģińe ińazoro pazoń 
ŕeke marìonzo saź kudaťńe marìo lomań kudošo loma/i uľi- 
paroso kavaňiť. lamo sįń iśťa śiihśt, jarśaśť. puŕģińe ińa­
zoro paz iŕet'ś. ŕiveś puŕģińe ińazoro paz svaìonzo maro 
kardajs jaĥamo paĥamo ľiśť. jaìcaśt jaìcaśt, śikeih natsko 
tumoń kośťortnę iits  lotkaź ŕiveś iheŕś t’enzę: „puŕģińe ińa­
zoro paz svat, a puŕģińe ińazoro paz svat! ton vijevat. vije- 
vat, ńe śikeih nathko tumoń kośťortnę a īeďeiif, a pulìaùiť 
teńit!“ ' ľetśįń, pullabįńľ iheŕi son. ŕiveś valonzojak pŕadomo 
ei keńeŕt, koda tśar-r-r! t'śaroďi, mastorozo zęí-zęŕ zçŕaďi. 
puŕģińe ińazoro paz śet śikeiħ kośťortnęń teďińée. mastoroúť 
zęŕñemanzo maro tusto, ravuŝo katšamo kefiťaś: jondol-iol 
śeť śü'eih kośťortnęń nolìfeź nolkcihest karmaś! ś ik e th -p ŕa m o  
k a ŕa s  aìcoďìhejak e i keńeŕť: jondol-toloś sonzo natśko ŷeŋktńe  
maro rumštaż rumśtįźe, sęveź sęviźe. ŕiveśke śe śkańe u ž  
pejďi, u š  pejďi! 'rhejs ńejďat, ŕiieś svayß? kežem savtńat! 
ŕiveś, laŋksom ilŉ pejť! kežem va iľa savtńe! veke kudoƞk 
tšiĭļk kulovoks veľavloź varma iheľga ponêavśįńľ ŕiveś iheŕi: 
„du koda, svatkińem ďiŕeńem, a pejđems laƞksot! ńe peŕjkťńe 
pulìamoś putìavśť, kulovost ťeńť a ponžavìoiìť!ư koda kepeli, 
koda kepeìi blagoj varma jondol puŕģińe maro! son kulovt- 
nęń tusto peleks ľepeđeź kovja sravìįńíe. ŕiveźeú śeďejezę 
ojmaś: son ś ike iĥ -p ŕa m o  ka ŕa zo ń  veľihemado pek peľńeś.

svaďbaś nalkśevś; kudat svat eś kudovast sraľeśť. m a z į  
d a m a j od sajeń polanzo maro aňkak kavńesk kadovśť. saś 
ŕiveś da iheŕi tenzę: „ m azį d a m a j раго-tši, a m a z į  d a m a j

1 od&zoraks.
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paro-tši! iheľezęť paro va ńej: mon ton i uŕvakstįìeń i śuþal- 
gavìiìeň! mon ketstęť lamo a veèan: eŕva samstom ańkak 
iheèok sarast.“ m a z į  d a m a j iheŕi tenzę: ‘ja  paro, paro, 
ŕiveś paro-tši! aźo piŕ(e) udalov! mon tov kutšan ťeńť 
iheèok sarasti

zaboroń troks ŕiveźńeń þeśkśe iheèok jortśť. ŕiveś ihe- 
èoĥońt ukśtŉhenzęjak e i keńeŕt, tosto ťuSat kiskat koda kir­
nut] iť da ĳŕešnoj ŕiveźeń ŝeske sęŕü . m a z į  d a m a j ŕìŧeźńeń  
iheèok sarazoń tarìcas iheèok tuSat kiskat kutšś.

(Образци мордовской народной словесности. Вып. II. 
Kasan, 1883, р. 118 ff.)

5.

е-íäŕ а-śt'iť a-ì'at ba-bat kafto-ńest. „a-łaś a- a iaś1, aio- 
ka-loń kunda-mo, ŧe-ľť pe-k ка-ldo ja-rtsavoľeń!“ mo-ľś, 
ku-ndaś a-ì'a ka-lt te-nzę dį kudo-ƞ. ŕi-ŧeś ki-bo-ĥas ma-ťś, 
tšaþa-ksnę pŕa-nzo vaďńi-èe dį kulį-ks ŷŕanzo• fe-jŝ. sai-ie 
a-ìa, keþeďi-źe, keþťeŕe-zęnzę pulį-ie. ki-java mo-ſihestţ h-ŕeǻ 
kolo-nzok ve-ke peveŕďi-ńiek.

nu-, mo-ľś kudo-ƞ a-ì'aś. „ba-ba, a-baba, pa-nšt, pa-nšt! 
ba-ba, a- baba, i to-ńeńť ka-lt tu-iń i ŕi-ŧeś tu-iń.“ vatši-ie 
ba-baś, ага-ś ŕi-ŧeś i a-raś ŕ ka-lt.

ŕi-ŧeś ki-bohas ma-ťś tŠi-pajs, ka-ldo ja-rtsį. o-fto mo-ľś: 
..ŕi-ŧeś, a- ŕiveś, ihe-žďe ja-rtsat?“ 'śe-ľıhem\ ŕi-ŧeś ihe-ŕi 
ofto-ňeń,' śe-ľihem ta-rýija. „tu-ка mo-ńeń va-tšams!“ ‘a ma-k- 
san\ ihe-ŕi, ‘to-ńś ta-rģikľ o-fto tarýi-że, śetiheďe-nzę ja-rtsį.

1 ajatai.
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'o-f'to, a o-f to, mon i-śta keŋģeľvìeń, avo-ľ śe-ltheďeń ja-rtsįń, 
a ka-ldo bsfа ja-rtsįn . „ŕi-ńeś, a• tiŧeś , ko-sto sää ка-ltnęń?,, 
'ки -nđ įn , the-ŕi, ‘e-ŕìĉeste ка-lť. oftoja-к kunda-mo mo-ľś 
eŕìće-śteń. o-fto še-veŕńa pulozo-nzo so-ťś di pulo-nzo noldį-źe 
щ Н -mìcas ve-ts. šeieŕńaśka-k pulośka-к Jie-ľtheś o-ftoń. vuz- 
a-va mo-ľś ve-ts, karathi-slaèo o-ftoń jaSi-że.

(Atrať, kreis Alatyrj. gouv. Simbirsk).

6.

ŝupav cŕźań uľńeś ajgoroso paro, uľńeŝ bufcazo. i kiŕdi 
roboťńili i soti roboťńiteś bukaśť esnę pakśašo. ajgorośť 
liiŕďi karšo, jarèį þińeihe. biǽaś sol:aś i saśť kudoj. son 
pek. śiieś buìcaś. moľś ajgorośť vaks i korlį: ..pek toñf paro 
eŕamot.“ ‘theŤ  theŕi. ,. j a t k a t theŕi, „pińetfieť, śim at“, 
theŕi, „śùeSoj éeď. a m on“, theŕi, „soĥan solan da śiźiú 
koda! jaršamo dovoľ a m aksįť; p ik i i p u ľ!“

azorozo Jłiľďeǽeń keľs sodį, son i kunśoli, theśť k o n ij  
kiľdethendę. ot son ajgoroś oťŧetšai buĥaźñe: 'ton arai a 
maStat theje ťejthe! feil: ľeiïks pŕat, mafìi, i a sajiadiź tońť 
soĥamo!' sajś buĥa i mat'ś, kuli buìo.

śťaś valkske roboťńiteś i korèį azoronstį: „bukaśli, theŕi,  

,,киЦ. theś/íe mon moľan vej sotamo?“ ofvetšajaś azorozo 
roboťńiìtinstę: 'kiľďik ajgorośť soìcamo! štobu tśop ťendŗ 
jaršamo dovoľ iľa makso i śitheks tožo lamo iľa makso, a ton 
ïotkavšak ajgorom srazu, puskaj éithekstęihe soti so n ľ

nu, ajgor sotaś sohaś tśop i śiieś. son i nadumal: 
'koda moľan, buìcaśť odmańašd. saś kudoj ajgoroś, a bnka 
ŕeńłindç piľk i įtŕat, buèo son ej kulį. ajgoroś moľś bukaśť 
■vcľksęs: ' ton theśť ťejńat, buìcaf „ľežan‘:. 'eiť śťakšnoľ' 
ajgoroś lievśńisask. oťvetśai buĥa: ,.eińu. ajgoroś theŕi:
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‘sakšnoś azoroè pakśas, k o r ìa ê ih e ŕ i, ‘estęďįť. buĥaś lievêńi- 
šask: “theśť korìaê?“ 'moľan kudo f, azoroê iheŕi, 'petšksį- 
ńek buĥaśť, koti son a śtŸ. buìcaê i theŕi: „ńeuśio petšksa- 
mam? mon lutši ŝťan da moľan lutši soìcamo.“

azoro i raĥaéevŝ larjksosk, theśť ìĉiľďethendę korìįt, koda 
jutkovask odmańiť. a koźejìcazo kvataś, theks thiŕďezę raìca- 
źevê. „the rakit kardasne?“ kevêńi koźejìcazo. ' śťakŕ, theŕiy 
‘raĥaźeŕití robotŉik laŋkso1. nu, koźejìcazo a kethi esnęndę. 
'ot moľan, sarasnętĩe korm kajan, sam i jo v ìa n . kajaś son  
korm sarasnęńe i mańindę sarasneń. sarazoś korli aťakšoźńe: 
„kľnvak ìttuvak, ałakš, ostatJH/íef', azoromok śovoďńa ku lį!“ 
azorosk kunšolį, theśť sarazįndę korìįf. aìakšoś theŕi sarazośńe: 
'ńeušto“, theŕi, „moń kardas t'êéloj estęiTiŋk, a mon skamun, 
da mon tįńďeńiŋk oľa a maksanľ sarazośť ktuìcađiźe ałŉkšoś 
koĥols i dum ai sarazoś, uš a ШиЫ. son vejks sarasnęń ktu- 
ùindę koìcols. i a Jíľuŕiť sarasnę, tšaťmuńif, dumaiť. aìak­
šoś i iheŕi: 'the a kľuvaìatk? peĭìatk estęďiń? takto azoroś 
sajeíeľ keďezįndę lokšo i tšavovoľke koźejĥando þeīīkeť, theŕeŕeľ 
bu: ťełaìcaj, kadįmak moń, koť koda raĥakľ ťśoraś kunśo- 
liźe aìakšośt i sovavś kudos lokšo i kundįźe kóźejìcando kette- 
i davaj koźejĥando lokšośo keveŕďethendę. „kadįmak“, theŕi“, 
teìaĥaj, veśkak a Ŗevśťan, kot koda m ĥak i koť theje teilt!“

(Velikij Vrag, kreis Arzamas, gouv. N.-Novgorod.)

/  V. koľt affum at.

I.

tš o p a tš a ń -p a ń im a -v a lt .

apak ast tšoþatša, apak tiva tšopaťsa, araśt kudot tšiťr 
araŝt tarĥat eźethef. kuva lomat a jakit, śija ton jaĥai-
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Jcošo ejàęť а utšiť, ŝezęj ton moĩat. a tarĥavat jaìcat, a tetezet 
moîat. lomańcľe a peľat. tuvodo fiel'at. lomańńe a poŋgat, 
pińeńe poŋgat. lomańńe a tšavuvat, pińeńe povavat. asodįnstę 
lomańat, sodįnstę šajłanat. a sodįš ejšęť utši, sodįzę ejstęť 
peīi. kadįk ťija jaìcamot, m a lď e jń e  sakšnumat! kolim oń- 
■d'eń a peïat, sakšnumado a lotkat, ińe-ńetsę, pokš vetsę. 
ǐńe-veďetĩ poimaksso u/'i kšńiń kudo, kšńiń KeŋkŠezę, kšńiń 
valmandzo, kšńiń stolńezę, kšńiń petŝkazo. śe kšńiń kudo- 
šońť ašťi kšńiń aì'a, kšńiń kaŕť pitksęndzę, kšńiń karks peŕk- 
sęndzę, kšńiń oďišat laŋksondzo, kšńiń šapka pŕašondzo, kšńiń 
m uĥoŕ alondzo, kšńiń pallea ketsęndzę, a tuvodo peli, a pińe- 
■d'e peľi, a pińeńe stardovi, a tuvońe pořeŧi, a uéeŕtsę Jieŕańi, 
.a toltso pulìavi, a dušmañnę sajeíi, a kolnę kolari, śeń 
ťeŕtsa pańetheť, šeń karmavša kardamot, kšńiń pdlĥašo korga- 
ìa n đzat, jaìcamodo kardaìandzat. kadįk m a lď e jń e  ojmamo, 
kadįk eiŉmo aštomo! kośke tšuvs kutštandzat, pam oŕi mak- 
■šos pańďandzat, tošo ulest kudot tšit, tošo tarìeat eźethel, tosko 
eŕak piųģezęt, pe maštuma tšizęt. koda ǽeńeleś mastoroš 
vašoďit ve tarleas, śestę ton vašoďat m a lď e j  maro ŕe tarkasi

(Vetschkanovo. kreis Buguruslan, gouv. Samara.)

2 .

a l g a n dž e j e ń  k a r d a j s t ę  p a ń e m s t ę .

algandže jf sįń lomańńe a ńejaviť. sįń tśiþafcań eli • 
utka-ĩevkskeń końďat. sįń i śkoìina ku loftįl i lornań. sko- 
ì'inaňť sįń vejìie tšis ìiiŕrheťśašįź, veH sanondzo kiŕlašįż i ĩculį. 
lomańeń íekikak śJċiŕašįź i sęntškadį i sanondzo tarġalįt'. 
ejĥakškak avaŕd'i, kak ŝìiiŕit ejšęndzį. sįnst noldams možna 
ko t kińe. je š ti kurok a ľetšašįź, sįń ńešti skoìinandzo purna-
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èįź. jeśľi kur ok kona χvai'i, ťeŕďi oroêĳa, śe možoi pańerhest,  
son kurok paũťśiťhźe.

pańerhest eŕa ŧi iśt'a. ŧešńems eŕa ŧi algandšej-tikšef. 
śe tìkšefńe šatšiť pando laŋks. nuþoťńe jutkova u îif van- 
doldiťśa ťikšińeť, ŝeť samaj algandžej-ťikšeť. sįnst eŕa ŧi 
kotškams i kośťams. śeťńe ejhę eŕa ŧi suftams. ištšo eŕaŧi 
sajetns oftomaŕ-ńeťks, štobu utezę iśťamo: koŕeńezę ŧejĭte, a 
pŕazo kolmov. rhejte, koĩi noldaé algandžejťńe kardajs sko- 
łinas, iít'a eŕa ŧi pańerhest.

sajšįńdée oroéijaŝ śeť tïkŠeťńeń, pu tsįńđée Ŝakšos i p u h  
laŋgozost Sart. šakšońť p u h  kardaz kuntškas. sońťś sai 
kertš keďezęndzę vašoń-pejeťť, a ŧ i t  keďezęndzę sajšį ofto- 
maŕ-ríeťksęńť i zatŝinaśi kardazońt ŧe  peľďe, juìaèį krugom, 
sońťś kiŕñafńi, sońťś fśoxßi oftomaŕ-ńetkssęńť, vaśoñ-ŷejeītńe/í 
kiŕd'i képeďei. ŧek i ugoltnęń štuþaśįńđźe. kortį iśfa:

„kšu ksu! alganđžejť pańan, noldaft pańan. aźodo orìa 
alga, śijaň kijava, sìŕńeń sęď larjga! iťado peďa kartšo 
poƞģińe, iťado peďa udaldo stardįríe! aźodo ińe-ŕeďpotmak- 
sos! toèo u tšiť ejśęĩļk purnaź stoĩ maro, kśi sal maro, śŕipka 
maro, i kisťiť i morįť i  jartsįť i śirhiť. aźodo ŧeki, il'azo 
kadoft vejìtejak! kona kađoŧi, śeń ŧek i vatkaha i nošńiťśaèo- 
keŕcǽa. '

iśťa pańi ejšęst orìa alga, tui iheťgasŧ oĥutťśa ušov. 
sįnst eŕaŧi pańems peïe-ŧe škańe, štobu kijak iťazo ńek. rhejte 
śe suftamo-íïkšeťńeń jortsįź oìcuťŕśa ušov. jcśťi k i apak xvała 
śe suftavksnęn laŋks tšalģi, sońendzę peďiť algandSejť: kona 
pitģeńť tšalgaši, śe pitĝeś targożi.

(Vetschkanovo, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)
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3.

b e ď - n a r x o ĩ t e  k o r la f tu m a .

veďeń kan, veďeń pokš, mastor-ava m a ŕ i ja .  makst op- 
rośfke ìhiloŝfke! možot praś śťaś muśkemstę łšovamslo, možot 
praś ekèeľemstį, veď beŕoksto nalkśemstę, možot uĩtè valoń jov- 
lįťśa, veďeń kiŕd ï veď-kan, oprośtìk ríiiloŝľik! vana saś v a k  i ïe j  
ńiľeńtjeìheň poklon marìo, kaźñendę lovmonđo marlo, ińe 
pondo jamksondo marlo, mastoroń kìŕđ i a h  salondo marlo.. 
veďeń narxoïeze, veďeń savlozo, oprošťeńijat thiloŝťeť uľėzç, 
oprośťak ihilośtak! paHba oproŝťamozot i milośťamozot, mas­
tor-ava m a ŕ i ja .

(Novaja Sehantala, kreis Buguljma, gouv. Samara.)

4.

e žď a m o .

pastšaŋgoť, ń išk e -p a s , pastšaŋgoť b e ŕ e -p a s !  ń išk e -  
p a z o ń , š k i -p a z o ń  uťi śijań paÛalgozo, sįŕńeń al laŋksoiv'zo. 
koda ń iš ß e -p a z o ś  śe alońť betšksį, koda ńejatì pazońìe mazį. 
iśťa oga īo v a ń  betšlieŝsę, iśťa keťģešsį, iśťa mazistę ńejavozo 
ťenđzę.

(Vetschkanovo, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)

ЛѴ', '■ 0,

5.

ta n d a v k s s to  s u te js  ŝ e īģ e ń im a .

roītomo pťemaftomo suľej, sįiheňłethe taraĩtomo saĩej, 
a rodot a ŷĩem at, a ťeì'at a a va t1, a palat a sazorot, araš

1 ajavat.



16

tarkań atsįíŝat, araŝ pŕalksoń puìįfŝat, araś vakssot udįťŝat, 
jožo  malas tarģìťŝat, turva peńes palţfśat. vana, saik v a k i-  
l'eň tandatksondzo! mozo tandaU lomańďe, možo tandaťś 
tuvodo, možo tandafŝ ŝejado, saik tandatksondzo teląstondzo 
pukšostondzo! ńet' uľest rodot ptemat, ńet ulest teìat avat, 
ńet uľest pa ïa t sazorot, ńet uľest tarĥań atsįť, ńet uľest 
pŕalksoń pu ìįf, ńet uľest vakssot udįť, ńet uľest joźo malas 
tarģiť, ńet uľest turva peďe pálįt!

(Vetschkanovo, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)

6 .

g u je ń  p u p a m o d o  k o r ìa f tu m a .

korìaftan odarozondzo, odar-tovozondzo, połezendzę, połe- 
jurozondzo, poìe-sanozondzo gujeń tšulkśełimado, gujeń pu-  
pajlto. avuľ mon puvaèįň, avut mon koriaèa. ińe-ŧäďeń 
troks sį baba, iäntšeze ejeń, päntšezę ejeń, säń ŧolgazo ket- 
sęndzę, jaχotš säń tolgaèondzo, gujeń sardondzo tarģiže, tar- 
gośfendzę nardįźe, tšulkśiìemdę lotkaftįźe. gujeń kiŕďi cão 
guj, gujeń ińazor, kiŕď it gujet, tä ŕ t gujet, viŕ-gujet, pakŝa- 
gujet, văď-gujet, tšej-gujet, pešks-gujet, kolį gujet, piže gujet! 
buđi a k iŕď iŧit tat, a kardavìť, mon sajèm kuñtŝišiń, pŕast 
puvŕašįń, pulosi Mŕťśièįń, iìieīet kajašįń, ku t piďeé pid'it, k u t  
văŕekste sąvìt!

(Sobakina, kreis Gorodischtsche, gouv. Penza.)
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V. osksf (oznum n-ralt) .
\

1.

oslcs m a s to r -a v a ń e  (ba b a ń -ka h a šo ).

mastor-ava maiuška, mastoroń staìcań kiŕdïtśa! vana 
sįńék pum aůińek ton leihet kundamo. teihezęt kandįńek 
ravžo-pona saraske. ŝuìcuňińek риІЧіпек, oznuìano ołeńīťano, 
leihet p ìte f kundašįńek. varšták šuk-pŕanok laŋks! theźe 
ńeštan. maksįk; theźe iheŕďan, teïk! ńeštan šatši śuro 
soìiińe izįńe, mastor-avań Uuńìńe, 'ŝtińe prįńe, mastor laŋga 
jaìtińe. makst šoĩdįńe parįńe, šumbrań paro-tšińe! mastor- 
ava małuška, theźe kajatan laŋgozot, theźe ńiìtan ezęzęt, 
liftik  kastįk, pešfïk lezdįk!

(Yetschkanovo, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)

2.

ìie ŕe ih e t p a z n ę  osks.

fłeŕe th e l pas koŕthińeťś, 
ìie ŕe ih e t pas vanįńek! 
maštat paroń tejeihe 
beŕańeńgak tejeihe. 
koť ton pazdo ńišìiiñat, 
pazoń tevďe ton sodat, 
ńeŕga ńeŕga liftijat, 
pŕasto pŕeńeń saijat. 
mastor laŋga jaícijat, 
þilģe ńijeń saijat, 
šatši šuroń maksįjat, 
JHtďimań liis ašfijat.

tiłań ałań pazonok, 
pokšſań babań ťŕitšanok! 
tiła t ałat tet oznįľt, 
pokštat babat śuìcuńiľf, 
petŝìiiľt teńet butãńe. 
p iď itt ſem zįt piińe. 
tiłań ałań kojńeèę 
fe tarĥańìe thiń sįňek, 
šumbra buĥa petškińek, 
thiń tšan p ija  piďiňek. 
ńe dumńešę duthińek, 
ńe valnęšę korèįńek.

2
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puìoń tšińe puìįńek, 
veteń keĩe joftįńek  
śeđ(e) iĥeľcń kojńeèę 
ťe tarĥańìe ihiń samo 
końilĥa laŋks puPźamo, 
śumbra-tSińeń íešeihe. 
ŕeŕga ľifńi tieŕerhet, 
alga jaĥ i keŕe th e t, 
aŝtek veteń śadoń kis!

tŝańïak šumbra-tšińeva, 
Uańìak pŕašo pŕevńeva! 
vanok vete śado 
a-parodo, staĥado, 
ǽetcń pŕeień puìįde, 
um n peva jaĥiďe, 
ŝuro-iheńìeń saiďe! 
vanok bijev varmado, 
vanok p ik i suvńeďe!

(Bokla, kreis Buguruslan, gouv. Samara, — in der mund-
art des dorfes Vetschkanovo.)

3.

Ъ a b a -o sk s .

k o z lo fk a šo  voéñekeńijań kartśo purnabit veteń babihet,
p u m įť  veľevańť potšt, sal, alt, oj, lovèo, toþo. veľešęńť voź-
ńekeńijań tšišę itšcèįź poUńeń tšapaksoks, sajšįź thešokso
pakśav beď tšiŕes (ľej vaks) kafto śadoška saźeń ŕetestęńt,
sait marost koì'olt. tošo t'ejńit topoń pŕaìcat, te it jaišňitśa,
tejiïit salmat. kiŕvaśtiť toi i karńiit' piďethe pŕaĥatńeń i
salmafńeń. koda p iit, tarkśešįź vaĥanga, topoń pŕaĥatńeń
skaloń kis, aloń pŕaĥatńeń alaèań kis, salmatńeń ŕeveń kis.
ńiejte śeǻńiť ptiŝe tikšet, atsašįź tïkšeťńeń mastorga, śt'aftįf
paz-avińe, paz-avańť iĥeľej kiŕvaśtiť ģŕivennoj śŕetša, vatškašįź
paz-avańť iĥeľej topoń pŕaĥast, aloń pŕaĥast i salmast, i
karńiit oznomo kafto babat. ked'est këpetsįí ůeŕej, kolmo
raz śuĥuńit mastorov. ostatka babafńe toľĥo veke ozn įt tŠat-*
mońeź. oznįt ĝŕiùennoj ŝtetšaň paloms, jeŝľi goďaŕi sętńie 
tši. motitvast iŝt'amo: „beten śadoń osks anoks, tiïañ ałań



osJcs anohs. ńiśke-pas, ù e ŕe -p a s , makst ùeľeńe śadońe 
ŝumbra-paro-tši. veľeń śadoń osks anoks! vanok ton veľe 
śado dušmando, kartĕo molid'e, makst šumbra-paro-tèi ja- 
ìcamsto paĥamsto, udomsto ašťemstę, śťamsto pramsto. makst, 
ů eŕe -p a s , šatši kurodo, etške olgodo, kuvaìca kolozdo, ŝejeđe 
źornado, uma laŋks makst śejeďe petkado, pokš śkirdado, 
ťiŋģe-piŕes pokš kopnado, pokš klaĩto! vana ťuSat mazįť 
aloń pŕaĥińeť alašań küę, kiXdimań ltišę! vana ašo toþoń 
pŕakińeť skaloń kišę, peďamoń kišę! vana sálma-vakaškeťńe 
ŕeùeń Kišę! iaro vakantso salmat, ťiìań aíań osks anoks, 
íaro i raštast tšetke-pona ŕeŧińeť!“

rhejte veď tšiŕešęńt o n lo ń e  b o n ïo ń e  oznįť.

(Vetschkanovo, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)
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4,

ù iŕ -u m a ŕ ts  t i k im a  osks.

ùiŕeń kiŕd'i ŧiŕ-ava, 
ùiŕga ukštorga jaĩciťśa! 
ùiŕetíť sodašak tšuftoń pes, 
ùiŕeńť jakašak kanđoń pes. 
raužo ŧiŕtsę ķûdot tšiť, 
tošo tarkat eierheť.
■ùiŕga ukštorga ton ja ka t, 
ùiŕeń sęŕtsę ťeivat. 
koda ùiŕtstę ton tikat, 
ťikše maro vejkidńat. 
pokš ùiŕga jakamsto 
tšufto maro azdavat.

pokš pakŝava jakamsto 
ťikše maro azdavat. 
kŏda ùiŕtsę śeŕģiJat, 
ùiŕeń keīes maŕavat. 
pokš pakśašo piškadat, 
pakśań keĩe maŕavat. 
mastor zęŕńi vajģetd'eť, 
narod peli šumńed'eť. 
ùiŕeń kiŕd'i ŧiŕ-ava, 
tšuftoń kandońpas koŕthińeťŝ! 
baslavamak tšańłamak 
toń ŧiŕezęť sovamo,



ńiŕga ukštorga jaìcamo, itiť  sajť pŕeieñ!
viŕeń umaŕeń kotškamo. tšavoń ketsę noldamak,
itak jom a ft jonom, þeškŝeń ketsę ľifñm ak!

(Schestajkino, kreis Buguruslan, gouv. Samara, — in der 
mundart des' dorfes Vetschkanovo.)

5.

p o th in ìca -o sks .

pokštińeť baöińet', tona-tšišę lomańďad, mastor alga 
Sļd'e, śitfiiďe jartsįd'e, kišťiďe morįďe, peškeťśť vatšo peìceŋk, 
ńiìevśť nutškań śeďejeŋk. ńej pumavodo sęŕńavodo ńe tarìcas, 
ńe eźems! purnįŋk rodorfk raśkeŋk, purnįŋk nuťśkaŋk bujorfk! 
śuìcuńaìano t'eŋk: prośťiihiź tšańìiihiź! možot rheľeŋk ei vanoft, 
možot kežijaftįd'e, možot boìtąšo toìcańid'e, možot ketsę avol- 
dańiɗe, iľast sa kežeŋk, prośťado, proŝťado pŕaśo pŕevga, kafto 
vanį śeľtheva, kafto maH pileva, prośťado ťelava pukŝova! 
iľazo ute ejstęŋk ńe pele aštįťśa, troks vanįtśa, fieŕań valoń 
jo ftįťśa ! tšańłirhiż eŕamga aštumga! vanįthiź dušman lo- 
mańd'e, vanįihiź a-paro aŕfśide, tšańłiihii šatši śurova, raštį 
kiľďimava, sońi eńheva! jakavś rodonok ptemanok. ńej 
ađado, itĩt'adįź eś kudozoŋk tšizęŋk, eś tarìcazoŋk eźemzęŋk, 
kozoj paz pu łįď iź! terheŋk apak kunda iľado pojava a tš if 
a ńet, a ašťemstę1 a udomsto! kurtšt kartšt kirļk laŋks, 
tonol-pekš muìcorozoŋk, kalado šakš pŕazoŋk! koda leiheŋk 
ľivaśįńék, śestę tśańïado!

(Bagana, kreis Buguljma, gouv, Samara, — in der mund­
art des dorfes Vetschkanovo.)

20

1 ą ja S  fernste.
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o sks b a b a ń -k a ša ša .

ŧä-ďiń H-ŕđij ŧäď-a-va, ŧä-ďiń кі-ŕďij ta t 'ja -n a ,  
bo-jar-a-va mcâu-ŝka! sį-ŕńiks ti-im at ľiki-za, sį-ŕńiks ŧǻ-ďit 
tšudï-za thi-ńik śi-thimsta ja-rtsamsta! ma-ksŧ ťä-ńilí tšu-mrań 
pa-ra-tši-ńä, kuva-ĥa tii-valdį-ńă, ška-mstinîk ťŕa-mstìnĩk 
vanį-ť ă-jđinţk ka-k&Įnlk! markst ťä-ńik tša-tši śu-rįńä, ra-štį 
ki-lďithńä, skoìena-nĩk tu -rtuv  ţšum ra-tši-ńă! vana tää’, 
ŧä-ďiń ki-ŕďij văď-a-va, ľä>hi-zU þiďi-ńik pańi-hik, ľä-ms ľä-ms 
jofńeše-ńek, sara-skä, thä-ďńä, þŕaíii-ńiť, ŝuìcu-rnìľ, ka-ša-tša-kš; 
ŧä-kij to-ńăť uľi-za! ża-ra ka-šašhïť ja-mkskifńä, źa-ra so-ŧä 
e-hhä uľi-za, a-maštu-ma pa-ra uľi-za! a tįńä-ŋk, pokšťa-t 
ba-bat, patškĩďi-za doχo-tkä, varm-a-va kandì-ša, ma-sUr-a-va 
patšľi-èa, mo-da-tše-ľkeijk java-za!

ja-, ŧä-ďiń ki-ŕďij ŧäď-a-va, iľa- ŷe-ńätêa thi-ńik laiļks, 
ma-ìuškam! ma-kst thińä-ńik tšu-mra-tši-ńä, kuva-ìta tši- 
valdį-ńä!

ja  pa-ra, jartsa-da śithi-đă!

(Bajevka, kreis Chvalynsk, gouv, Saratov.)

6.

7.

k įd a  oŕìca ŧä ľ i š a  śe đ (e )  itciľä o zn ę k e ŝ t.

thińi-k ŝeďiĩći-ľä aþak ľărhďaìcįľ f. oznę-śeéť dś ko-jšęst. sįń 
votkįda- o-znękeŝť. kotškśe-śťsįŕä a-ła. śeuľńiś ń i š k ip a - z į s t ,  
a eštšo- uľńiŝ pa-Ąst ihä-ńiľtsa, śeńeń uľńiś ľäth ŧe -ŕ e p a z .  
o-znoma-ta-rĥast u tń ii ŧä-χki latksa, latksįńt o-éera, o-źeraś 
säŕi-j, oíeraňt kra-jèa ku-da, ŝe ku-dįńU puru-mkšnįšt ozv.o-ma. 
kona- tsįstįńť puru-m um s ozno-ma, ń i š k ip a - z į s t  kuźä kudį-
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po-tmaris, a naro-dęŝ purunhä hudį-ńìi; kandį-t ŵ ińi-ťŝuna: lii 
vaz teïä-, lii ŕe-bä ćełä, Hi tuvapanä: ňeńjala  é e ŕ e p a z n įň ;  
i hanhi-ť ozno-ma. ozno-msta i-ŝťa horla-ŝť: „ ń iš k i  p a s , pohš 
pas, koŕihe-ńeťŝ, mähst ťäńi-k ŝu-га“, a ŝe ń i š k ip a z įŝ  kuđį- 
po-tmartsta hartšįzįst sa-sta ihe-ŕä: „mahsa-n.“ sįń ta-gį ǿäšį-ť: 
„ ń iš k i  p a s , pohš pas, koŕtĥe-ñeťŝ, uľi-za olgę-za ažįja-šha.“ — 
'u ľä-ľ — „ ń išk i p a s , pohš pas, koŕthe-ñeťŝ, kolozį-za uľi-za 
făŝaþă-ška“. — 'u ľ a !. — „roźe-ńt źorna-za uľi-za þäntš 
iíätška.“ — ‘uľä-ľ — „a skołe-nańłi mähst tšumbra-tšį.“ — 
'm aksa-nľ — „shołe-naŝ vă-Hj rašta-za.“ — 'raštä-ľ — „i 
äŝtäńik maksi tšum bra-tšį.“ — 'maksanľ  — i iśťa- väšįť 
ihäźi rhe-ľezęst para. rhäjľä ŝe ń i š k ip a - z į ś  kįŕńa-ftä hudį- 
po-tmartstįńť ćäts i uji- íäďa-lga sa-ńďij pu-lįs i fċekśă- ŝezę-ti. 
śesta naro-dęš stradį-ť kudga.

a mon stuftį-ńä jofta-ms. oznoma-da i-ìiiľă sįń jakśi-śť 
väliń ba-ńas. hańa-ŝ uľńi-ŝ ľi-ja la-tksa. êe la-tkįńť ľăihiza 
ńejga-h b a ń a la -tka . hįda ba-ńašįńtpaŕif, ľi-Ht to-sta, moľe-f 
t š a h š la - tk u ŋ .  ŝe ta-gį ľi-ja. śela-tksįńf ä/tŝi-ŝ vă-ľiń tšakšįst. 
ŝe latksįńť obe-ďeľt, a ihăjlä tukšnį-šť ozno-ma ŝe ń iš k ip a --  
z į ń ì i .  iľa duma-, sįń iŝfa ŝăji-tsta já k ŝü ť  ŝe ń i š h ip a - z įñ ì i  
oznęke-ihä: sįń iŝťa- jakŝi-śf oznę-keihä godęńłe hauhŝť ko-l- 
mçkśt, a to ŝe ń i š k ip a - z į ś  jákŝi-ŝ ŕä-ľiva ŧă-t- moľi vaľma-luv 
i  kultsį-nä, ki ìhä-źi vä'šä. toŝį- väľińi-k ùäšį-f, väľiń fäĳ 
väšį-ť, a t'eŝa ŝethejańi-k väšį-ť, ŝeihe-jań ifie-lìca (ä fl  väšįť. 
ki-ńiń tíiäii ä-ŕävä, ŝe ŝeń i ńä'šä. ki vä'šä:“ ń i š k i  p a s ,  na 
kant moń ľśorę-ńeńeń tona-tšiiį“, ki poƞhst pa-naŕt, ki aľt, 
ki um a-řť, kiń ihä-źiza u-ľä. ki ihäźi hu-tšä, son iheŕä• 
„makstsį-ń. “ makstsįź fänza vaľmava, son a ńe-javă; son 
sa-jŝįńđźä i tujä-. a biďä pohš lo-mańiŝ kulį-ś, sįń avį-ľ ańtŝik 
poŋhst p a -nart hutšńi-ŝť, u m a řť  dį a ľt; vinaja-h kutšúiŝf, 
tabakŧha-k hutšńi-ŝť. sįń ŝe-sta dum a-ŝt: hona- kulä-, ŝe to- 
natšį-ša jartsă-. biďä ìhä-źi ton hutša-t, son tiedä ja-rtsä toŝa-
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a öiđä ìhäzija-k a kudšat täńza, son tośa va-tiä ără- i raŋģä. 
êeks iśťa• i kutšńi-śf. a Mďă kulį-ś lo-mańiś dauno-, soń- 
deđendza rhäjľă ťe-śa uš uľi-thä karthi-ť nutśka-ń nu-ť.ŕkat, to 
śerień śe kulpżiś jakśä• vanftu-mįndza, koda- hį šajłan thă- 
i in dzajak ăśśä saj, koda bį äjd!inđza avi-ľfśä pola-ft. śe kuli 
loma-ńińłi theŕńeśť: ťśur!

(Orkino, kreis Saratov, gouv. Saratov. — Nach A. A. 
Schachmatov.)

VI, avarksnim ał.

1.

oχ luêadovľiń lužadoí, 
ox londadovĭiń londadoí! 
avaŕt avaŕť, śokś-išoþuda pot- 

ritińem! 
ŕiznak ŕiznak, tundoń ŕiśkske 

śedejem! 
rhelavlodoják śeľaìcań tolgat 

śŕiśkiňem! 
ìheľavlaja pŕaśo paŕťśejiń 

tšeŕińem! 
ťeïe škastońt i suďŕäiat, vaď- 

ŕäéat,
potmo-ŕiśkeks kodaźat, 
koþoŕeń kuvalt nolđażat, 
targavks jutkova piãoźat. 
bojar-avat jalgam saśť, 
sudaruŝkat ojarn saśť. 
sovado, jalgat, sovado,

sovado, ojat, sovado, 
a viéďeź peľeé sovado! 
iïado peï, iľado, 
peŕekladįń śivethďe! 
įštšo ilado peľ 
mostovinań rheňđamdo! 
a kalgoń peŕekladonok. 
a olgoń mostoŕinanok, 
tumoń peŕekladonok, 
pekŝęń mostoŕinanok. 
ęštšo iľado peľ. jalġińem, 
kośke mostovinań natškomdo! 
tįŋk tujetheďe mon rhejľe 
p iH  śeľvetsęm lopavtsa, 
Jiend$į-peśęm kirkśiśa, 
śeľìhe-nardamo-paťśaśum 

naŕťńiśa, 
ojrhe-kośisom kośtasa.
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tįńeŋk a j  ovi an beŕeń vai, 
marioŋk a ťejan keľť ŝeďejf. 
uiodo, jalġińem, kevkśfadįé: 
koda duthiďe, aŕťšiďe 
poĥordań sęŕem varšiamo? 
ľiki tšį-pazoks t'iHďe, 
valdo teštšęks puroŵiiďe, 
ve dumńešę durhiđe. 
konat arakett ve dumèo, 
vihkinet þì&ę dugafńe 
vaľmado vaĩmas tįń kutšńiŋk, 
mazę ľemšę śejeŕiŋk, 
keďńeďe ked'ñes kuńtŝiďe, 
mazę moro raŋkstįďe. 
konat koiašpt tŝulĥašot, 
moskovskoj kolań tšįĥurtsot, 
banskoj ťśulĥaŋk ašoltsot:

(Maresevo, kreis Ardatov,

zoŕa-teštket tįŋk koìa-koľtśaŋk. 
konat kaŕtsę prakstašo: 
matrań kotst-ašk tįŋk piľģeŋk, 
rhišara-ketenšt tįŋk kaŕkskeŋk. 
tŝiľďortso m o tit zborov suma- 

ńeŋk,
kov-pazoks śbeïit thišaraƞk, 
tšį-pazoks śbeïit tįŋk patŝaŋk, 
palį zohivat tįŋk ľenlaŋk. 
uiodo, jalġińem, ĥevkśtadįź: 
koda duìiiiđe, aŕtŝiďe 
poĥordań sęŕem varšiamo? 
kolmoťśe ńedľa 
poĥordań sęŕem moń aštšį, 
jomavìoń sęŕem moń aštšį. 
koŝke tšebńeks mon kośkiń. 
odaia-loþaks odaškadįń.

gouv. Simbirsk.)

oχ luiadovtiń luiadoź, 
o% londadovtiñ londadoè! 
uŕvatińem, ĭeľińem, 
uŕvatińem, aĩińem, 
koda moľan tiŕiń  teìeń iĥeľej? 
apak pum aĥan  sęŕńaĥan, 
apak ortšaĥan kaŕaĥan, 
ŝulgamovìoman karkstoman. 
tiŕiń  teïaĥaj, koŕmaĥaj, 
tiŕiń teïaĥaj, ťiŕaĥaj.

košo otkazat, 
tiŕiń teïaĥaj, ejstęďem, 
košo otstupat moń ejstę? 
kavio roďńat ton teŕďit, 
kavio rođńat ton p u m įf.  
kavio rodńäń jutkso, 
tiŕiń teïej, otkazat, 
kavio roďńăń iĥeľe, 
koŕrhińeťśkem, otstupat, 
peŕestolot iĥeľe,
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ugoltso-pazot iĥefe, 
fiŕiń ťełej, otkazat. 
koda otkazat, 
fiŕiń  ťełaĥaj, ejstędem, 
koda otstuþat, 
kohhińetśkej, moń ejstęďem, 
ŧeŕej ìċed'ef ke'þediť, 
v e ŕc -p a zn ę ń  alstamak, 
alov keďef juxađiť, 
m a s to r -p a z n ę ń  alstamak, 
boĥav kedet rukštaďif, 
rav&o kulomońeń alstamak! 
kutšumaĥa, ťełaĥaj, 
pokš i iŕ  laŋga davulnęks, 
■biŕńe laŋga ŧĩxeŕňeks, 
ńe lu tšįj tšuvìoń śavuŕdïks! 
theże ŕiŕiń tšumozo? 
ùiŕiň araś, tiŕiń ťełaìcaj, tšu­

mozo. 
viŕiń lamo jaĥinzę, 
lamo þitýeń Ualġinzę, 
tšuvlo alov síń poŋģit, 
tšuvlo alov tšavoíif. 
kutšumaĥa, ťełaìcaj, 
pokš pakśava vijev peïks, 
pokš pakśava blagoj þeľks, 
Ujevstę ŷ iź i piźeǽeks, 
blagojstę tsavi tšaraχmanks, 
tšatšį śuroń salfťśaks, 
íijev śuroń tšatiťśaks! 
iheźe śurońť tšumozo? 
veĩešę śaìcoj lomatńe,

masiortso śaìcoj narodįś. 
ńetešę uľit, ťełaìcaj, 
ots tšatšiťśat od ejìcakšt. 
śuroń tšavomodo thejſe 
u tiť  lamo vatš(o) aštšįťśat, 
vatšo peìċeń kiŕďitśat, 
u īit  lamo, ťełaìcaj, 
beŕeń valįń jovlįťśat, 
lamo ģŕe'xiń tejiťśat. 
ino, tełaĥaj, kutšumak 
skołina laŋga zarazaks, 
skalnę laŋga skal-moroks! 
iheźe skaltnęń tšuihińest? 
veľešę śatso u tif  
þiźę faìcań ťiŕiťśat, 
utiť, ťełaìcaj, 
urost ejìcakšt kadovoź. 
ŧeškińe, ŷižę faìcańeń 
skaÜomo trudna eiŉmoŝ, 
mastor laŋkso narodnęń 
skołinavlomo tošna aštšįmaś. 
ino, ťełaìcaj, kutšumak 
tele laŋga zarazaks, 
loma laŋga kulomoks! 
iheźńeń, ťiŕiń tełaĥaj, 
pazdo pokš valtnçń jovtńešįń?  
a-dwhińeń dumavif, 
tolktomońeń sodabiť. 
ietešę śatso, ťełaĥaj, 
mastor laŋkso, ťiŕaĥaj, 
lamo u tiť ava iheľga avaŕďiť, 
škińiń iheľga iíieľavłįť.



lutšę, teïaĥaj, śudumak  
śudoń tšuvìoks, po j tšuvìoks, 
proktäńäń tšuvìoks, poj tšuv­

ìoks!
śeïe tšuvioś, ťeïakaj, 
ŝeïe tšuvioś, ťiiŉĥaj, ■ 
varmaviomo śavuŕkšñi, 
śifďebïeŵie puþoŕkśńi. 
bud'im, tiŕiń teïaĥaj, 
śezę iaĭńe maŕavan, 
śezę thila ńejavan, 
ino, teïaĥaj, kutšum ak  
ńištšoj aváks, mz-avaks, 
íieïeđe befes jaĥiťśaks, 
kudodo kudos pàĥiťśaks, 
ihilośfinań bešįtšaks, 
podańijäń þŕiŵitśaks, 
þekstań orìań pandžįfśaks, 
u d į kiska/í puvìįtśaks, 
aštšį kiskado þetitśaks! 
lutšę, tiŕiń teïaĥaj, kutšum ak 
keľthe kalmo kìjava. 
ravušo moda jošova, 
kozo tšįńezę a toĥi, 
kozo varmazo a toĥi, 
lomań śeſihe a ńeji, 
śomań þite a m aŕi! 
lestę, tiŕiń tbïaĥaj, 
moń ejstę śel'ihet a ńeji, 
moń ejstę piľet a maŕi. 
baslavamaĥa, teïaĥaj,

(Maresevo, kreis Ardatov,

baslavamaĥa, tiŕaĥaj! 
ilamak tśura, teïaĥaj, 
itamak ßeiŉ, tiŕaĥaj! 
te škańť ejstę, tiŕaĥaj, 
a beduñnęń sęíivan, 
a kolduñnęń kalgavan. 
bit boĥašom aštšį ja io  tśora, 
keŕi torozo ketsęnze, 
bedunįń śolmoń keŕtśitśa. 
kertš boĥašom aštšį jaì(o) ava, 
palį tolozo ketsęnzę,
■bedunįń śolmoń kiriįtśa. 
davaj palaša, teïaĥaj, 
moń ľems ramań paz-avańt! 
mońeń pazįś, teïaĥaj, theŕezę 
fe tšuvìońt latso kośkeŵďe, 
te ïiĥińt latso tejebems, 
iźveśſiňt latso pam uŕem s! 
užo śuĥuńan þitġezęf! 
tšaŕĥuďit eżit, teïaĥaj, 
a kitej śavuŕťś ìĥeľef, 
a puŕe j tikšę iĥetet, 
jomavìoń ţaĥat śuĥuńäś. 
teĥe śuk-þŕäńt kis ťiŕithik, 
ťeĥe śuk-þŕäńt kis kastįihïĥ. 
moń fiŕamstom, vanomstom, 
moń fiŕamstom, kastomstom 
kevs vatškuďit, tiŕiń  teïaĥaj 

keɗińeť, 
varmas noldįt, końhińeťśüem  

bijińef. 
gouv. Simbirsk.)
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V il. m oraſnim aŧ.

1.

a v a j, mo-rada, 
viŕe-Ш avad, mo-rada, 
pa-rįŋģistį mo-rada, 
jo-nįŋģistį jo-ftada  
para- parįje-ń ťi-ń ko-šńs, 
para- parjje-ń kuva-lma! 
parįje-ś ĩhińi-k jo-nįƞģt, 
parįje-ś thińi-k pa-rįŋģs. 
pa-ra ťiłeń son, a-vań, 
pa-ra roduń son, pïe-mań, 
śe-ksk(s) iśfama jo-nįƞģs, 
śe-ksk(s) iśfama pa-rįtļģs: 
sońďt- ma-šś ťiìe-ś tį-ŕama,

sońđ's- ma-šś ava-ś va-nu- 
ma.

so-n pi-ŕišį pa-úžiijĝf, 
pańďa- na:ƞša śŕe-tkiijģs. 
so-n e i ìhe-fafńs ku-žunda, 
so-n eź the-Iafńe u-žunda, 
son thefa-fńiś kaźńi-nđç. 
soivſe-, thińi-k parįje-ť, 
paha-ŕ-potna-ks keńďi-ndį, 
moťška-IH:ľńifks todo-vza, 
ukătu-r-lo:þat kaéńi-ndį. 
eś pa-ŕstįndļ ta-rkšinđç,
ka-fta Ke:ďi/ı fe-jχinde. 

(Schiramasovo, kreis Temnikov, gouv. Tambov.)

2.

a va-j, mo-rada, svaχa-m paro-m, mo-rada, 
a va-j, jo-ftada, bojar-a-vat, jo-ftada! 
a va-j, e i jo-mak pa-ra ta:ĥaú tį-ŕamuś, 
a va-j e i jo-mak pa-ra na.rmań va-numaś. 
varška-, thińi-k koda-, svaya-m paro-m. ka-ihhié, 
varška-, koda- thińi-k, bo:jar-a-vam, lo-ũitfiiż! 
ìhi-ń śe-ks rfwlga-nda, svaya-m paro-m, ja-khhe. 
thi-ñ śe-ks theľga-nda, bo.jar-a-vam, pa-ńſśitht: 
ǽi:ń maŕi-łħs para-, svaχa-т paro-m, ku-ľaza, 
ríıi:ń kuïi-ŵe para-, bo:jar-a-vat, sla-vaza,
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so-n mastu-r va:ksna ńeńe-stať ku-ľaza, 
so-n ńeihi-ľ va:ksna ńebe-staľ sla-vaza. 
ìhi-ń śe-ks tšo-kśť pozda ıiıeľga-nda jaĥiohe, 
tšovda-va rana• iheľga-nda pańt'śi-ihe. 
ìhi-ń ke:ƞŝ álgaja-k iheľga-nda suvki-ihe, 
ìhi-ń za:ìhed ŕeľkskaja-k iheľga-nda kuźiii-ihs. 
ìhi-ń keii-ŕ boťśka-t iheľga-nda ke-viŕďitht, 
ihiiì and(į) a-laèat iheľga-nda śiźi-ſfiths. 
ǽe-śť loma-ťńí, svaxa-m paro-m, eśť ko-rtak . 
ľne-ŝľ loma-ťńs, bojar-a-vam, eśť jo-fiak, 
ìhi-ń kortį-tńiň, svaxa-m paro-m, ńe þe-ľe, 
thiń śaldį-ťńiń, bo-jar-a:vat, uda-la. 
loma-ì þ iŕ i-ſť , svaxa-m paro-m, piŕi-kšńiśť, 
loma-ì kapa-t, bo-jar-a:vat, kaja-kšnuśť: 
a ìhi-ń p iŕ i-fń iń , svaxa-m paro-m, śìndkŕińik, 
a ìhi-ń kaþa-tiiiñ, bo-jar-a:vat, śau-ŕińik.

(Schiramasovo, kreis Temnikov, gouv. Tambov.)

V llL

uš kozoń ka za tí strojaìį, 
uš kozoń ošoś vatškaiį? 
oχ ŝikem kińeń H-ulos, 
son ŝikem ĭìk i ľiśma-ŷŕas. 
son kuva stroji, londadį, 
son kuva vatški, kaladį. 
..davajìe, bratsį, dumaìarļk! 
ihiń ŕeľeń puromks purnaìaƞk. 
iheźe k a z a ń ń e ń  alstaiaŋk,

morot.

1.
iheźe ošońìeń jovìataƞk? 
davajìe, bratsį, dumalaƞk, 
davajìe, atat, aŕťŝiìaƞk! 
ihiń ińazorońť końenzę, 
ihiń ińazorońt ľištfienzę!“ 
ŝeđejak ka za ń  kaladį, 
śedeják ošoś londadį. 
„davajìe, bratsį, dumaìarįk, 
davajìe, aľat, aŕťŝiìaƞk.
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theźe k a za ń ń e ń  alstama, 
theźe ośońłeń jovlama. 
thiń paŕtśej-tśoìco alstaìaƞk, 
thiń paŕtśej-tśoìco jovlalaŋk.“ 
śeďejak k a za ñ  kaladi, 
śeďejak ośoś londadį.
„ń(ej) uš ŕeľeń sχotka tíiiń 

tejłaŋk,
oχ ŕeľeń purom ks pum aźaŋk! 
thiń ŧeteń krugom julaìaŋk, 
thiń śuþav lomań ieśńiłaŋk! 
ńeľeśę śuþav v a ś (a )  ała, 
ŕeľešį koźav va ś(a ) ała. 
a śuroń kuvalt son śuþav, 
a kudoń kuvalt son koźav. 
son śikem tśorań ťiŕiťśa, 
son śikem tśorań vanįtśa, 
kavkeofśe taìcaś m a ŕ u ś a ,

kavksotśe tejłeŕ dotśįńe. 
uχ vađŕa taìcaś m a ŕ u ś a ,  
vađŕa ťejłeŕiś m a ŕu śa .  
śełeń ka za ń ń e ń  alstaiaŋk, 
śełeń ośońłeń jovicãaųk. 
son aþák vatśkák vatśkalį, 
son aþak strojak strojalį. “ 
uŝ k a za ń  p u m a ś þiŕanzo, 
son ośoś orśtaś laŋgomo. 
m a ŕ u ś a  p u m a k įn o ś sęŕ- 

ńenzį,
m a ŕ u ś a  orśtakšnoś laƞgonzo. 
son kolat tśulìcat kaŕřśekšnęś, 
son mazę pala orśtakšnoś, 
son paŕťśej-patśa śulmakśnoś, 
son śijäń surkske toƞgokśnoś. 
thejľe k a za ń ń e ń  tujekśnęś, 
thejte ośońłeń ŕentśakśnoś.

(Maresevo, kreis Ardatov, gouv. Simbirsk.)

2.

„koda katsak tejłeŕ theľga, tśoraňaìcaj, tśįjńimat?  
kadįk kadįk, tśorańaìcaj, tabaktojak targamot!“
'koda jaíĉiń, babańaìcaj, baba'ń-kaśav, bazarov, 
tonavlįrhiź, babańaìcaj, moń targamo tabakto. 
śestę katsa, babańaìcaj, tabaktojak targamom, 
koda katsa, babańaìcaj, tejłeŕ theľga tš įjń im am ľ

(Maresevo, kreis Ardatov, gouv. Simbirsk.)
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rau&oń paro fejłer ejf, 
tšoþudań ŧšińas azrafka 
teìandzo kudos sįŕedevś, 
avandzo kudos sįŕedevś. 
teïandzo pala t rauškatśt, 
avanăzo rutśat tšeǽĳaśť. 
eś paľandzojak rauŝkaťśt 
eś rutśandzojak tšeǽĳaśť. 
vedra, potmáksso veď kańńeś,- 
kołol potmakkso ešďìźe. 
ko h l potmáksso ežďiźe, 
ťełandzo palat loþafńeś, 
avandzo rufśat t&emeŕďaś, 
eś palazonđzo eś salo, 
eś rufśazondzo eś kadoft. 
p iki śelvetsę natštįŕdée,
Jieď kuntškaśondzo tšovkiñdźe. 
tuś s u r a  śets .muśkeríie. 
blagoj puŕģińe śejeŕi 
dį pšťi jondoloś ŧeŕģeľi.
„oja ń i š k e - p a s . koŕǽińetś, 
o%a v e ŕe -p a s  koŕihińetś, 
ton ila sraśfa šumńeśęf, 
ton ila sraśĩa kŕikkeśęt! 
mon eśfet uŕvaks ulizan, 
mon eśtet vardoks u liza n !“ 
S eŕe -p a s  noldaś śijań lavś 
ńej þi&eń ŕiśihe son veld'e. 
ve pes vatškińdźe palandzo, 
omboťše pes ruťŝandzo, 
uż kuntškińezęst sońtś ozaś.

3.

ńej v e ŕ e -p a z n ę  kuźekšnęś, 
son ń iš k e -p a z n ę  molekšnęś. 
blagoj puŕģińe ałavszo, 
raužo pelńe avavszo, 
zna t pštï jondolnę polazo. 
kuvat a-kuvať eŕakšnoś, 
tagoń a-kuvať aštokšnoś 
sondzo saiźe tošnįńe, 
sondzo muiźe tošnįńe. 
už kuva jaĥi, avaŕďi. 
už uhov UH, avaŕďi, 
son kudos soůi, pejeďi. 
už ki ńeiźe, avaŕďi, 
u& ki vanįźe, thelaftį? 
sońtś ý  e re -p a s  ńeiźe, 
sońtś ń iš k e -p a s  vanįźe.
„oχ uŕva, uŕva, uŕvaìcaj, 
oχ uuhet, mhet, urhetkaj, 
thejs uhov tikat, avaŕďat, 
ton kudos sovat, pejeďat? 
eti saińdźet tošnįńe, 
eli m uińđźet skušnįńe? 
koli saińdíet tošnįńe, 
koli muińđźet skušnįńe, 
moń u liť  śikem ulomon, 
śikem ulomoń pandžuman. 
kolo xàomtńeń pandžija. 
ton śikethetśeńt Hak pantšt!  
ton χof i pantšsak ŝiśrhetśeńt, 
U t laftovot troks varštaìca!“ 
ńej ve ulomońt pandšiźe,
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ńej śe uìomšońť sońťś keľiheŝ. 
onıboťś(e) uìomońt' pandžiźe, 
oınboťś(e) uìomšońť suv-ała, 
ombotś(e) uìomšońť sońťś 

suvoś.
kolmotŝ(e) uìomońf pandšiźe, 
kolmoťś(e) uìomšońť peťś(a)- 

aì'a,
kolmoťś(e) uìomšońť sońťś peť- 

śaś.
ńiľeťś(e) uìomońt pandžiźe, 
ńiľęťś(e) uìomšońť sońťś ńeđ- 

taé,
ńiľeťŝ(e) uiomšońc ńedľa-tśi. 
veìeťš(e) uìomońf pandíiíe ,  
beìetś(e) uìomšońť ťeľ(ej-aìa, 
veìeťsìe) uìomšońť sońťś ťeťeś. 
koìotś(e) uìomońť panðžiie, 
koìotś(e) uìomšońť kiz(ę)-ata, 
koìoté(e) uìomšońť sońťś kizęé. 
‘mon, užo,pantśsa śišferhťśeňť ľ  
koda pandžiźe śi&erfiťśeńť, 
varštaś ŧ i ť  laftovondzo troks, 
šatši mastorzo ńejavi. 
šatši mastorzo ńejavi, 
ťaìandzo avandzo poAimiť. 
taìandzo Jcetsę veŕ-ketše, 
avandzo ketsę bed-ketše. 
pokš pothinìcandzo ju ìa ftįé , 
kadmo-paŕendzę śavordįi.

śeđejak tošna saiźe, 
śeđejak skušna muiźe. 
u i  kuva ja k i avaŕďi, 
son kudos sovi, pejeđi. 
ńej ki ńeiíe avaŕđi, 
u ž  ki vanįie iheľaftį? 
sońťś v e ŕe -p a s  ńeiźe, 
sońťś ń iś k e -p a s  vanįźfi.
„oχ uŕva. uŕva, uŕvaĥaj, 
oχ urhet, whet, uríietkaj, 
ŵiejs kuva jaĩcat, avaŕďat, 
ton kudos sovat, pejeđat? 
eľi saińJźeť tošnįńe, 
eťi m uiñđźet skušnįńe?
■be tśašoñ potso mon kutštan, 
omboťśe tĩajstç iheìtej sak! 
ton iľa jo fta  ťei'ałe, 
ton iťa jo fta  avaìe, 
ton iľa saje iľïiťśa, 
ton iľa saje iľìiťśa, 
ton iľa saje provêiťśa!“ 
koda moľekšnęś taìanstį, 
koda patškoľeś avanstę, 
koda sovakśnoś son kudos, 
taìazo tšuftom ś końik laŋks. 
avazo tšuftomś potmar laŋks, 
dugazb tšuftom ś eźem pras. 
‘oχa ťeìaĥaj, tiŕińem, 
oya avaìcaj 1, vanįńem, 
moń pi&eń m azį duģińem,

1 oχajavaicaj.
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ŧįń iľadojak tandado, 
tįń iľadojak sraśťavo! 
ŧe  tśasoń potsto mon i sįń, 
ombotśe tšajstę mon tujan. 
tujan, taìaĥaj, mon tu jan, 
tujan, avaĥaj, mon tujan. 
ton iľa moľe, dugaĥaj, 
ton iľa moľe, ja la ń a m ľ  
„aďa, pałaj, mon iľĩľan, 
mon keŋkš udalov χof iľĩľan/ “
’ veľaft, dugaĥaj, ton ŧe ľa ftľ  
„aďa, paìaĥaj, mon iľĩľan, 
mon kardaz kunthkas χot’ 

iľĩľan!“
1veľaft, dugaĥaj, ton ŧe ľa ftľ  
„aďa, paìaĥaj, mon iľĩľan, 
χot' oria uhov provżaian!“
1ton iľa moľe, dugaĥaj ľ  
son oria ušov iľìiíe.

(Bagana, kreis Ɓuguljma, 
art des dorfes Vetschkanovo.)

a ŧe z o r g o , ŧe z o r g o ,  
kulo-puìet uľezę! 
kosto šatšiľ ton, kašįť, 
koho ľŕaìįľ vanoiįť? 
ń iš k e -p a z o ń  ľejìeŕat, 
ń iš k e -a v a ń  kaĥajat,

'ŧeľaft, dugaĥaj, ton ŧe ľa ftľ  
„aďa, paìaĥaj, mon iľĩľan, 
uľifśa kuntškas χot' iľĩľan!“
‘ton iľa moľe, duģińem. 
ton iľa moľe, ja la ń a m ľ  
uľifśa kunthkas iľìiźe. 
ńej þižeń mazį dugandzo 
ŧeŕej kéþeďiźe komuïaks, 
alov vatškoďiźe Iłevks tšovarks. 
ŧe ŕ e -p a s  noldaś śijań lavŝ 
ŝijań ŕiśthe son ŧeľďe. 
ń iš k e - p a z n ę  kuźekšnęś, 
ŧ e ŕ e - p a z n ę  moľekśnęŝ.
‘oχa ń iš k e -p a s ,  koŕthińefś, 
oχa ŧe ŕ e -p a s ,  koŕthińefś, 
ton thejs m aštįk moń dugam, 
ton thejs jom aftik  jalaksom T  
„theŕiń, iľa sa jt iľìiľśa, 
theŕiń, iľa sajľ provžiľśa!“

gouv. Samara, — in der mund-

ŝeks jošovat važovat, 
ton ŕiůeźeń końďamat. 
paro ľeìań eĵĥakšat, 
ŷŕe ŧe j avań kaĥajat. 
ŧiďe kiľej ruŋġińeľ, 
mazį um aŕ liľśiňeľ,
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pešte-lukške kurģińeť. 
kolmo ijeť mańtširíiik, 
śeďejńeva keŕirhik, 
kuntška éid'ga śiríďithik, 
þiĩģe-vijďe 'maŠtįthik, 
pŕaśo pŕevstę īifťithïk, 
kośke kitejks kośťithik. 
duthiń iśťa, ie zo rg o ,  
sajeń polaks sajetheť, 
aŕťśiń iśťa, ŧe zo rg o ,  
ťeŝkstań tšuftoks ťejerheť. 
sajeń polaks eżiť moĭť, 
ťeŝkstań tšuftoks eźiť uľť. 
koli polaks eżiť molť, 
mońe vastáks eźiť utť,

(Nov. Bajtermisch, kreis

mastor, mastor, mastor-ava, 
mastor-ava, mastornń ìċiŕďi! 
kuva jaìci, mastor avaŕđi, 
kuva patti, mastor śumuŕđi. 
ki ńeiźe, mastor avaŕďi? 
ki ŕeãiée, mastor śumuŕđi?  
pazoń kutšoft aio kaŕťśigan, 
ń iš k e ń  kutšoft m azį kaŕf- 

śigan.

eŕďekstcàan śuduìan, 
lemzęť ketše komaftan 
ravžo modas tuimga, 
a'šo śovońts peďamga. 
moīan ďiŕiń ťełańe, 
ŷiľģezęndzę śuìcuńan, 
sajan paro baslafka, 
tujan paznę oznomo, 
vaïma alga jaìcamo, 
kše-suskomoń purnamo. 
a ŕe zo rg o , ŕe zo rg o ,  
ń išk e -p a zo ś  toń ťeìat, 
ñ iš k e -a v a  toń avai, 
ďiŕiń ťeïať þŕevńehat, 
ďiŕiń avať sodavkšsat!

Buguruslan, gouv. Samara.)

„ oχ mastor, mastor, mastor-ava, 
thejs, kuva jaìcat, ton avaŕďat? 
thejs, kuva patcat, ton theľaf- 

tat?“
‘oχ, kov moĩan, mon a avaŕ- 

dan? 1
mon theśť ťejńan, a iheľaftan? 
oχ kojńeś, kojńeś, kezęŕeń koj- 

ńeś!

1 mon ajavaŕđan.
3
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kodamo uľńeŝ Jćezęŕeń kojńeŝ, 
kodamo uľńeŝ Jiezįŕeń ŧeraŝ? 
ŝurojak viďìľt ezęzęň, šatšiľ, 
ľŕiľŕ sįń kiľđïrnat, Jiiľďimat 

raštįľt,
polatkak saiľť, polastkak škiľť 

ťŕiľť.
tċezęŕeñ narod a m uńiľ kaŝťiľ, 
kezįŕeń narod a kai jadį, 
kezęŕeń narod a sodį rheľi. 
oχpazoń kutśoft ašo kaŕťŝigan, 
oχ mšìteń kutšoft m azį ka ft- 

ŝigan,
oχ, a avaŕdan, mon i kov 

moľan?

oχ, a ìheľaftan, mon i die kt 
ľejńan?

oχ kojńeŝ, kojńeŝ, te ŷiŋĝeń  
kojńeŝ,

oχ ŧeraŝ,ŧeraŝ, ťe ŷiŋĝeń ieraŝ! 
kodamo uľńeŝ te ŷiŋĝeń kojńeŝ, 
kodamo uľńeŝ te ŷiŋĝeń ieraŝ! 
ŝurojak ŧiď it ezęń, a ŝatši, 
ťŕitkak ìíiľđimat, ìíiľđimat a 

raštįt,
polatkak sajńif, polast a škit 

třit.
te ŷiŋĝeń narodŷek m uñi kaśti, 
te ŷirļĝeń narod pek kai jadį, 
te ŷiŋģeti narod ŷek sodį rheľi.

(Bagana, kreis Buguljma, gouv. Samara, — in der mund-
art des dorfes Vetschkanovo.)

6 .

oľa šatšokšnoŝ, ieľt paro 
uľńeŝ.
ja  vid'e Hľeŋ oľań sęŕezę, 
ja  mazį jablok oľań tušozo, 
ja  lamaŕť, lam aŕt oľań ŝeľ- 

ìhenzę,
ja  lamaŕ-Ueikat oľań Ъго- 

vanzo.
oľa teìanstį „t'cì'ej“ a theŕi, 
o la  avanstę „avaj“ a theŕi. 
oľań ŝudįźe d'iŕiń teìazo,

oľań ŝudįźe vanįń avazo. 
o ta sęŕeđi jomamo-ormaŝo, 
oľa ormaskatŝ kulumo-ormas. 
„vaj kulan, kulan, teìakaj, 

kulan,
vaj jom an, joman, tełaĥaj, jo- 

m an!“
vaj laftŝań sęŕšę oľań ŷŕalk-

sozo,
ja  vatmań sęŕšę oľań alksozo 
'ton iľa kulo, oľa fejłeŕem,
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ton ila jom a, o īa  dotšinìcam! 
ŝìíġeiheń śikem moń roboťńi- 

ìtem,
ŝištem siadavastskoïinanašťiť’ 
„vaj vatšo ŧe łĝ is skołinant 

povkińźe!“
'eχ ŝišem pakŝava moń ŝurom  

tíd'eż,
ŝišfem pakŝava moń ŝurom  

soìcaźž
„ńijeŋ tŝaraxman ŝuront tša- 

éińie,
■ùijeŋ þiźeihe ŝuront p iźińźe!“ 
' ŝiźģerheń ŝišem moń kudon 

ťejeź,
ŝiíģerheń ŝikem þiŕań karda- 

zon \

„iheńet joźova galìcat kańťteŝę, 
da ǿijeŋ požar kudont pullako! 
vaj kulan, kulan, tełaìcaj, ku- 

lan,
vaj jom an, jom an, tełaìcaj, 

jom an! 
mon kulan źeŕaj, mon jom an  

źeŕaj,
moń kálmaftumak pokŜ ki 

tšiŕeŝťeń, 
pokŝ ki tšiŕeŝťeń, pokš ki kraj- 

ńeŝťeń,
moń kadoftįìca ńiť keďem ušoŋ, 
keđezęń kundaft ŝijań BCi- 

duŝka!
vaj bojar ju ìį, ja  śado kai, 
azoro ju ìį, ja  kafto kai.u

(Atratj, kreis Alatyrj, gouv. Simbirsk.)

7.

kozoń tŝatšnęŝ komuī(a)- 
avìca,
kozoń kasnęŝ bojar-avìca? 
s u r o n , ra vo ń  tona boìcas, 
s u r o ń ,  ra vo ń  tona tšamaś, 
ĩetke tarìcas, natško tarkas, 
tšęj-pulįńcs, kaĩ-kurįńes, 
īeťke tarìcas, natško tarìcas. 
kasnęŝ, kasnęŝ, son kaèokšnoŝ, 
kaľiń krugom tapardakšnoŝ,

kaĭìń km gom  kutmurdakšnoŝ. 
potmo-ŕiŝket taradonzo, 
þiźęń g n á a t lo'ŷińenzę, 
goŕńi-povńef pupkińenzę. 
puńi varma puvakšnįźe, 
kandį varma kandokšnįźe, 
rheža-latkos puvakšnįźe, 
pokš ki tšįŕes kandokšnįźe. 
pokš pakŝašo śuþav eŕźa, 
pokš pakŝašo koźav eŕźa.
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śuþav eŕźa þiva piďi, „mon komuīan, pek sęþejan,
koźav eŕźa þiva ťeji. pek sęþ'ejan, piŕas peďan.
„davaj, norov, Thiń thiŕaiaŋk, a-ťuŕitńeń ťuŕevŧsįńek,
davaj, norov, soŕeiałaŋk!“ a-êovnįtńeń śovnovtsįńeJi,
'mon norovan, peli zdorovan, a-morįťňeń moravtsįńek,
mon zdorovan, śeđejs þeċtan . a-kištšįťńeń JćištšşvtsįńeJi.“

(Maresevo, kreis Ardatov, gouv. Simbirsk.)

to -to  ńe d a j  box, 
b r a ts į,  ťe sluźbaśť! 
ix ťujťaj ľajĩaj! 
ada ťujťaj ĩajĩaj! 
mon śikerh ijeť 
orgoĭeź jaìiiń; 
mon śikerh ijeť 
u i  kekšľe£ jatciń. 
ix tu jťaj ťujťaj! 
ada ťujťaj īajťaj! 
koda ńeìirhiź 
oš-poŕatkavaśť, 
vaj, oš-narodoś 
ďivaś laƞgozon. 
koda ŕeìhhiź 
pŕijom  iîíetev, 
vaśńa kaiń mon 
poŋkson panaron. 
koda lartiĩhié 
kaźonnoj rheras, 
sęŕem moń toþoťś

8.
kaźonnoj ìheras. 
ŕeki bojartnę 
ďivaŝť laŋgozon. 
peŕìcan moń vetif 
sįŕe saldatnę. 
korpus vaĩmaťńe 
panžado ašťiť. 
koda ŕikšťefsįń 
kavio líeďeń mon! 
koda kim avian  
korpuzoń vatmaş! 
tšijan, tšijan, 
bratsį, kim avian! 
vaj tolt ŧeŕġeďìf, 
bratsį, piľg(e) aidon! 
rheľgan tšiif moń 
sįŕe saldatnę. 
tšiiť, tšiiť sįń, 
bratsį, puþoŕđiť! 
oš-eŕiń orianzo 
ašťiť panžado.



koda liimavìįń  
oš-eŕiń hardajs! 
mon soŕiń, bratsį, 
oš-eŕiń kudos, 
oš-eŕiń avaś, 
bratsį, kot kodį; 
sarahan polzo 
mastorov toìcaś.
„ton, śvelęń kiŕd'i, 
mastoroń vanį, 
koŕmaj maluška! 
kozoń kekšsamák, 
kozoń putsamak 
ton, ruzoń ava?“ 
śe polośť alov, 
bratsį, pulįĩhem ; 
śe polośť alov,

(Образцьт мордовекой 
Kasan, 1882. Lied LVIII.)

bratsį, /ćekšithem; 
pŕam  raškonzo ju tks, 
bratsį, laďiźe: 
mońèfeń kiŕńhhem, 
bratsį, mastorov.

_ sornįń, som įń mon 
śe tarfcińeèęśt; 
rukšnįń, rukšnįń mon 
śe krįvalośťńe! 
paz vanįthem moñ, 
vaj, śe ßedaèośt-, 
ńišJieś iđithem  
śe nušdastośt! 
to -to  ńe d a j box, 
b r a ts į ,  te službast! 
vaj ĩu jta j ľujťaj! 
ada ľujťaj lajlaj;

народной словесности. Вып, I.

*37

9.

vaj jomaŝ mastor son liiŕďifťeihe, 
vaj jom aš mastor son kandifteihe. 
ihiń liiń putsįńek mastoroń kiŕďiks, 
ihiń kiń putsįńek mastoroń kandįks? 
dajte putsįńek ihiń ť u š t ( a )  azorori! 
a tu š ta  soìŕi kafto sabantso, 
vaj t u ŝ ta  izį ńiľe izamšo. 
t u š ta  śtaftįźe lokšo-ńeďenđzę :
„ui koti utan mon ińazoro,



vaj koti uĩan mastoroń kiŕđi, 
u ž  koti utan narodoń andį, 
vaj ůeŝf ůelaftan, koŕet noldazo, 
ombotŝeďe ůetaftan, tarat noldazo, 
tarat noldazo, loþat purgazo, 
kolmoťśeďe ůetaftan, tůetkat tůełazo, 
Metkat tůeìazo, tomźort śulmazo, 
ńiletśeđe ůetaftan, ĩomíordo jartsan! 
vaj śestę uĩan mon ińazoro, 
už śestę ulan mastoroń kiŕd'i, 
mon śestę utan narodoń andį.“ 
vaj košo tu ś ta ń  son mastor kiůďi, 
u ž  košo tu ś ta ń  son narod andį? 
vaj kafto pandoń son pando-jutkso, 
son pando-jutkso, latko-ložmošo, 
latko-ložmošo, jandaůińešę. 
vaj śešę tu ś ta ń  son mastorozo, 
u ž  śešę tu ś ta ń  son narodozo. 
mastorońt laŋkso son kitej araś, 
narodońt laŋkso son i ruz araś. 
vaj maŕaś tu ś ta ń ,  son kitej šatši, 
u ž kitej śatśi, son i ruz śatši. 
vaj duthi t u ś ta ń  mastorońt kadmo. 
tu ś ta  saiée pìžeń trubandzo, 
vaj tukśnoś tu ś ta  mastoroń krugom: 
„vaj soĭiit izįt, tįń śuro ůiďit! 
u ž  konaìa sį son truba vajģeīts, 
vaj śet'ńe ulest sįń tu ś ta ń  .uŕet! 
vaj konat m otit sįń puśka šumńes, 
u ž  śet'ńe utest sįń ruzoń uŕet! 
vaj rhiń, ad'ado, eŕ^źat, ad'ado, 
u& rhiń, ad'ado, moŕań tombalęj,
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moŕań tombatej, mora uH jas! 
vaj i ruz ĮÃđi son prošań kaha, 
vaj i ruz hai son lamo^skal-oj. 
u i  kona jartsį son he kahadońt, 
vaj i he u ti son ruzoń uŕe, 
vaj i he u ti son ruzoń vardo.“ 
tu h ťa ń  auldah aho patŝašo, 
vaj moŕah arah son kafto htenaks.

(Väzovka, kreis Buguljma, gouv. Samara, — in der mundart 
des dorfes Vetschkanovo.)

vaj pokšińeń pokš utńeh kitejeńť pŕašo son ińe narmoń-

10.

pokš pakha.
pokš pakhińešęńf pokš guboŕ- 

ч piŕa
guboŕ-ŷiŕašońť ahińe kitej, 
ahińe kitej, mazįńe kitej. 
mastoroń ketes son koŕeńendzę, 
ñerheteń ketes son taradondzo. 
kitejeńť alo pum ań stot ašti, 
he stoleńt ekšsę teŕđeń gohť

sįŕe ahnet, hedoj saìcalnţt,
'tįń  kuntsolodo, sįŕe ahnet.

mon ťeńeiļk jo ftan  sodamĥa- 
jovkske,

lomań keĩńešę narmoń kor- 
ìákšnoh,

loma valnę.šę narmoń pška- 
ďekšnęh:

hedoj saĥalnęť, aho ŷŕa-tšeŕńet!

ašťiť.
veki gohťkeťńe sįŕe ahnet, 
sįŕe ahnet, hedoj saìcálnęt, 
hedoj saícalnęt, aho ŷŕa-tšeŕńet. 
ejšęst kavańi tejïeŕ-taĥiñe, 
tejìeŕ-taìäńe, bojar-avińe.

sodamìca-jovkske,
jovkske:

kodamo narmoń kŕüaftomo 
tifti?

kodamo iùeŕehŷitģefteihe tšii?
kodamo ťikšeh koŕenlęihe kašį?u

1 pogi guboŕ-biŕa.
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eźié sodakšno sįŕe aìatňe, 
sįŕe aìatńe, śedoj sa'kaltnę, 
śedoj saĥaltnę, ašo þŕa-tšeŕtńe 
ińe narmońeń bobaskińenđzç. 
so n '  tšarìcoďekšnęś ťejìeŕ-ťaìci- 

ńeŝ,
ťejíeŕ-ťafcińeś, bojar-avińeś. 
.dm kuntsolodo, siŕe aìińef, 
siŕe aìińef, śedoj saìcalnęť, 
śedoj saĥalnęt, ašo þŕa-tšeŕ- 

ńeť!

mon teńeƞk javša te bobas- 
Uińeńť,

mon teiļk joftasa sodamìca- 
jovkskeńť: 

líŕïlaftomo tifti ŬH tši-pazoś, 
þitġefterhe tšii son tšuďi ŧeđ- 

ńeś,
koŕenìęrhe kašį lomańeń teiaś. “ 
iśta ja ŧiże  tejìeŕ-ťaìiiñeś 
ińe narmońeń snndzo jovk- 

sonđzo.

(Vetschkanovo, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)

11.

a-j pokši-ńe po-kš, śeđe- po-kš pakśa-! 
a po-kš pakśa-śńe i-ńe gu-boŕ-þŕa-, 
nu  pokš pakśa-śńe gu-boŕ-ŷiŕi-ńe, 
gu-boŕeśt кгидо-т rau-žo fiŕňe-, 
гаи-žo fiŕňe-, tšoþu-da firne-, 
fi-ŕeśt kuntśka-šo pokš poľa-nįńe, 
da poľa-naśńe palį to-l palį, 
palį to-l palį, kurŕi to-l kurfi. 
tolnę-zę palį- nu  sastį-ńestę, 
katša-mzo tiH- ńej tusíį-ńestę, 
ek tustį-ńestę, kuźi- sęŕe-vstę, 
kuźi- sęŕe-vstę ìheñe-ľ jožo-va, 
diene-ľ jožo-ѵа, þejeľ ekške-va. 
tolo-źiń krugo-m salda-t-ŕi-j aštši-, 
salda-t-fi-j aštši-, ńekru-t-fi-j aštši-



ńekru-tnę jutlcso- p a -v o l p e t r o - v i t š , 
salda-tnę jutlcso• p a -v o l p e tr o -ů i tš .  
p a -v o l  p e t r o - ů i t š , od ińa-zoro, 
ava-nzo Jċc-t.stę pŕanzo- tšins veèi-, 
ďiŕi-nzę ke-tstę pŕanzo- kojs veèi-, 
tšins pŕanzo- veèi-, lcojs pŕanzo- tarģi-. 
„tui-ìca, ava-ìcaj, teìa-ň tšiñne-zę, 
tui-ìca, ďiŕi-ńem, teìa-ñ kojńe-zę!“
'u-χ, a kiŕďi-vi teìa-ń tšiñnę-zę, 
u-χ, a kiŕďi-vi, tŝora-m, kojńe-zęľ 
„kiŕša-, ava-ìcaj, kiŕša- ďiŕi-ńem! 
ihe-šť maslo-r laŋkso-. ava-ìcaj, boja-rtnę, 
ìhe-ŝt uje-z laŋkso-, ava-ìcaj, azo-rtnę, 
ńe-i't laŋga- nolda-n, avĥa-j, petšlii-šę, 
ńe-íı laŋga- nolda-n, avìcaj, üeŕi-šę.“ 
'piži-ńe kaìca-j, p a -v o l  p e tr o -ń i tš ,  
mazį-ńe kaìca-j, p a -v o l p e tr o -v itš , 
to-n iĩa- nolda-, kaìca-j, petšlii-šę, 
to-n ita- nolda-, kaìca-j, lłeŕì-hę! 
the-js to-n Jieŕa-èįj kaìca-m, boja-vtnęń?' 
„śe-ks mo-n üeŕa-šįń, avìcaj, azo-rtnęh: 
nu-, sįńga-k keŕi-é mo-ń ďin-ń teìa-n, 
oj sįńga-к petški-í mo-ń vanį-ń teìa-n.“

(Isakly, kreis Buguruslan, gouv. Samara.)
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1. aĥat sazərt: f 'l í  eśüšťi, 
ombəťŝəś avaŕďi. — toi i 
t'ġugun-ůeď.

2. atants šatšəms śorats 
veđ omba š iŕi [ompšiŕi] patš- 
lcəfś. — toi, Icatšam.

3. aľtŝ ťiji kud: eśäjənza 
a f  eŕeći; Iconańďi eŕeii, sońťś 
a f  ńejšį. — lazhs.

4. aľeś tuməń, karksəts 
śtľijəń. — poťśJie.

5. ałeś lleídďi, əŕvs-ńth 
jtvəďi. — aìam i jondəl.

6. f 'śak  śǔhi ja r tsa j, šra 
laƞks puìăms afpətšlie-j. —pote.

7. ju rsta  f'ke, þŕasta bete.
— lieď.

8. kafta peti kəfksìíe- ľi- 
jəĥđi, rhetganza śulànzən uskśi.
— salməkś hure m arta.

9. kafta peli ľijəńďi, tiſťəń  
kińe■ fijəńďi. — eſťəma.

10. kanda laŋksa kurmäh 
salmăks. — śejəī.

11. kanda vakšsa ałeńt, 
fuŕi jalgat vehńd’i. — ofta.

12. lieľksaź, theľəntska vant- 
saź, kuista кигэк pańtsaź. — 
lovaža.

13. kiģs-joìaj ałeńt, ŝeńəih 
paŋkske məìcərəšônza. — uźpŕ.

14. liiģs- moľi ateńe, jar- 
makôńat pəhki-źi. — kaŕ-kiť.

15. kəŕńe-ń èikäih vaŕan- 
zən. — lomań pŕe.

16. líizəìi ŧe ś t avaŕďi. — 
Iċelu.

17. koþəŕəts uľi, pekóts aš; 
ńtŕənzən kafta, kurgãts as. — 
vcńdš.
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18. kšťiəś šavèį, śeŕəś 
avaŕďi. — pnjģt littəntsmar'ta.

19. kud uSêsa oſta raƞġi. 
— lie ft.

‘20. hutsa ǿeńəšlis ujəńdi, 
oťśazərś eèênza utərïđi. — 
ňuŕa-m i šaba.

21. ľ tť f  laŋga arńi ptľas 
lomań. —  Sumbas (numəl).

22. ľiməts švańe, aŋksəts 
etškf, kajamats m aíi, eůgəńdts 
lieži. — varma, piǻətfi, jondəl, 
ałam.

23. luga-ša ťahška>, ũiŕaša 
š u f t ã š k a — vəŕa-va.

24. moľan a f  nurtsa, a f  
hrandazha, a f  jalga, a f  ala- 
šaša. — sokssa moľan. .

25. moń uľišt hujgərəSńe, 
fk e ŝ  kandį kudu, ōmbəťśaś 
kandį kutsta. — ŝəľe-ìca tə 
kahed.

26. moń uľi kudəźs, ŝľe- 
nanzān kerəń, kija-ksəis šejs- 
ŕəń. — lokśtəih.

27. moń uľi kudaźs, ťalənda 
ľethße, lcazənda• jakŝama. — 
poχaram.

28. moń utipradâźs: ŝálņdį, 
šnaša; a f  śalņdį, šavša. — 
pińe.

29. moń u ti utša-ńsés,

pulan ts m arta  [pələnfsma-rta] 
ja r tsa j.  — kštïŕ.

30. ńiĩs гиг-avat [ruza-vat] 
f l is  vaŕas śtŕišť. — traks- 
poìat.

81. p fh s  ozan, uštərs va­
nan, lielus kunda-n. — ìištŉŕ- 
dŉna-.

32. pervaj akša koda lov, 
toèa araj koda sod. — kujgər 
i ktše.

33. piźəríi uľi, štaftsa; 
mańi uti, ŧeĩtŉša. — isrkslis 
i kapstat.

34. śada Jiizĕńpaba, šatšftį 
ľošeń Saba. — tuma, śeŕat.

35. śej jolaj, nolaj; tov 
jolaj, nolaj; śeľgənzân mastaru 
joŕsj. — iň^źəďəma-.

36. śeihße paĥaŕńs kəśťən- 
da-ft, fk e ś  aþak. — lomań 
peŝť (lomań peχt).

37. éeríibəďí staìca, komľada 
ťožcſsńe. — śatka.

38. śethbəń ńsjšįńs, eś 
ŷŕants a f  ńejèį. — śeľifis.

39. skamən moľan, koməś- 
veh jí Jii ľija-n. — inza-ma.

40. soìcaŝ paĩcaŕəń, modaś 
šuftàň. — šeliši.

41. sońťś kərta-þa, pana- 
rəts роѵШ пга. — šta-tol.
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42. sońťś solar, ńsjiŝńəńďi 
lii ŧehi. — manda.

43. sońťś švańf, sońťś kaj- 
ģi, isrda ŝiłhi. — śeśks.

44. śonnav pəŕrhe-tš kette 
kets ťijəńdt. — ś iſtŉ h .

45. šińək ćeńdk ardţ, èaìca 
vastsa aštši. — iheľńəťše.

46. šiń þ e ŕ f  aštši ſ ì ls

śeľməša, veť lama śeťmśša. — 
theńəť.

47. šiś ťiH, soƞga šatši; 
šiś valģi, soƞga kulį. — éiťf.

48. štšavaźəń poìcəńńada 
uskśəša•. — keŋkš i kunda-ma.

49. étŕì kutśi lokśtiks, alu 
valģi krandđžks. — šsvks-po- 
ľana.

/ / .  ( Sprichw örter.}

1. śava loftsti a f  toþəďat.
2. kaləń kunda-ma, veĩťe 

a f  þeĩama.
3. jfťťś va'ša kasftį, aškś 

śaldazstənza a f  valģi.
4. þiňəñ-ŷŕe [pəńəìhbŕs•] 

oťškəńas, ton akê-alu.
5. soĥərŝ soĥərť śetmànts 

targaś.
6. vəŕga-zś eś id'ənts a f  

śivšį.
7. pińəń peks skal-vajś 

[skalva-jś] a f  lađsj.
8. numəlś povəľ tə puləts 

ñurlis'ńs.
9. alś паГksńdŉŕej, iheìii 

a f  þehvi.
10. kavalõń kurksta rielkf 

a f  sarazťśs.

11. ŝsvat ťeŋģe, pandat 
šna.

12. pəìca-ś kať-kiń, a vaz- 
ńtś rhiń.

13. lomań vastsa palaksi 
atsaft.

14. ofśu kopša pov śsíi.
15. inza-mať alu piźəthrť(s) 

a f  kshə0vat.
16. þľtìe-ń uľəńđb-ŕtj, varki 

valģi.
17. ava kuĶ palm anpŕasta  

kaìa praj.
18. utša- kuləš, vasta šamś.
19.' Sirs jsťcſs, taìar-ozks.
20. śeźgantś tšiìcərdəż p i- 

zənts ńsftsį.
21. numêlś ŷiíģt-kiga-nza  

muùi.



22. traksť iaŋks kambrazś 
a f  lađĳ.

23. m aŕtuť ßŕas kuťśəń- 
dŉ’ŕat, məìcərťśe aųgərdaûi.

24. mon a f  kuja-ran, ton 
a f  sarazat.

25. ałamś torafťfŕej, af 
ozəndat.

26. sodalit koza prat, iu -
ž fŕń a t atsaldt.

27. koza śuhń t-ŝ, eza sal- 
məksksŝ.

28. vəŕga-zda peləńďtŕat, 
vəŕģt- tat jaìca.

29. utśəs śivdĩdń vajəts
kərdša •.

30. êtſťanza  vcts, tuła-nza 
ieťſťəthe.

31. ńejams śĳt-, (evots ìľt-,
32. konaška marəts, śaška 

parəts.
33. ofśu te undu.
34. śeŕəts píšíyjońətsßtšľe.
35. fetši kuləmda vandi

kulək.
36. sarazańdi olgãńe, son 

śada Éeŕi.
37. tuvət noldak šəra-ť

vaks, a son þiľganzâƞga šəra-ť 
laiļks.

38. iheŕksak, a f  mərda-ftsak; 
ścľksak, a f  nolašak.

39. tuvəś proks kufťśi, ôcś- 
ťəŕļģ(ŧ) a f  śiŕtďi.

40. staka kandį ìļełfś s, 
kośkt šsitj pitkťèí.

41. lomań kttsta anaina, 
mastərť patšk vanəma.

42. tšofkś košəŋga a'šəż 
tonafńs, a morama m aiti.

43. avada vəéďəńďe-ŕat, iĩt'e 
a f  ńsjat.

44. šejărś jartsam ants  
kvalma tufksti moĩi.

45. þińəś suslii, azərŝ pandį.
46. tańfśťista jartsam a, 

poiļksftəma jakama.
47. ruz m arta  [ ruzm a-ŕta] 

kortama, kesksāt uźaŕťse 
иіэта•.

48. taza vcts lakaftamať 
m arta  a f  tustəifä.

49. ton kor tat, manaĄ pa- 
ź tš f puvəda-t.

50. ś iŕ s jǽ iìï  tat śarāŋkšŕǔ, 
od jfè iti  tat ozəŋkšńs.

51. alahada iijgə/'s aškť 
ramašak, son a f  laďtj.

52. ŝfkšiś a f  u S flď i /U- 
h n ts , a toþaftį pekənts.

53. śeďəń pW ta-jŝ apak 
azanĩ sodaći.

54. jolina trakske kuləma-- 
zbnza ied ra ik f.*
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55. kaldəƞga a f  ja rtsan , 
þitgəúəŕiģs a f  natšftan.

56. lomań kodaf kaŕtśe, 
laþs jaìcaj piľktśe.

57. otśu šu flti vìji varmaś 
povi.

58. u ľe f ťt-ŕtj alaša, man- 
dońeśke ľiśiíie.

59. ŝapakŝ piliŝśəź ŝada 
kašį.

60. tolś tolša a f  maləvi.
61. ałeń povəśa kalaf'śe, 

od-śorań [oďéorań] šna-
lokša.

62. maŕľuďe itśkəźi maŕŝ 
a f  Jievəŕi.

aťO’Jcšś kortaj: moń kohnəģeməń əŕùs-źe, śetíibəń k iït-  
sajńe; azərəéəń ſ k t  əŕva-ts, śevək a f  kiŕđdbì.

alašaś korta j; mon lutši śikərh aľat uskəĭəń f i te  avań 
uskəmda.

śarkś kortaj: moń śeľməńe uľəńďe-rəľf, lomańť pŕants 
patśk СікэСэп.

jurt-avańeś korta j: azõrəźe moń andəńďeŕej, sońťś Jĉe 
topətsta uťi,

varmaś korta j: moń śeľməńe uľəńďe-ŕdt'ť, kona laŋlcsa 
kež kiŕďa-n, kudəntska Ďeĩaftəlińe.

kutś korta j: moń kona šińe- a f  štahaź eźəthńəń, śs šińs- 
roŋgəźťi staha.

komľe-avańeś korta j: mońťfťəmən prażńəìtś a f  kepəďəvi 
śor(a)-avaìi.

ku lə f lomańľś korta j: moďińe škiťďe-fťeŕeśť lapšava i 
kuťśu, vatšəda toha er an.

šejàrś korta j: moń ezdm  lomaĩńe tutkədįŜť, a vatśťəń 
jartsaśť.

alamś korta j: moń toramstõn kije ja rtsa j, śe moń 
polaksaj.

ŧedu-ntś korta j: moń iheźèåŋga a f  je r ťə 0van, ańťśak 
ŷiźsləń mantsa js r ťəQvan.
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t l l .  kə rn ka-joſks (pasńe).
numəlś arńi vaŕģt-, kaftšdńe praj, son jtvəď i; loþańs 

praj, ardəź tuj. tuma-ndaś st ans: „ŧìdna, mastor laiļksa 
modŉdən jolm a aš rheíəvək; moľan, jordaèa pŕtéań ńeĩti. “ 
tuŝ, ardį, patškat'ś íeĩtï. ńeď peŕaksa tama êstrakšta. jor- 
dakšñaźs pŕants ůeĩťi. ńetrakšńs ńtjaź num àlt i śerhßs koməť- 
ńaśt beìti. numalå ńsjaźəń i Jćeńsŕťǻ i ko rta j sońťś: „af 
jortsa ťtńi jŏŕtźəń, modŉdəŋga utiĥt petiŝt, lama lomaľ ńsjə- 
maź i jtvəťśť ezdən i jo ŕsś f pŕs ńeïti.

/  V. inoksən sortua.

mon uľk(a)-kiģs•, ſev ra -tt ńiCdtśs śińa-ma, ťaìca kizəť, 
kutšań tońďit af-oťŝu kag&ŧ, konańďi ŝormatft od va īt tə śiŕt 
piŋgań kola m ort. m orńe moń sodamahən p tk  ťśeßtrf. śtń 
kvalma moń śed'ijəźs ozada, ńiss ku tšft tońďit; a ’ďśak ŝcďijoée 
kafəľiſi i kańđźədi a f  sodamasnən kvalma, kaìi patškətśť 
kałi aš. śeń iŋksa js ŕ  śiňs• kańđźəďan. śs kań'/ks moń ko- 
èardəmań taga śormań kutšəihe. tan  ľukšfad'əń pŕa t eńtľ- 
ďan fet: kutšt modińs śorma i ozaftk śed'ijəźəń! a kəti aèəśť 
patśkəd's, moľan mon in s a r a ń  ošu vcfomast; moń kstsən uľi 
kviìa-ntśĳe, m aksf in s a r a ń  poštəvasta.

tat ksSəjs, thss mon t's śormaźəń m arta  maĥńəftsĥtań! 
aš láda, śormań aþak kutšt, modińs aštšəms.

mon ťtńiģs pərňəka-n af-lamńtń od va ľt tə m ort. śeihßt 
mod'ińs aram fścßsrt, napŕithe-r:

1. vaj kujgĕrəžś əŕvajtś, kaśmərə&əń əŕva-ks śtŕś;
2. jsšťəŕ ava a f  śkaj ťŕtj.
kotškams moênat af-lamńtń anajəń kurksta; moń ptlən  

patštň jsŕ veńt u īś iś t pəvda-śt, raznaj širdəń.
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taga eňtīđan, kut.št iorma, kəda sodaĭińe uīkəťśs teŧńəń  
þatškəđəmasnõn.

utšəé iïa-dan ton uŕəťśt
š iŕ ə ĥ ə ń  šťopa .

V. ozksł.

1.

U tŠū‘-OZks.

utšci'ń iedi i šstši i ŝsrhanzm  śevèaź ś ə ŕ ə p šə -n è a  1 
kolma aľi ieìe ałat, moĩiåf éeď törva-ìi, ozmdįśť:

Škabavas koŕməľetí! nom-šama поги-pakśe koŕməľetś! 
paŕ'ťśi-saìcal pakŝ(s)-ałs, paŕťŝi-Ssjtŕ paM(eĵ-ava! makst 
eŕa f aštšəſ, рдіэта-ĥt eŕsjks aštšïks, koźaìcaftəmaét, makśśəJć 
śsťths pəíəihńa-t, ťśebtŕ ľetħbəńcd! sašənĩ uľińs• laŋks! u ľ f ,  
theźèa tĩeśfi-ndams kavańams! thiń makstama j t fk s  kunda-fks. 
tíiistaj śeďińeŋlcəń m arta  kandįńəlċ, akša Jisďńsťŝəń m a rta  śeŕiť!

2 .

o zk s  p a k ê e -a v a łi .

jot-məte ť é i f ta -m a z š a  2 tafta ozəŋkšńəťťŝokêənda śorəń 
uŕa-damda theľs od kovsta:

ramaǻť ŧeĩəń jarmaksa ozks-pəĥa■. kotškaf ahfńs motiśť 
pəìca-ť peUkəths k ə r g a -d ê m -ľe j í i ,  konats ѵеЫ ezda a f  p tk  
itškəźs. pəìcaď ŝtvšaź ŕtł'əms kafta od-śorat, pôla ńat š if

1 dorf Staroje Pschenevo, kreis Insar, gouv. Pensa.
2 dorf Palajevka. kreis Insar, gouv. Pensa.
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m ar ta kovś; рэка-t iheīġe moĭìŝť kafta śiře aìat [ŝəŕa-ìat], 
ńat pÛa thcńəli m arta  mastərŝ. ſ k s  aìst keisa poĥa-ń-pańdìh- 
lokša, ombəťśəť Iċstsa pəfca-ń-ŷetěkəili-þejəīǻ, és pejətŝ js ŕ  
kəzńt' ŝaìca. śeihõe teīəsta паго-tś motiĥt pšìca-ń pərva-  
Ŝama, avaťńs vetəť ľikəms javkəź avaŕďəé. kažnaj avaś 
śe pəìca-t kaźèį kotfsa, jarmaksa. karšèk vaśſťəňďeŕsj ŝe 
pãĥa-ś lomań, lomańťś araj pôlma-ńdšt-ŷŕas.

kôdak paŧškəďiŝť k ŝ rg a -d ə m - í’s j ł z , esta-ÌHţje- šta'saź 
lie Wie vetsa pôka-ť tə þetšksaź tə pəďəša-í sərga-ѵЫка tə 
javm tsaé śethßs ŧeľəłi, a kərga-paŕənts noldašaż ſsjłi, śas 
į  ĩhsŕģiŝf „ k ə rg a -d ə m -ľe j“ =  kərga-kadâm-ľsj.

„ťŕaìca škahavas koŕməľetś, ŧeŕds-škabavas koŕməľeſś, 
makst pəźdìhńad tsihhəńat, makśśək ŝeťthe varmańat!

pakśe-azərava koŕməľeťŝlíej, toút'š vanəmaśŕ, tońťŝ ťŕa- 
maŝť! vanəmaêt slaďe-jđs ľifraďe-jďs, am k èškəzənək koki- 
gaks! kovaoís jaìeaŝt piīĩtńe, śije-ńs saza para! kêvame ńs- 
j iš ť  śctməĩńe, śije-ňe makst ríiüàźfśəń!

ŧeľ(e)-ozkspavas koŕməfefś, sahənt utińs• laŋks! nſoza, 
tUeżšət potšfams kavańams! š a tš fĩ  pakśav iorəńe, makst 
šum bra-paŗ-šińs'I“

im ə š s - j

ŧiŕə-pavas kobnəľeťś, 
ŧìŕəñ kiŕđ i maluška! 
ťetšijəń para šista, 
šobdavań palį sarasta 
moïan ŷslət konaìcðks, 
moľan ton tezt var,lžamot.

3.

\ìcam -ozks.

ŧiŕə-pavas koí-məĭeťś! 
ŧiŕań šufĩńəń sodašajť, 
loþaťńəń þes luvîmtsajť, 
kiťńəń jaĩńəú jaìcašajf. 
para kiģs-ńs ŧth m a k , 
ťśeijtŕ jañńava noldamák!

4

I
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makst para pŕsůìńat, 
kafta śeĩməńďi śeľńu-ôiêť, 
kafta þiľəńďi pits-ůìšť, 
ŧiŕəń piľəša maŕazan, 
pakŝeń śeľməša ńtjəzan! 
åĩŕə-pavas koŕməľetŝ! 
vəŕģt- jaìcajďe vanəmak, 
kolaj lomańďt kthm ak, 
vəŕgt• ľĳišńəń maŕazan, 
alga jakaśńəń ńtjəzan!

mŭkst komľat marəń mar, 
ń s ſť iť  pešĩńəń jurĕń ju r l  
pešĩńəń iməšńəń tejt k th t! 
ktď-peń kańťfdŋìie þtSkaďəst! 
makst iińad, makst valńat 
ŕìŕəť ĩikəms ofta vièa, 
pakśs kvalma kandį ńiehks! 
parəń karšds para uti: 
kaźńs kaźan, valda parťśi, 
ja r tsa m s maksan akša mafŝi.

17. kor faſtəm at.

1.

koska т а-štįks ju la -ftan , kośkə ma-štįks pola-ftan ťe- 
lomaríť e-sta, v a r  'kań e-sta, pŕastə-nza, pŕt-potmə-stanza, ŧeŕt- 
stə-nza, sįvəttstə-nza, šatšə-ma kašə-ma fela-stənza, ketstə-nza, 
lleď-lu-vstənza. a f  mo-n juia'-ftsa, poìa-ftsa, a f  mo-n kəŕtsa-, 
kavda-ša. v a rh a :ń  va-stsa noga-j-pala-kst, vastə:nts pe-ša 
n o g a jχ t aštśi-xť, ko la j nogajś pŕs-pe-šənza, nogaj-lokšə:ts 
ke-tsənza, l le ŕ tj  sahta-ts vakǽ-nza, nogajəń kranda-s iìalŉ-nza, 
nogajəń kranda-sts pıãə-źt, nogajəń pikstsə■ sołə-és, nogajəń  
veľə-s uskə-źs, nogajəń uìə-rns puìə-ít, nogaj-lokšə-ša jtiksə-żt, 
ìćeŕtj sabľa-ša kcŕs-źt, ovSa• pejə-ľtsa vatka-zs, aĩgańdź c jh  
azə-źs, roďńa-va pľtma-va stmftö-źs. ďada sa-kšńt v a r l  a-ń ď i!  
sajəńďəŕah-da v a r la - ń ď i ,  tfńďcŋĥa-k ft  u-ľi. lutši moto-dä 
šoþə-da vi-ŕts! kitškə-ŕt po ju• mxâa-da. pejšə- poŕi-ŋk koŕe- 
ńənzən, surtsə- ІиЫ-rfk lopa-nzən! śrsfə- sajə-da va,rl a-ń<ſi. 
śesťə- ňsji-ŋk ft  loma-úľ!
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(p ra š tŝe -ŋ ģ s .)

þ tľi-ie  škada praśſì-ndaj pabaś êtvèį śsŕsdiť kafta ki 
ulãłi tə śsńi keďəzənza saras-ľtţks tə kotf-pakšks. kbdąk 
patškəďiŝť kafta ki uləłi, śsŕsďiś araj pəlma-ńdžs larįks, a 
pabaś komaj mastbrłi tə karmaj eńsťďəths taftańs:

„mastər-ałs, mastər-ava, thiləśťivaj maìuška, kafta ki 
laŋgat eŕam-šiīńe, kafta kiģs• saŝť paŗ-šiłńs. lama jaìcaŝńs 
šsjsśńs, lama joiašńs polaŝńs, lama, maiuškańsj toĥaŝńs. 
šsť m a łsvək  toĥańés, šsť m a łs  praś puìəń kudəzt, moïəť 
toìcaś peŕsń pəŕfks-ťŝəń, pad'i toĥaś śijs-ń orìańsťśəń ati kal- 
dafś śiŕñdń vaťihsńsťśəń, šsť j s j ſ ť ś  śsłav śerhjsńeťśəń. ťsńi 
m aťe saś rhiləźďəń, aèuvəń anama. m a łs  saś a f  šavəń ksĩ, 
a f  kośks kurkt, son saś kafta keďəń ßsškəďəths, kafta śeīməń 
topaftəma. m a łs  maksį jsŕək vajməńs, akša ĩišməńs anĩtk 
puìəń pandəzńək, anək soìəń kambrazńək. mastərəń, koŕmə- 
ťeťśksj, šarįjat, mastərəń ksrįjat. ìtškəźi moĩat, kiťďəź kiľťk; 
màlav motat, laśſs kut'śť! lotkaftk m a łs ń  śsŕsďəihds, maŕə- 
dəihdsí

utši anaj vast(a)-eźərh, možəť laməs utšəndəma-śť, padi 
laməs vanəndəmaśť. ťat ksźəjs, maiuškańsj, laŋgêzənək! ts 
pitļks ašət anəìcəŕįks, ťstšis ašəľ sərga-fəŕjìcs. ľeməzt tuihs 
akša kotfks. m a łs  kaiəés luvəźs, pra&ńək m arta  ťijəżs. 
toŋga m a łs ń  lotkaftk ŝsŕsdŉhd's, maŕədəthďs!“

saras-ľsfksť ko tf potməs aškətsaź tə praśťi-ndam-vasïťi 
kaĩsaź. ŝińtś tušť kudu, kudu moĭəms ŵeźəvək a fko r ta m a  
eś jotkəçVa,

2.
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( p r a š t š e - ý ģ s . )

j t ř ,  kud-azərava koŕməĩeťŝliej, praśťi-ndak eŕsjtśəń aš- 
tšiťśəń, jakajfśəú štjíjtŝəń , pulįťśəń uštįtŝəń! keƞkš-ałs keŋkš- 
ava, məźa-ra ĭiHťśs səova-jťśs, məéa-ra jaìcajťêe šsjsjťśs, ksŕ- 
məďiťśs pańdžiťśs, śəńa-ra uľəza para v a š s ń d i!  eźethbŕs-ałe 
eźəthbŕs-ava, ťiŋģs pmśťi-ndaśť, noldaśť ŝvetksłi! stol-ałs stol- 
ava, śijs-ń stol1, śiŕńəń stol1, məźa-ra jartsajťśeśiihitśe, məźa-ra 
p eŕfka t ozajtśs aštšiťśs, śəńa-ra uľəza va k eń ď ip a ra ! vast(a)- 
eźərhńs, koŕməľeťśkej, praŝťi-ndak vaksA  toƞga, maksk ŵiləśť- 
listśəń vaèfsńď i! vaga son kantś eŝ ľəməzt p u d  komts, keľ- 
ġ it pozańđi, ìleľģiť íiina-ňdi, keĭģiťpuŕəńďi! kotškajf raďńs-ť- 
ńəń, śethbəń śithďit, śethbəń andįť! vaga mon tuń p u d  jam ks, 
ketģit patšańďi, keĭģiť kopšańdi, keľģiť jaməńďi, piďiť! praś- 
ti-ndak v a k s ń , šsť pramsta, šeť śťamsta, šsť jaìcamsta, šsť 
šejamsta, šsť udəmsta, šeť aštšəmsta, šsť jartsam sta , šsť śi-
m ə m s ta -------------. vaga ťeť tuń mon , a n n a , śikəìh-śaĭ valf,
oťś(u)-az5rəń śorma. məźa-rəń ksts paiškətkšńəś, śəńa-ra 
uľəza para! ńs komľsńsťńəń latsa to&ďalgadəza, jamkslistúəń 
latsa tšistajgadəza! ńs komľsńsťńəń, jamksksťńəń kutsta 
ľəŝtsa-jńs, kafta lii ulbs kantsajńs, śišəth kiģs- səra-ftsajńs, 
kalaftsajńs. stańs səra-dəza va k e ń  unna-ts! paža-ləstįj, 
praśťi-ndaśť!

3.

V ll. javs'am a . '

vaksńsj, polańsj, koŕməťetśìísj! kadəmajť kafta ksďəń 
vatškəɗəźńs lama valəń kuľəths, lama korəń kiŕďəńis. vaks- 
vsźs, akša parťśijəń  šsjsŕńsźs, akša kalaťśeń šamańsźs, po-

1 zdol.
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lantit, para jońńas tonaftlńeit, ravđža mođańsie, kettht šəo- 
va-rńtit, otŝu koŕas kadįńsée, koda maštət faškava ŝińđəm m, 
ktrərtŵn! pâtia-ftət kafta jaìcaj pəľgəńt-nəń, noidat kafia  
jaìcaj ktďńtńəń. kadəmajt akša keluks koĭgəńđətht. keluś 
kolģi sud algańs, mon kotgəńďan ŝethjtń ftalgańs, śetm(s)- 
algańt. kadəmajt tunda-ń kuìcuks kəĵca-ma: kuìcuś kəĵca-j 
piĭfkstənza para-stənza, mon käka-n ůetci do ůePci. polańtźe, 
akša kelu roŋgəńtit, poďjetŝsjdń ja h a fk tit , naməzu ŝtiŕəń 
razəmńtét, tonafńəmajť tśeĽsŕ jońńas, k tŕm əfſńəm ajť tśeüsŕ 
razəmńas. ſsńi kosta ńtŝťt, kosta ŝeſte?  a f  éešəíńe i>eh0vat, 
a f  ramaźńs ramavat. kəda uĭəĩəń modań Ш І səjcskt-, laŋkstət 
m odańtt ŝivəľińt, toń ŧeblištəń , pańdžəľəń ŷehəńtiəń potmə- 
ńtiəń, azəndəſəñ otŝu koŕtñtíoń. kəda utətəń thek potšaksaj 
saraskt, laijkstət m odańtt potšaksaīińs-, sur-pŕtńada įsəorõ ŕ t-  
ńada] kunda-tištəñ, šamdətəń tunda-ń paža-г potməńtiəń, ľiŝťi 
j tè i  śeďińtiəń, azəndəïəň tońďit nužda-ńtiəń. otŝu koŕas 
kadəmajt; eŝtədən x u ia jt  valńats kbjəma-. koda kadəmajt 
taškă koŕeìi! a f  ksĩəińt ktīəvì, a f  u jə iń t ujəŧi. ktľəi 
ktïəïəń, śeŕəis a f  sali; u jə iń t ujətəñ, śila -ń tit aš ńi, a f  sali, 
kadəmajt pusto-j pakśaša pusto-j ńtrkam askaks ŷiźəĩhſfərkė  
natškãma, varmaftəma ľuìca-ma.

VIII. tn or'ł.

1.

kro la ń  ś o m a ń tś ,  ŝeìct ŝorańtś, 
šarį p iŕt-ń tś, ťtŕi kuďŕt-ńtŝ, 
pŕtń tń  šarftįńiś, kuđ jum a-ftįń sŝ! 
pálłi-ńńək salaś śom a, va i ramaś, 
utša-keď  salaś, kaŕdím t  ramaś. 
uttśt- kvalmańe m oraińt jolaś,
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p  o ľłeń  oria laŋks morama lotkaś. 
son liieìti mərda-ś, реке-da pərda-ś. 
oria laŋks(a) aštši p  o ľ ì t  n aìasna, 
p o ī ìe ń  aìasna, loskət platjasna. 
kutsa šarņdį p o ľ łe ń  p o īe ń sś ,  
p o ī ìe ń  p o te ń e ś ,  akša paſeńeś, 
štšakšńi, kaŕakšńi, son naŕažakšńi, 
son otśu uUśa-v vaj aďəŕtakśńi.
„ľiśft, p o le ń e j , ľiśt'e, malańej! 
mođiń tońťſəm ət utťêe-ś a f  mazį, 
moďiń toňt'f'fəmət kaŕ^źiś a f  kajģi.“

2 .

vaj pińəś, pińəś, vaj pińəś ka n d ə ń  n a v u -m ń e ś ,  
k a n d ə ń  n a v u -m ń e ś , son uſťśe-ń Sarį piŕe-ńeś! 
n a v u -m ń e ś  jaìcaj s a r a -n s k a j  ultśe- kvalmańe, 
uľťśe- kvalmańe, targo-vaj lafka laŋgańe. 
vaj kəva- jaìcaj, ošal vašeńants vehńđi, 
kəva- vešəńtsì, kolma valţkada rhihńtsį. 
śeihbe lafkatńəń k a n d ə ń  n a v u -m ń e ś  jolaźəń, 
lafka-azĕr ńəń son tura-k pińəś vaśſńəźəń. 
la fka  peè(a) aštši targo-vaj mokšəń od-śora. 
śe od-śorałi k a n d ə ń  n a v u -m ń e ś  ńešəťkśńi, 
ošal vašfeńants śe lavəšňəkťi rhièəńďi. 
lavəšńəìiś m akìśi vašeńants iŋksa ŧeìe valft: 
navu-mńeś anťśi polańants iŋksa kolma valft. 
kolma valfkada eŕej jalgańants lacſeźe. 
vaj kištəé jaìcaǻť k a n d ə ń  n a v u -m ń e t  piīgənzən, 
pejəđəź jaìcaśť šarį piŕe-ńeť tərva-m m ,
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ŕnoraźńs jaĥaj k a n d ə ń  n a v u -m ń s ť  kurgəńats. 
„fiìti maksįńs ošal vakséəń, pulįńs! 
mon polaks śsvan sa za n ə ń  mażi ta ŕ u ń s ť .“ 
vaj, esta patškəťś k a n d ə ń  n a v u -m ń s ś  Jcudu ŝiô. 
son aštšəŝ H m • Icandəń n a v u - m ń s ś , kaftəńs. 
vaj, var^žaźs šrať uttśs-ń šarį p ŕsś: M i ajaš. 
var^žaźs pefśkat k a n d ə ń  n a v u -m ń s ś :  īsih ajaš. 
vardSaźs vastənts vaj tura-k ŷ iňəŝ: polats aš.
„vaj, motan, ŝtvan s a za n ə ń  m aźi ta ŕ u ń s ľ ! “ 
„adka, ta ŕ u ń s j ,  ađka malańsj, ton polaks, 
vaj tsps vastəń, m aźi ta ŕ u ń s j ,  atsama, 
ton śeŕi pŕaləń, akša t a ŕ u ń s j , puìəm a!“
'ton eś polaľśəń, n a v u - m  ataìcaj, ko ü jə ť ſ  1 
„mon vaksńs&əń kolma valfkada laďsjńs, 
mon polańsźəń kolma valfkada maksįńs.“
'mon ťeť a f  moïan, n a v u -m  paìaĥaj, a f  motan: 
motļģs ihišamak, kolma valfkada m akssam akľ 
vaj vatškəfś kafta son šarį piŕs-ś Ićsɗənzðn, 
puvərda-ś ìċeməň son šarį piŕs-ś surənzən. 
vaj urðlədį k a n d ə ń  n a v u -m ń s ś , avaŕďi.
„motan mmaša, ošal vakséəń vſəša-!“ 
śeihũs lafkatńəń son tura-k pińəś jo la iən . 
lafka peš(a) aštši ś u d ə ĵ  vaksńats, torgavaj. 
lavəšńəkś anfśi n a v u -m ə ń  liststa kolma valft: 
n a v u -m ń sś  makśśi vaksńants iŋksa ŧe ìt valft. 
ŕeìs valfkada śudəof  vaksńants ramaís.

1 ko ďijəf.
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ńat aìat pahat śiń kafəńeńəst, 
šfəŕňa-t ŝorańat śińńe əďńa-sna. 
uti ŝorasna m aíi śo m a sn a ,  
n t i  šťəŕńa-sna i t u  śťəńïa-sna. 
šobdava Mģs• i tu ja  muśkəıh(s) tuś, 
iľf-ďdú saŕsłi i tu  muśhəíəń. 
ilteki kudu saś, orjai’i ńežətš, 
orhd'i ńežəťś, orìasna jŉkstaf. 
fńŕfsa šarəndi th jń a ts  atsńats.
„pańtška ataĥaj, pańtška ťŕtjúsżat! 
piľgəzən jejədĳdaŝť muśkəńi-kaŕńette, 
keďəzĴn jejədņdaš śijs-ń ksťkslisźs, 
surəzən jsjədìjdaê platnaj səp-kske-íe. “
'a f  pańtšsa i t u , a f  pańtšsa iďu.
ton ǽsŕgəňďsŕaŧ a ĩtj te ihńaša ------------
„kreχńe pitšətñs, aľej, ťeť utəst! 
pań tška ,'ałaĥaj, pańtška pcáuškaj!“ 
esta pańdêoźe pińəŝ orìańats. 
kudəŋgətìi ńcšəťś, kudəijgəlŝ pekstaf. 
eša šarðndį škajñats ťeďeńats.
„ton pańtška, ťtďaĥaj, pańtška, avaĥaj!“ etc. 
'a f  pańtšsa i tu ,  a f  pańtšsa iďu.
ton iheŕgəńďeŕat avəš teihńaša 1 ----------— ?
„kreχ'ńe pitšəťńe, ťeďsj, ťeť utəst! 
pańtška, avaĥaj, pańtška m aluškaj!“ 
esta pańdšəźs suĥa-š kudəŋgəlť. 
kud-/íeiļkšťi ńešəfš, kud-keŋkške pekstaf. 
kutsa šarəndi tŕejńats tuga-nńats.
„pańtška tuga-ñńej, pańtška ťŕejńeéat!“ etc.

3 .

1 avəź teihńaša.
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'a f  pańtšsa, i t u , a f  pańtśsa, aìcaj. 
ton ìíieŕgəńďtŕat vakej ľetíińaèa — — — 
„kreχńe pitšəťńt, tuga j, ťeť utost! 
pańtĩka, vaksńfj, pańtśka, po lańfj!“ 
csta pańđSəźs pińəś Jcud-Iieŋkšənts. 
aMa keđńada sońńe śevəźs, 
eŝ vastəzənza pińəś íshźs, 
son ſk e  vastśńas śəŕťśəlí maìəźs.
„oχaj škabavas, oχaj koŕməľefŝ, 
moń fs kəßńa-sta a moń ŝtvəmak! 
lazəjft mastêrńĳ, la z ə ĵt  koŕməľetš, 
lazəof t  koŕməľetś, moń užfľďəm ak, 
vaj mastərť alu moń i noldamak!'1 
lazəBvśť śeďənzàn, êeď alu son praś, 
lazə0vś śeď-aləts, mastərť patSk son tuś. 
vaj vatškəťś kafta pińəś Jċećľənzən, 
puvərda-ś pińəś líeməń surənzən. 
aīatska səova-s, paro-ìcənts təorks son praś.



G lossar .

1. a ei! (Russ. a.)
2. a aber. (Russ. a.)
3. a (at) E., a f  M. nicht. 
af-itškəźĕ M. unweit.
a-kuvať E. nicht lange, kurze zeit. 
a-lamo E. wenig, ein wenig.
af-Įamríeń M. jedesmal ein wenig, nach und nach, allmilh- 

lich; vgl. lamo.
a-m aštum a . E. unendlich, ewig. 
af-ot'&u M. klein, gering.
a-paro E. schlecht, böse; a-paro aŕťŝi übelgesinnt, bös­

willig.
a-tśarĥođima E. unverständlich. 
a-tšarìcoďeviťśa E. unverständlich. 
a-vaholo E. unweit, in der nähe.
4. aďa, ađaka E., adŉ, ad'kß M. wohlan, komme! (Tat. ajda .) 
aďado E. wohlan, kommt!
5. ađəŕlamş M. zubereiŧen, verfertigen; sich anschicken. 

(Tat. äzarlä-, (misch.) ădərlä- <  arab.)
ađəŕtaMńəms M. frequ.
G. aj o! ach!
[ajaš M. siehe 38.]
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7. ajgor E. ajgər M. hengst. (Tat. ajyər)
[ajśś E. siehe 41.1
8. aĥa M. ältere Schwester. (Tschuw. akka)
9. aĥođems E. (onomat.) einmal ächzen, stöhnen.
10. akŝ M. : akŝ-al raum unter der wandfesten bank 

(eźəih).
[akšă M. siehe 40.]
11. al, dem. E. alnę ei.
aloń E. vom ei, eier-,
alįjams E., aləjams M. ein ei od. eier legen.
12. al das untere, unten befindliche; alo E., ală M. 

unten, unter; aido E ., aldă M. von unten her, unter; alov, 
alotļ E., alu M. hinab, herab, nieder, unter; alga (M. folkl. 
auch algańs) unten entlang, unterhalb, hin, unter (etwas hin). 
— Ei. alla, alta usw. Ung. alatt, alá usw.

alks E. das unten gelegene; lager, bett.
13. al'a E., aľe, dem. (anredeform) ataĥaj M. mann, kerl;

älterer bruder; (M.) vater.
14. alaha wallach; pferd. (Tat. alaša)
15. algandźej, algaıìdžej eine art krankheitsdãmon.
16. ati M. oder. Vgl. 54. (Russ. dial. али.)
17. alstams, aUarns E. versprechen, Zusagen, weihen; 

verwünschen.
16. amotďams, amuľďams E., amàldams M. einmal 

schöpfen. — Fi. ammentaa, ammeltaa. Ung. merni.
amuſams E., amətams M. schöpfen.
19. anams verlangen, begehren; betteln. — Fi. anoa.
anťśəms M. frequ.
anaj M. bettler.
20. andoms E., andəms M. nähren, ernähren, füttern. — 

Fi. antaa. Ung. adni.
andį emāhrer.
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21. anok, anuk E., апэк fertig, bereit. (Tat anək)
22. anoks E. parallelwort zu osks ‘opfer’. Vgl. anok (?).
23. aúťśak, (e Ork.) ańtŝik E., ańſśak M. nur. (Tschuw. 

ań(fižaχ)
24. aiļgərdams M., aŋgurdams E. einmal kratzen.
aƞgəŕams M„ aŋguŕams E. kratzen.
25. aƞks M. einschlag (in einem gewebe.) — Estn. ats: 

ats-pōľ.
26. aŋkŝima, avHma E., aúťśəma M, wuhne. — Fi. 

avanto.
aŋkimka  E. (dem.) id.
27. apak verneinungswort: a. jartsak (jartsa) ohne ge­

gessen zu haben; a. tonavŧr'ie ohne gelernt zu haben, ohne zu 
lernen; a. ieľia  ohne gedeckt zu haben; ungedeckt. Vgl. 3.

28. arams sich stellen, hintreten; werden, sich verwan­
deln; pślma-údže-pŕas a. M. niederknieen.

29. arai E. (eVv.) denn, etwa (in fragesätzen) =  russ. 
развѣ.

30. am m  M. : moďim a. es scheint mir, meiner ansicht
nach.

31. araŝ E. ist nicht, es gibt nicht; nein; alaham a. 
ich habe kein pferd; araśť sind nicht, es gibt (sie) nicht; 
arakeľ war nicht.

32. ardoms E., ardəms M. laufen (v. tieren); fahren.
arńəms M. frequ.
33. aŕfŝems, aŕètems E., aŕkəms M. denken, gesinnt 

sein; a-paro aŕťŝi (E.) übelgesinnt.
34. ašu M. nutzen, vorteil. (Türk.; vgl. dschag. asig, 

asiy, uig. azək.)
[azdan E. (<( a sodan) ich weiss nicht; azdavat (<( a so- 

davat) du wirst nicht erkannt; ťikše maro azdavat man kann
dich nicht vom grase unterscheiden.]
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35. azoms E., azəms M. versprechen (M.); (einen ver­
storbenen) durch opfer und Verpflegung verehren, opfern; 
verfluchen (E).

azəndəms M. frequ. sagen, erzählen.
36. aźo E. geh! fort! hinweg! 
aźodo geht!
37. azoro, azor E., azər M. herr. 
azər-ava M., azor-ava E. herrin.
azraſka E. (azoro +  afka  dem. v. ava) herrin.
38. aš, ajaš M. ist nicht; nicht; nein; aš košəŋga nir­

gends; aš kivək niemand; aš ŵeźəvək M. nichts; ašəī war nicht.
39. aško E., aš!că M. kummet; vgl. kotst-aško. 
aškădərns M. windeln, wickeln, einwickeln, umwickeln.

t , ,
40. aso, dem. ašińe E., akšă M. weiss; rein.
ašolt E. weisse; a. iheŕems weiss glänzen, schimmern.
41. aštoms E. leben, sein; sich (gut od. schlecht) be­

finden; ajšś 3. pers. sing. präŧ. Vgl. 4‘2.
42. aštbns, aštšems (aštšęms) E., aštšəms M. sich be­

finden, sein, verweilen; wach sein, wachen. Vgl. 41.
aštšįma E. das verweilen, das leben. 
a štšə f M. das sein, das befinden.
43. a iįja  E., a ĩjs  M. deichsei; aăįjaška von der 

grösse, von der dicke einer deiehsel. — Fi. aisa (??).
44. aïa E., dem. ałińe E., cd’s, dem. afsńs M. grossvatcr; 

greis. — Vgl. estn. aťť.
ū ìtj M. anredeform; auch ' Schwiegervater’. 
aìakš E., aìo-kS M. liahn. 
ałam  M. donner.
aì’avt, aì'aft, aìaf. aiaχ E. Schwiegervater.

45. atsams ausbreiten; tarha a. (E.), vastă a. (M.) betten. 
[auldams E. siehe 49.]
[af Ы. siehe 3.1
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46. ava, dem. E. aŕińc, M. avant mutter; weib, frau. 

(Tschuv. a m .)
avaĥaj dem. anredeform; M. auch 'Schwiegermutter'. 
avakš huhn.

avavt, avaft, avaf, avaχ E. Schwiegermutter. 
avəŝ, avšś M. Schwiegermutter.

47. avaŕďems E., avaŕďəms M. weinen. 

avaŕśťems E., avaŕffəm s  M. zum weinen bringen. 

avaŕM/íima E. klagelied der braut (vor oder auf der

hochzeit):

48. avoľ, avut, aut, ăvìľ, (eOrk.) avìt E. nicht; a. iśťa 
nicht so; a. mon korìaèa te ovmańť nicht ich bin es, der 
diese krankheit bespricht. Vgl. S.

49. avoldams, auldams, aχuldams E. einmal winken, 
hastig schlagen, anschmitzen.

[avəś, avəŝ M. siehe 46.]

a, e, e.

50. e- M. pronominalstamm: eèä (iness.) da, dort, eèənzä 
in ihm, darin, ůeləť eèä im dorfe; estä (elat.) von dannen, 
dorther; dann, tetəť estă aus dem dorf; estă-Hģs• sogleich; 
eză (illat.) dahin, dorthin, ůeľeť es in das dorf. — Fi. että, 
ollei, es; estn. iga, egä, emb. Ung. ez, így, itt, ide.

71. ej E. eben jetzt; son ej kuli er liegt gerade im sterben. 
ļej; ėjeń E. siehe 114.]
52. ejđ, ejf, äjď  E., id\ dem. əďńt- M. kind. Vgl. 

(aĥa, đaĥa.
iďu M. (folkl.) gelegentliche anredeform in anlehnung an 

das vorangehende il'u.
ejĥakš, dem. ejĥakške E. (ejď  +  kakš) kind.
[ejŝę, ejstę E. siehe 63.]
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53. ek. eχ E. oh! sieb! (Russ, эхъ)
[eJcśe, ekšeľems E. sielie 123.)
54. eti E. oder; eľì — eïi ob — oder; vgl. 16. (Russ. или.) 
[eńaldoms E., eńelďəms M. sielie 80.)
55. eŋgamoms, emgamoms E. erstarren, ohnmächtig 

werden; sich legen, aufhören. (Tat. imgăn-ŕ)
56. eŕarns, ăŕams E., eŕams M. leben; wohnen; zu sein 

pflogen. — Ei. elää, ung. élni (?).
eŕakšnoms E. frequ. 
äŕťśims E. (eOrk., eB.) frequ. 
eŕamo E., eŕam  M. das leben. 
eŕam-ši M. das leben; das vermögen. 
eŕaf M. das leben.
eŕtj M., eŕì,• eŕìťśa E. bewohner, -in, einwoħner, -in; 

chj-jalga  M. lebensgefährte, -gefährtin.
57. eŕabi, (eB., eOrk.) äŕabä E., eŕsôi M. es ist nötig, 

es gebührt; mo/ıeń eŕabi es ist mir nötig, ich muss, ich 
brauche. Vgl. 56 (?).

58. eŕďekstęms E. verfluchen.
[eŕìie E., tfìcĕ  M. siehe 120.]
59. ehhe, eŕthä E. vermögen, hab und gut.
60. eŕźa, eŕđźa E., eHże M. ein angehöriger des erzä- 

stammes.
eŕźaň E. erzänisch.
61. eŕva E. jeder, all. 
eŕva-kodamo E. allerlei.
eŕva-tfieźe E. was immer, alles mögliche; eŕva-rheéeń 

allerlei, verschiedene.
62. eś, äś E., eŝ M. selbst, selber; eigen; eŝťeť E., eŝťiť 

M. dir selbst; eŝťijənza M., eśťemę E. ihm (ihr) selbst; 
eŝťeńek, äśťirnli E. uns selbst (dat.); eś paìińem  E. meine 
eigene schwester; eś paŕstįnd f (eSchir.) aus ihrem eigenen
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kästen; es ľeməzt M. in de inem  namen; eśťadan χuža j M. 
sclilechter als ich selbst; ekenzę liihę E. für sich selbst. — Fi. 
itse. Ung. íz (?).

[es«, estä, estä-Uiļ/e•, ezŭ M. sielie 50.]
03. ez- pronominalstamm: ezdã M. (ablat.): ŕel'əť ezdă 

aus dem dorfe; jtvəťŝť czdan sie erschraken vor m ir; — ejhę 
«  * ezhę), esnę E. (iness.): buìcaśť tjhę, csnę in (mit) dem och­
sen; moń esńę(m), ejhę(m) in mir; mich; utšiťejhęƞk  sie warten 
auf euch; — ejstę, (Vv.) estçďe E. (elat.): ŧe teń f ejstę aus 
dem dorf; ejstęst aus ihnen, von ihnen; — ezęzęń, ezęzęť usw. 
E. (illat, mit possess.-suff.) in mich, dich usw.; — ezga E. u. M. 
(prolat.): veteńt (veĭət) ezga das dorf entlang, im dorfe.

64. eźem, iżim  E., eżəih, tźəm, jeźəiĥ, dem. eźaihńs M. 
platz, .stelle; wandfeste bank in der mordwinischen stube. — 
Fi. asen, asema.

eźem-þŕa E., eźəth-pŕe (eźaiìißŕt) M. das hintere ende 
der grossen bank (ehrenplatz).

[eška- M. (eškázt, eškâzânək) siehe 124.]
65. eštšo, çštso, ištso E. noch. (Russ. еще.)
66. ezdŉms E., eSďams M. wärmen, erhitzen.
ežđamo E. das wecken der liebe, liebesspruch.
67. etšìie E„ etškt M. dick. — Fi. jätkä (?).
68. eŧgəň M., ŧiģińe  E. weberlade.
69. e ſtŉ n s  M., evłems, efťems, äfťims E. weifen, has­

peln. — Fi. viipsiä, vyhtiä.
eſtam a  M. das haspeln.

f-

70. fevra-ľ  M., kovrat E. februar. (Russ. Февраль.)
[fite M. siche éejtce E.]
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всякъ.)

[ftal-: ftalã  M. usw. siehe udaì- E.]

i ,  ə .

72. i und; auch. (Russ. и.)
[iď, dem. əd'ńs'ļ iďu M. siehe 52.]
73. iďems E., iďəms M. auslösen, loskaufen; heraushelfcn.
74. ije E. jahr. — Fi. ikä. Ung. év.
75. iìĉeľ- E., iŋgəľ- M.: iìĉeīe E., irļgəľĕ (iìíəľĕ) M. vor 

(wo?); früher, zuerst; śeď(e) iìceľeń ehemalig, vormalig; ifċeľej. 
iìceľev, iìceľeij E., iŋgdti M. vorwärts, vor (wohin?);, ikel'ďe E., 
iŋgəľdš M. von vorn.

iìielks E., iŕigəľks M. das vorn od. vor etwas gelegene.
76. ila, plur. iľado E. nicht (imperat.). — Fi. älä, elä. 
[iľadəms M. siehe tijadoms E.]
[il's- M. siehe tija  E.]
77. iľtť M. abends; abend.
78. iđem s E. begleiten. 
iľìitśa E. beglëiter.
79. iməĕ M., ethez E. obst, frucht. (Tat. jim əŝ .)
80. ińaldoms, eńaldoms E., eńsľɗəms M. bitten, flehen. 

(Tat. inäl-.)
81. ińe E. (ins M.) gross. — Fi. enä-, 
ińazoro E. (ińe +  azoro) fürst, kaiser. 
ińe-veď E. meer.
82. ino E. Dun wohl, denn. (Russ. imo.)
[iìjgəĩ- M. siehe 75.]
83. iŋksä M. wegen, für; ŝsń i. deswegen. Vgl. iýgəľ-.
84. inza-ms M., izams E. eggen. 
inzd-ma M. das eggen.
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inza-ma M., izamot (plur.) E. egge.
85. iŋlcs schabhobel, schabmesser. — Г 1, veitsi,
ińđźəđəms M. hobeln.
ińdźdďəma• M. das hobeln.
86. iŕeďems E., iŕəďəms M. betrunken werden; an 

(kohlen)dunst erkranken.
{dŕŧt-, dŕŕs-úe, əŕóe-jams M. siehe u iva  E.]
87. iśťa, śťa E., sta, staue M. so. Vgl. e-.
iśt'ak, êťak E. (nachdrücklich) so, eben so; zum spass; 

iśtŉĥak auch so, ohnehin, ohne weiteres.
iśťamo E. (plur. iśťat), stamá (plur. stapť) M. solcher.
[izams, izamot E. siehe 84.]
88. iźŕeśť E. kalk. (Russ. известь.)
[išthe E. siehe ľištíie.J
89. itškəźe M. in der ferne, weit, fern; itškəźďs M. von 

fern; itškəéi M. in die ferne, weit, fern.
[ištšo E. siehe 65.]
90. itšems E., itšəms M. kneten.

Ĵ-

91. ja  nun (also), nun denn. (Tat. jä , tschuw. je  <ž arab.)
92. jablok E. apfel. (Russ. яблоко.)
93. jadam s  E. zaubern, behexen. (Türk. (?); vgl. alt., 

osm., dschag. jada  magischer stein, wetterstein, alt. jadala- mit 
dem wetterstein beschwörungen ausführen. Vgl. pers. diădū  
zauberer, aw. yãtu- id.; aind. yātus spuk, hexerei, spukdämon).

94. jaguda  E. gartenerdbeere. (Russ. ягода)
95. jaišńiťśa  E. eierkuchen. (Russ. янчнйца.)
96. jaxoďems E., jafdđoms M. hastig schlagen, winken.
97. -jak, -kak, -gak E. enklit. auch, sogar; songak auch er; 

sonśkak auch er selbst; soúcnzęjàk auch ihm; košojak irgend
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wo; (mit negation) nirgends; ŕcjìreńgak eke orštak E. er zog 
kein einziges (von den kleidem) an; -jak — -jak sowohl — als. 
Vgl. M. -ka usw. — Vgl. fi. -ki(n), -kaan.

98. jaĥam s gehen, umhergehen, wandern.
jakśem s E. frequ.
jaìcavoms (E.) bis zum ende wandern; jaìcavś rodonok 

E. bei allen verwandten sind wir zu gaste gewesen.
jaìcaf, dem. jaìcaflćs M., jaìcavt E. gang.
jaíčiťśa E. wanderer.
99. jaksťeŕe, dem. jaksfem e  E., jákštəŕ  M. rot.
100. jakšamo E., jakšam ă  M. kalt, kälte. — Estn. jähe.
101. jala. jalan  stets, beständig. (Tat. ja la n )
102. jalaks E. j ü n g e r e r  b r u d e r ;  ( m u n d a r t l . )  jüngere 

S c h w e s t e r .

jalańa  E. = jalaks.
103. jalga, (anredeform) ja lga j; dem. jálĝińe E., jalgańs M. 

freund, kamerad, freundin, kameradin. — Fi. jalka: j.-vaimo (?).
104. jalga  M., jalgo E. zu fuss. — Fi jalka. Ung. gyalog.
105. ja m  suppe (E.); grütze, grützbrei (M.).

jam ks, dem. E. jamkske M. jam ksks , graupe, gries.
106. ja n  (plur. ja ł , jať) steig, pfad. Vgl. 130. — Fi. 

juoni (P); jana (P).
107. jandova, dem. E. jandoúińe einsenkung, talkešsel. 

(Russ. ендова.)
108. jarm ak, dem. jarm ąkke  E., jarmaìcəńs M. geld, 

münze. (Türk.; vgl. uig., dschag. ja rm a k)
109. jarèams, jartsam s E., jartsam s  M. u. E. essen, 

speisen, fressen.
jaréńems E. frequ.
110. jaŝam s  mahlen; zermalmen. — Fi. jauhaa.
jažamo-kev E. mühlstein.
111. jä t, jalo  E. fremd; ein fremder. (Tat. j a t )
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ĳafəđəms M. siehe 96.]
112. javoms, javam s E., javəm s  M. trennen, scheiden, 

teilen; sich trennen, sich losmachen, sich scheiden; lösen (ein 
rätsel). — Fi. jakaa,

javəndəms M. frequ. austeilen, verteilen.
jaumĥa-jovkske E. (dem.) rătsel.
113. javam s M. beweinen, einen klagegesang für einen 

verstorbenen anstimmen. Vgl. 112 (?).
javkəms frequ.
114. jsj, ej M., ej,-ev. eiį, ij E. eis. — Fi. jää. Ung. jég.
ejeń E. von eis.
jejədņdam s M. zu eis frieren, zufrieren.
115. j f j ſť ə m s , tjf'ťəm s  M. verscheuchen, erschrecken 

(trans.). Vgl. 126.
116. jeľďĕ, eľďĕ M., eľďe. iſcľĕ E. stute.
117. jeŕ, er, er M. nun, na.
118. jeŕ, er M. jeder. (Tat. är <? pers.)
119. jeŕəìl, eŕdìí M. lebend; lebendig.
120. jefJćĕ, eŕ'Jċĕ M., eŕke E. see, ŧeich. — Fi. järvi,
121. je ffə m s , erťəms M. hastig schlagen, hauen, nieder- 

schlagen.
122. jeśti E. wenn, falls. (Russ. если.)
123. ješe, ešê M., ckše E. kühl; (E.) schatten; das hin­

ten gelegene; E.: ekšsę hinter (wo?); stoľeńí ekšsę E. am tisch; 
ekšes hinter (wohin?); fejìeŕenzę ekšezęť tšijaša ich werde für 
dich um seine ŧochter anhalten; śuþavoú ekšes 'maksoms E. 
(ein mädchen) an einen reichen mann verheiraten; eś ekšezęm 
sajša ich selbst nehme sie zur frau; ekševa, ekš/ieva E. hinter 
(etwas her). — Fi. jähtyä.

jesi, eši M. brunnen.
jeèəľəms M., ekšeľems, ekšeľams E. mit kaltem wasser 

begiessen, sich begiessen, baden, sich baden.
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124. jsškə-, eškə- M.: eškəzt zu deinem schütz; ešlcəzənək 
zu unserem schütz. Vgl. 123.

125. ješťəŕ, sšfəŕ M. gelt, gtist, unfruchtbar, nicht ge­
bärend. — Fi. ahtera. Ung. ester.

126. jevədbms M. erschrecken (intr.). Vgl. 115.
127. je fk s  M. (veraltetes wort): j .  kunda-fks etwa ‘erst­

lingsopfer’ (?).
128. jolma, jomla, jombla  M. klein.
129. jom am s E., juma-ms, ima-ms M. umkommen, ver­

loren gehen, verschwinden.
jomamo-orma E. tötliche krankheit.
jomaftorns E., jum a-ftəm s  M. zugrunde richten, verlieren, 

verderben.
130. jon  E. richtung; eŕvajonov  nach allen seiten. Vgl.

106. — Fi. juoni, estn. jōń (?). — Türk. (?); vgl. osm. jön.
131. jo n  E., joń, dem. jo/ms M. verstand. Vgl. 130 (?).
132. jon , dem. (eSchir.) jonįtļģš E. gut.

jonįŋģisťç (eSchir.) gut (adv.)
133. jondol E., jondəl M. blitz. — Fi. * juma-: jumala 

+  tuli.
134. jorloms, jordoms E., jordam s M. werfen, wegwerfen.

joŕam s M. frequ.
jordakšńəms M. frequ.
joŕtńem s E. frequ.
135. jožo  E., jo í ,  joSă  M. die äussere haut; Oberfläche; 

ŵeńeľ-jožo E. himm elsgewölbe; rheńet-joSov kefcšńiť E. sie 

verstecken sich dicht unter dem himmel. — Fi. iho.
joŝov  E. klug, verständig.
[joìams, jot-məľé M. siehe 141.]
136. jovks, jo fks , dem. jovkske E., jo fk s  M. rätsel; 

märchen; vgl. sodamo-jovks E., kêBva-ĥa-jofks M. — Vgl. 137.

f
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137. jovtams, jo ftam s  E., jo ftam s  M. sagen, melden, 
erzählen, schildern'; bestimmen; erklären, deuten. — Fi. ju ttu , 
ju tella  (?); johtaa (P).

jovìalmo E. märchen.
\judm a  E. siehe 144.]
138. jufxađems E. (onomat.) schwenken, schwingen. • 
[juma-ms, jum a-ftəm s M. siehe 129.]
139. j u r  stammende, wurzelende, der untere teil eines 

dinges; gebiłsch. — Fi. juuri. Ung. gyökér.
140. j u r tå  M., ju r t  E. wohnplatz, haus und hof samt 

allen dazu gehörigen gebäuden. (Tat. jə r t .)
ju r t-a va , dem. jurt-avańs  M., jurt-ava  E. göttin des 

wohnplatzes.
141. ju ìam s  E., joìam s (mür. ju ìam s) M. Vorbeigehen, 

hinübergehen, durchziehen, -wandern, passieren; vergehen, vor­
übergehen.

ju ìa ftom s  E., jolafiəm s (julaftəms) M. vorübergehen 
lassen usw.; vertreiben (eine krankheit); (ein fest) zuende feiern. 

joìă: jot-ŵ eľi M. vor langer zeit, in uralter zeit.
142. ju tko  E., jo tkă  M. zwischenraum; Zwischenzeit; 

müsse; jutkso  E., jotksă  M. zwischen, unter (wo?); ju tk s  
E., jotlcs M. zwischen, unter (wohin?); jutkova  E., jotkàva 
M. zwischen etwas hin, zwischen etwas hindurch, zwischen; 
jutkovast, jutkovask  E. (sie) gegenseitig, einander; eś jotkəva 
M. unter einander, unter sich.

143. j u v : ju v  ju v !  E. ahmt eine schnelle bewegung nach. 
juvnom s  E. schwingen, wedeln.
144. ju v  M. acheln, spreu. — Fi. jyvä. 
juvodom s E. worfeln, schwingen. 
ju d m a  E. mulde, futterschwinge.
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[χot E. siehe kot.]
145. χužaj M. schlechter. (Russ. хуже.)
146. χvafams, kvaìams E, bemerken, begreifen; zur 

besinnung kommen. (Russ. хватиться.)

K 9-
147. -ka, -ks, -ga, ĝe, -ƞga, -ŕjģs M. enklit. auch, sogar; 

vgl. E. -jak usw. — Vgl. fi. -ki(n), -kaan.
148. gaďams E. beschmutzen, beflecken. (Russ. гадить.)
149. kadoms E., kadəms M, lassen, ver-, zurŭcklassen, 

übrig lassen. — Fi. kadota. Ung. hagyni.
kadnoms E„ kadəndəms M. frequ.
kadovoms E., kadəvlhns M. bleiben, zurück-, nachbleiben, 

übrig bleiben.
kadmo-paŕ E. kufe, in welche man bei der totenfeier als 

opfer für die als anwesend gedachten seelen der früher ver­
storbenen mitglieder der Verwandtschaft bissen von den speisen 
wirft und etwas von den getränken giesst

150. kagət, kagèd M. papier. (Tat. kai/ad <( arab.)
151. kajams hinwerfen, hineinlegen; ausgiessen; ablegen 

(kleider); zaubern, behexen.
kajavłoms E. hinwerfen lassen usw.
kajama M., kajamo E. Weberschiffchen.

152. kajģems, gajģems E., kajgəms M. (onomat.) hell 
lauten, klingen. — Vgl. fi. kaikua.

gajńems E. schallen.
\ķajê, kajśť E. 3. pers. sing. u. plur. prat. v. kašoms.]
153. k(ĭk E. wenn, als, da (konj.) (Russ. какъ.)
[-kak, -gak E. enklit. siolio 97.]
154. kaìca, (anredeform) kaìcaj E. kind.

X-
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155. kakš E. kind. Vgl. 52.
156. kal fisch. — Fi. kala. Ung. hal.
157. haľ weide (Salix).
kaí-huro, dem. kaľ-kurįñe E. weidengebilsch.
158. kalado E., kaladä M. zerbrochen, zerfetzt, zerrissen, 

verfallen.
kaladoms E., kaladəms M. zerfallen, zerbrechen, abgenutzt

werden.
kalaftĕms M., kaiavìoms E. niederreisseu, abtragen; zer­

streuen.
159. ltalaťés M. weizenbrot. (Russ. калачъ.)
160. kaldadəms M. (onomat.) ein plötzliches geklirr,

geklapper verursachen, anklopfen. — Vgl. fi. kalahtaa, kaląjaa.
161. kalgams nagen, zernagen. — Fi. kaluta.
162. Jcalgo E., kalgă M. achel, schäbe (vom flachs od. 

hanf). — Fi. kalki.
163. galka E. dohle. (Russ. галка.)
164. kalmo E., kalmă  M. grab. — Fi. kalma.
kalmams begraben.
kalmaftoms E. begraben lassen.
165. kambras sattel; kambrazńək M. samt sattel.
166. kan (folkl.) chan, fürst. (Tat. kan)
167. kando E., kandã  M. umgefallener baum, windbruch. 

— Fi. kanto.
168. kandoms E., kandəms M. tragen, bringen. — Fi. 

kantaa.
kandokšnoms E. frequ.
kańńems E., kańńəms M.; kańńekšńems E.; kańťľems E.

frequ.
ka ń ťſ, kańt'f M. bürde, tracht, last.
169. kańđźdďəms M. trauern.
kańśks, kańtšks, kańlks M. kummer, sorge.
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170. kaþa ġetreide- od. heuschober. (Tschnw. kiina.)
171. kapsta kohl. (Russ. капуста.)
172. har, dem. M. kaŕńt bastschuh. — Fi. kuori. Ung.

hárs.
kaŕks, dem. E. kaŕkske bastschuhschnur. 
kaŕťŝemsĸ kaŕkems E., kaŕkəms M. die fussbekleiđung 

anlegen.
kaŕtšekšnęms E. frequ.
173. karaihisla E. (eAtr.) schulterjoch. (Russ. коромысло.)
174. kaŕams parallelwort zu orštams (štšams), nur in 

Verbindung mit diesem: orštams k. schön, sorgfältig bekleiden; 
sich sorgfältig ankleiden.

kaŕakšńəms M. frequ.
175. kardams verbieten, hindern, abhalten.
176. kardas E. hof. (Lit. gardas. — Vgl. fi. kartano.)
177. kardo E., kardă M. viehhürde, stall. (Tschuw. karva)
178. karks gürtel. — Fi. kaari. 
karkstomo E. ohne gürtel.
179. karmams anfangen; werden (futur). 
karmavìoms E. befehlen, heissen, zwingen, lassen. 
[kaŕfśems, kaŕšfems E. siehe 172.]
180. kaŕšfigan, kaŕťśigan E., kaft'šdgan M. habioht. 

(Tat. karčəya)
181. kaŕđźi, dem. karđźiňs M. geige, violine.
182. kartšă, dem. kartšə/ís M. reis. Vgl. E. kurtšt 

kartšt 349.
183. karho, kartšo E. (karM- M.) entgegen, gegen, ge­

genüber, zuwider; roštuvaú k. am Weihnachtsabend. (Tat. karšə)
karšäk M. entgegen, gegen.
karšəs M. gegen, entgegen; als entgelt für.
184. kašoms E., kaèəms M. wachsen, zunehmen. — Fi. 

kasvaa. Ung. haszon ('?).



kasnęms, kasnoms E. frequ. 
kcǽokšnoms E. frequ.
kastoms E., kasftəms M. wachsen lassen, aufziehen, auf­

erziehen.
185. kaŝťams beschmutzen, besudeln, (durch zauber)

verderben. (Russ. кастить.)
186. kaéəms M., kaźems E. schenken, beschenken. 
kaźńe E., kaéńi M. geschenk, gäbe.
187. kaźonnoj E. krons-, (Russ. казённый.)
188. kaša grütze, grützbrei. (Russ. каша.) 
kašadšakš E. topf mit grütze.
189. kahe-ĩ M., kośeť E. korb; (gelđ)beutel. (Russ.

кошель.)
190. kašmərăš M. luchs (?).
191. kašnaj M. jeder. (Russ. (dial.) кажный.)
192. kať M. : k. ki wer immer, ich weiss nicht wer; 

k. lćiń wessen immer; k. koèă wo immer; kali — kali (<? kať i) 
ob — oder. Vgl. 301. (Russ. хогь.)

193. kaìă M. katze.
194. katšamo E., katšam  M. rauch. — Fi. katku. 
katšamovtomo E. rauchlos, ohne rauch.
195. kaval weihe (raubvogel, russ. коршупъ.)
190. kavaúams bewirten.
197. kavkso E., kafksă  M. acht. — Fi. kahdeksan. 
kavksoťśe E., kaĵksəťŝĕ M. der achte.
198. kavio, kafto E., kafta, dem. kaftàńe M. zwei. — 

b'i. kaksi. Ung. két.
kavńeńek E. wir beide, wir zwei. 
kavńesk, kaftońest E. kafəńsńəst M. sie beide, sie zwei, 

selbander.
kavkŝť, (eOrk.) kaųkśf E., ka fkśť  M. zweimal.
199. kafətdŉns M. sich beunruhigen. Vgl. 198.

74
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200. keď, dem. keďńe M., lieď  E. hand; avanzo ketstę
E. von seiner mutter; moń ktisdn uľi M. ich habe, ich bin im
besitz von. — Fi. käsi. Ung. kéz.

keĩtŉhe, ketèťerhe E., ketffəihs M. ohne hände. 
ksď-luv M. siehe luv.
keťks, dem. ktľkskt M., ketlcs, dem. lieťkslie E. armband.
201. lieď M., keď, M d  E. haut, feil, balg, leder; schale

(an früchten). — Fi. kesi.
202. liekšems E., ktšəms M. verstecken; sich verstecken.

— Fi. kätkeä (?).
kelcšlems E. frequ.
203. ket, dem. keľtĩe E., k tľ  M. zunge; klöppel; spräche-

— Fi. kieli.
204. liete E., Het M. breite; keĩe, ketes E. durch, in

— herum, überall in (auf, an).
keľej, keſev, keĩeij E., keĩi M. breit.
205. kstəms M., ketems E. waten. — Fi. kaalaa,

kaalata (?).
206. keľenšt E. faden in einem fingersträhnchen.
207. keīgəms M., ketģems E. lieben; belieben.
208. kelYne (plur. ketť) E., ketthĕ M. kalt; killte, frost.

— Fi. kylmä.
keľihems E., keĩməms M. frieren, gefrieren, kalt werden.

— Fi. kylmää.
[kelu M. siehe 238.)
209. keihe, kem  E., kerhê M. stiefel. — Fi. kenkä.
210. kethe E., keríii M. hart, fest. —■ Fi. kämä, kämeä.

Ung. kemény.
211. keihems E.. keməms M. glauben, vertrauen.
212. keməń M., keiheń E. zehn. — Fi. kymmen.
213. kemŕdəms, keńmďəms M., keňardoms E. froh wor­

den, sieh freuen. (Tat. kinăn-.)
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214. keňəŕ M., lieńeŕ, lieńeŕe, kańiŕ, ìieńiŕ, keñďiŕ E. 
Vorderarm; eile. — Fi. kyynär, kyynärä.

215. keñeŕems, käńiŕims, lieňďiŕìms E., keńəŕəms M. 
reifen; fertig werden; bei Zeiten hingelangen; zeit haben, es 
dahin bringen.

216. kendŽę, kenže E., keńdžš  M. nagel, klaue, huf. — 
— Fi. kynsi.

217. keijģetems E. lügen, betrügen, narren.
218. Iċetļkš, (E. auch) keŋš; dem. E. keŋkške, M. keŋkšlcs 

tür. Vgl. 216. — Fi. kynnys.
219. kf.p't M., ìieþ'e E. barfuss (adj. u. adv.). — Fi. 

käppä.
220. keþ'eđems E., kepəďəms M. heben, aufheben; (ein 

fest) feiern; sich erheben, aufgehen (v. den himmelskörpern).
kep'eìems, kefiťams E. pass.
221. keþteŕ E., kcþtəŕ M. ränzel aus (birken)rinde.
222. Her, käŕ E., keŕ, ìier M. lindenrinde. — Fi. keri. 

Ung. kéreg.
ksrðâ M.. keŕeń E. aus lindenrinde gemacht.
223. keŕams, M ŕam s E., keŕəms, kerəms M. hauen, 

fällen; züchtigen, prügeln.
keH'śems, käŕťśems E. frequ.
224. keŕetíieť, ìċäŕăŵäďK.. keŕethtďM. ein gott. (Tschuw. 

kirămăt.)
225. Iísŕmddŉns M., keŕ/neďems E. sich anklammern, 

sich anhaken.
ksŕməťſ/íəms M. zum anhaften bringen; anleiten, ge­

wöhnen.
226. kertš E., krrdži, Iċeŕži M. link, links befindlich.
227. lieska M. die weichen, die mitte des leibes. — Fi. 

keski.
228. kezęŕeń E. alt, ehemalig.
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229. kŧśĕ M., lèekśe E. teer.
[kthəms M. siehe 202.]
230. kež E., kež M. zorn; k. kiŕdŉn ich zürne; kežem  

saś( E. ich bin zornig; kežem savtńcit E. du ärgerst mich.
kežəďəms M. zornig werden. 
ksžəjams, M. kežijams E. zornig sein, zürnen. 
kežijaftoms E. erzürnen, zornig werden. 
keži M., kežej, kežev, kežeŋ E. zornig.
[ketks, ket'ks siehe 200.]
[keĭťeihe, keťśťethe E., kstftəthĕ  M. siehe 200.]
231. ketše E., ketšəńe (eig. dem.) M. keile, Schöpf­

kelle.
232. kev, käv E., kei M. stein; k e ſť  (plur.) M. hand- 

mühle. — Fi. kivi. Ung. kő.
keŕeň E., kevəń M. steinern.
233. ke íiŕ  E., kcvəŕ M. rund. — Fi. kiverä. 
kevəŕdms M., keùeŕems E. rollen; sich wälzen, sich her­

umdrehen.
keŕeŕcľems, keviŕďims E., kevəŕďəms M. rollen, wälzen. 

— Fi. kivertää. 
234. kevkśfems, kevśťems E., kiźəftəm s  M. fragen. — 

Fi. kysyä. 
kevŝťńems E. frequ.
235. ki (prolat. E. kijavă), dem. E. kińe, M. kińe- weg;

spur; kièę, kis E. wegen, für, statt. — Fi. kuja.
ki-boĥa E. seite, rand des weges.
ki-ulo E., ki-ulă M. wegscheide, Scheideweg.

kijaks diele, fussboden.
236. ki E., M., kije E., kijĕ  M. wer (interr. u. relat.);

irgend wer. — Fi. ken. ưng. ki.
kijak E. (mit negation) niemand, 
fhįda E. siehe 256.]
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237. ktĩdŉms E., kitďəms M. an-, Vorspannen. (Tschuw.
Ш -.)

kiľďirna, kiľd'eihe E. pferd; haustiere, vieh.
kiľďiŵńã E. (oB.) dem.
238. kitej, Uiſeij E., ĭielu M. birke. Vgl. 330. — Fi. 

koivu.
[kəti M. siehe koCi E.]
239. liiŕďems E., kiŕdŉns M. halten; halten, fest sein; 

leiden, ertragen; beherrschen. — Fi. kärsiä.
kiŕd'i, kiŕďij E., kiŕd'i M. beherrschen 
kiŕd'itŝa E. id.
kiŕd'ifťeihe E. ohne beherrschet herrenlos.
240. kiŕe E. knäuel. — Fi. kerä.
kəŕńe• M. (eig. dem.) id.
241. kiŕəms M., kiŕems E. sich zusammenziehen, ein 

schrumpfen; sich verflüchtigen (v. flüssigkeiten). — Fi. kire, 
kireä, kiristää.

kiŕïams E. zuziehen, zusammenziehen, krümmen.
[kirga E. siehe 341.]
242. kirgams, korgams E., kərga-ms M. schaben, kratzen, 

scharren, harken, aushöhlen; striegeln.
kirkśems E. frequ.
243. k irk s  dem. kəŕkske- M. Sperling.
244. kiŕihetśams E. (die glieder) zusammenziehen, krüm­

men. — Fi. kyrmy.
245. kiŕńafíoms, kimavìoms, kíińďavìoms, (eOrk.) kįŕ- 

ńaftums ID. einen sprung machen, aufspringen.
kiŕńafńems E. spränge machen, hüpfen.
[kəŕńe' M. siehe 240.]
246. kiŕ/íems, kiŕńams E. krümmen, biogen.. — Fi. 

kieriä, kiertää.
kiŕń ifks  (eSchir.) rolle, bündel.
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247. liirtams, kurtam s  E., kŝr ta-ms M. sengen, ver­
sengen. — Ei. koru, koruttaa.

[liiŕiams E. siehe 241.]
[ĭćiľvaŝťems E. siehe kurvaśťems.]
248. kiska E. hund. — Vgl. fi. koira. 
kiska-ľevks E. junger hund.
249. kəŝťmda-ms M. taufen. (Russ. крсстить.)
250. kizę E., kiză  M. sommer; (M. auch) jahr; — Fi.

kesä.
ìiǐzəń M.: śadă !Ĺ hundertjährig.
kizęńek E.: teleńek k. E. winter und sommer.
kəzńs- M.: jeŕ  k. jeden sommer.
251. kištevìems, kištšęvìems E. zum tanzen bringen, 

tanzen lassen.
252. kitškàr, liitškəŕê M., kitèkere E. krumm, schief. 

— Fi. kitkeroita.
253. klad E. reichtum. (Russ. кладъ.)
254. Ićľuìcađems E. einmal mit dem schnabel picken. 

(Russ. клюкать.)
255. kľuvams E. mit dem schnabel auflesen, picken. 

(Russ. клевать, клюнуть.)
256. ko-, ku- (M. auch kí>-, kî>0-) pronominalstamm. — 

Fi. ku-, ko-. Ung. ho-.
ko M. siehe kov (256).
koda, (eOrk.) kįda E., koda, kəda M. wie (interr. u. relat.); 

wenn (kondit. u. tempor.); als (tempor. u. kompar.); aš kəda 
modiń aštšəms M. ich kann gar nicht existieren. 

kədak M., kodak E. sobald.
kodamo E., kodamä M. was für ein, welcher (interr. u. 

relat.). — Weps. kudam.
kona welcher (interr. u. relat.); konaška so gross wie. 
konaïa E. wer (relat.).
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koho E., kohå M. wo (interr. 11. relat.); kohojak E., ko- 
sərļga M. (mit negation) nirgends.

kosto E., kostă M. woher (interr. u. relat.). 
kozo E., koz/ĩ İI. wohin (interr. 11. relat.). 
kozoj E. =  kozo. 
kozoń E. =  kozo.
kov, (E. auch) kotļ, (M. auch) ko wohin (interr. u. relat.). 
kuva E. u. M., kəova-, kəva-, kəvao'm M. wo entlang, über­

all wo, wo immer, wo.
257. god E. jahr. (Russ. годъ.)
258. kodams weben, flechten, klöppeln. — Fi. kutoa, 
[kod'amă M. siehe 276.]
259. goďavoms E. sich treffen, sich von ungefähr fin­

den. (Russ. годиться.)
260. koj, dem. E. kojńe (nationale) sitte, eigenart, le-

bensweise, wesen, regiment. — Fi. kuje.
261. koĥol E. federbüschel (auf dem köpf der vögel). 

(Russ. хохолъ.)
262. koi E. böser zauberer, hexenmeister; grösser meis-

ter (in etwas), geschickt. — Fi. kolehtia. Estn. koll. Vgl.
auch fi. killo (kilo).

263. kolams verderben; behexen. Vgl. 262.
kolaj M. verderblich.
264. koidun  E., kaldu-n M. böser zauberer, hexenmeis­

ter. (Russ. колдунъ.)
265. koľgəms M. koľģems E. triefen, rinnen, sickern;

leck sein, lecken. — Fi. kulkea. Ung. hullani.
koľgəńďəms M. frequ.
266. koľi E., kəľi, kəl'i M. wenn. (Russ. коли.)
267. kolmo E., kolmă M. drei. — Fi. kolme. Ung.

három.
kolmokśť E., kolməkśť M. dreimal.
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kolmoťśe E., kolməťśë M. der dritte; kolmoťśeđe E. zum 
dritten mal.

kohrŵģeməń M., kolońģerheň E. dreissig.
268. kolos E. ähre. (Russ. колосъ.)
269. koľíśa E. ring. (Russ. кольцо.)
270. komams sich herabbticken, sich niederbeugen. 

— Fi. kumo, kumota, kumartaa.
komaftoms E. umwerfen.
271. komſs, dem. komītńe M., komuĩa, komſa E. hopfen. 
komuĭavĥa E (folkl.) (komuĭa -ļ- avìca, dem. v. ava)

mtltterchen hopfen, frau hopfen.
272. komś E., koməś, koməś, komś M. zwanzig. — 

Ung. húsz.
komś-ieìeje E., koməś-ćełəjt M. fünfundzwanzig.
273. koməìdms, koməłəms M. springen, einen sprung 

machen. — Fi. kimmo, kimmahtaa.
koməťńəms M. hüpfen, Sprünge machen.
274. koń (folkl.) E. ross, pferd. (Russ. конь.)
[kona, konaìa siehe 256.]
275. konak M. gast. (Tat. kunak .)
276. końďamo (plur. koñďat) E., kod'amă M. ähnlich, 

gleich: loviń końďamo dem sclmee ähnlich. — Fi. kunta, ung. 
had (?).

277. końïlha E. knie. (Russ. колѣнко.)
278. kopna E. grösser getreideschober (auf der tenne). 

(Russ. копна.)
279. kopoŕ, koþoŕe  E., k o p əŕ , k o p əŕ rücken (der obere 

teil). — Fi. koppa, koppara (kopara), koppura.; kuppu, 
kuppura. Ung. hoporj, hoporcs.

280. kopša Ы. art piroge, kuchen.
281. kor Verdruss, gram, ärger.

(i
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282. koŕs M. in hinsicht auf, in vergleich mit, wie, 
gemäss. (Tat. küră.)

koŕas id.
283. koŕs, dem. koŕsńs M., goŕa E. kummer, betrübnis. 

(Russ. rope.)
284. koren, koŕeń E. wurzel. (Russ, корень.) 
koŕenìphe E. ohne wurzeln.
[korgams E. siehe 242.]
285. korm  E., korma M. futter. (Russ. кормъ.)
286. koŕmaj, koŕmaĥaj E. (anredeform) =  folg. 
koŕthińeťś, (eOrk., eB.) koŕiheńetś E., koŕməľeťŝ M.

ernährer, -in , V äterchen, m ü tterch en . (Russ. кормилецъ.) 
koŕməi'etŝkej M. dem . (anredeform ).

287. goŕňi-pov .E. kleines klapperblech (zierat an der 
weibertracht).

288. korpus E. korps, korpsgebäude. (Russ. корпусъ.)
289. korìams, E. koŕtam s M. u. E. sprechen, reden. 

— Fi. kertoa.
korìakšnoms E. frequ.
korìaftoms E., kortaftəm s M. besprechen, beschwören, 

durch besprechen heilen.
korłaftuma  E., kortaftəm a  M. zauberspruch.
290. korŝš M., kortš E. eule.
[košo, košă, kosto, kostă siehe 256.]
291. kośìie E., koŝkt M. trocken, dürr.
kośkems E., kośkəms M. trocknen (intr.), vertrocknen, 

verd orren .

koŝfams E., koŝftams M. trocknen (trans.).
292. gośľ, dem. goŝťìíe E. gast. (Russ. гость.)
293. kośtor E. holzhaufen. (Russ, костеръ.)
294. kożs M. re ich . — Fi. koso. 
koźav E. (folkl.) id.
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koźaĥadêms M. reich werden. 
koźaìcaftəms M. reich machen.
295. koźejĥa E. frau, gattin. (Russ. хозяйка.)
[kozo(ń), kozoj, koză siehe 256.]
296. kohaga M. schirm, zeit (von leinwand). (Türk.; vgl. 

tarantschi-dial. köšägä.)
297. košardâms M. veranlassen, nötigen, antreiben. (Tat.

k m -)
298. košńt E. (eSchir.) von, über; morada para p a rk  

jeń k. singt von der guten Schwägerin! — Pi. kohta (?).
299. košty kovSt, kožχ, koš E., ko žf  M. atem(zug), luft- 

zug. Vgl. fi. kohu, kohista, kohina.
300. kola E. frauenschuh. (Russ. коты.)
301. kot, χot', kuť  E., kuť M. wenn auch, obwohl; k.

ki E. wer immer; k. äieźe (theje )  was immer; kuť — kuť  ob
— oder (wie du willst, mir isťs gleich!) Vgl. 192. (Russ. хоть.)

302. kolo E., kolă M. sechs. — Pi. kuusi. Ung. hat. 
koloťŝe E., kolətŝš M. der sechste.
303. kołol E. kessel. (Russ. котелъ.)
304. kotst, kot, koŧχ E., kotf, dem. kotfke M. ge- 

webe, leinwand. Vgl. 258.
kotst-aško E. leinwandballen.
305. kotškams pflücken, sammeln; wählen. Vgl. 306. 
kotškśems E. frequ.
306. kotškoms E., kotškəms M. jäten. — Fi. kitkeä. 
307 kov, (eAtr.) koŋ mond; monat. — Fi. kuu.

Ung. hó.
kov-pas E., kov-pavas M. mondgott, mond.
[kov siehe 256.]
308. kovja, koůja E. weissgott wohin, überaus weit,

не знап куда. Vgl. kov 256.
[kovrať E siehe 70.]
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309. kraj, dem. hrajńe E. rand.
310. krandas wagen. — (Vgl. russ. карандасъ.)
311. krandəš M., Jċŕentš E. rabe. — Fi. kaarne.
312. kŕex M., ģŕex E. stlnde. (Russ. грѣхъ.)
313. ģŕešnoj E. der, die arme. (Russ. грѣшный.)
314. liŕili, dem. liŕiTċ'lie E. geschrei. (Russ. крикъ.)
315. kŕila  E. flügel. (Russ. крыло.) 
liŕüaftomo E. ohne flügel.
316. krįvalo E. decke. (Russ. покрывало.)
317. ģŕiŕennoj E. was zehn kopeken kostet. (Russ. 

гривенный.)
318. кгидот  E. rings herum, um — herum, in — her­

um. (Russ. кругомъ.)
319. gruša E. marke (zierat). (Russ. груша.)
320. kši, kše E., M i M. brot. — Fi. kyrsä.
kše-suskomńe E. brotbissen, stück brot.
[kšna E. siehe 1035.]
321. kšńi, kšńe E., kšńi M. eisen. 
kšńiń  eisern.
[kšta E. siehe 1049.]
[kšfiŕ, kšfoŕdŉns M. siehe 1052.]
322. kšu kšu! E. ausruf, womit man die hausvögel ver­

scheucht.
323. guboŕ E. hügel, anhöhe. (Russ. бугоръ.)
324. kuda  brautwerber; der durch heirat verwandte,

verschwägerte. (Tat. kedå.)
[kəda, kədák M. siehe 256.]
325. kudo E., kud, dem. kəcdńs• M. haus, wohnstube; 

kudoj (e Vv.) =  kudov, (e Atr.) kudoŋ E., kudu  M. nach­
hause. — Fi. kota. Ung ház.

kudazoro E., kuda-zôr M. ( Į- azoro, azĕr) hausherr,
hauswirt.
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kuda-zôr-ava M. hausfrau, wirtin.
kudəƞgəï (lcud +  щдэИ) M., kudįìieľks, kudęìcelks E. 

(kudo +  ifŕetks) vorhaus.
kud-keŋkš M. haustür.
kudo-potmar, (eOrk.) kudįpotmar E. hausboden, ober- 

boden; vgl. potmar.
kudo-ŷŕa E. der obere teil des hauses, oberbodcn.
kud-užă  M. hausecke.
326. kuďŕt-, dem. kuđŕt-ńs M., kuďŕa E. locke. (Russ. 

кудрп.)
327. kuj, guj, kju, kijov E., ku j M. schlänge. — Fi. 

kyy. Ung. kigyó.
328. kuja  E., kuje- M. fett (subst. u. adj.). — Fi. kuu. 

Ung. háj.
kujams fett werden.
329. kuja-г M., kujar E. gurke. (Tat. kəjar.)
330. kujgŝr M., kivģeŕ E. birkenrinde. Vgl. 238 u.

222. — Fi. koivu -f- keri.
331. kujgərəš M. (ku j -f- korəš) ein zwerghaftes zaulier- 

liaftes wesen, das seinem besitzer fremdes gut bringt, hein 
zelmann; entspricht dem fi. para, dem esŧn. pūk.

332. kôlca-ms M. (onomat.) kuckuck rufen. — Fi. 
kukkua.

kuku  M., киксѵ, kuĥo E. kuckuck.
333. kuľa E., kuľt- M. ruf, gerücht; botschaft, nach- 

riclit. (Vgl. 334.)
334. kuľəms M., kuľems E. hören. — Fi. kuulla. Ung. 

hallani.
335. kuloms E., kuləms M. sterben. — Fi. kuolla. 

Ung. halni.
kìdoftoms E. töten. — Fi. kuolettaa.
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kulo-puť E.: kulo-pułeť uľezę (V erw ünschung) m ö ch test  

du z u g ru n d eg eh en ! h o l d ich  d er  teu fe l.

Jculomo E. tod.
kulumo-orma E. tötliche krankheit.
kulj tot.
336. lculov, kuloŋ E., kulu M. asch e . — Fi. kulm u (?).
Ung. hamu.
337. kultsonoms, kuntsoloms, kunèoloms E., kuľtsən- 

dàms M. anhören, zuhören, horchen; gehorchen. (Vgl. 334.)
338. kumarav, kormarav, kormalav, komarav, kirmarav 

E., kumba-rav, kərmara-v M. klette.
339. kundams anfassen, ergreifen; fangen; unternehmen, 

anfangen; lern k. eines verstorbenen gedächtnis begehen. — 
Fi. kunne (plur. kunteet.)

kuńfśems E. frequ.
kundaftoms E. ergreifen lassen.
kunda-ma M., kundamo E. handhabe, griff (z. b. an der

tür).
kunda-fks M. siehe 127.
[kunèoloms, kuntsoloms E. siehe 337.]
340. kuntška kunška, dem. kuntškiňe E., kutĕka• M. 

mitte; k. viďga E. in der mitte, mitten; kuntškaèo E. in der 
mitte, mitten in; kuntškas E. in die mitte.

341. kərga• M., Jċirga, kiŕga, korga E. hals. — Vgl.
fi. kurkku.

kərga-paŕ M. kehle, gurgel, luftröhre.
[kərga-ms M. siehe 242.]
342. kurgo E., kurgă M. mund.
343. kurìca truthuhn. (Tat. kurka, kërkäo <( pers.)
344. kurməŝ, kurməǻ M. handvoll.
345. kurok E., k u ñ k  M. schnell (adv.), bald. — Vgl

fi. karku, karata.
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346. kərd£a-, kərža- M. wenig.
347. kərta-þa M. nackt, bloss, unbekleidet. (Vgl. 1051.)
348. kuŕtśa  E., kdŕi'śt- M. schulterjoch (zum wassertra­

gen.) — Fi. korento. Ung. hordani.
349. kurtšt kartšt (plur.) E. reisig und allerlei abfall. 

(Vgl. 182.)
350. Icurvams E. lodern, lodernd brennen. — Fi. korveta, 

ostn. kõrbema.
líiirvaśfems, tċirvaśťems, kraśtims E., кэНе-śfəms M. 

anzünden.
351. ku&ems E., kuťśəms M. klettern, hinaufklettern, 

hinaufsteigen. — Ung. kúszni.
kuźekšnęms E. frequ.
352. kužo  E., kužă  M. grasboden, waldwiese, lichtung; 

gasse; schneelose stelle während des winters.
[kuť siehe 301.]
353. kutmurdams umarmen, (einmal) umschlingen. 
kutmurdakìśnoms E. umarmen.
[kufśəms M. siehe 351.]
354. kuťêu M. löffel.
355. kutšoms E., kutšəms M. senden, schicken.
[kuva, kəva, kəva-ńe siehe 256.]
356. kuvaìca E., kə0va-ha M. lang, — Fi kauka-, 
kə0Vū'ìca-jofks M. märchen, fabel.
kuvalmo E., kvalma, kvalmańe M. längs, durch; gemäss, 

nach, wogen; von, über; ŝeń kv. M. deswegen. 
kuvalt E, entlang, längs, an. 
kuvat lange.
357. kufťêəms M., kuvťśems E. (onomat.) stöhnen. 
[kvałams siehe 146.]
358. kůtía-nťśije M. quittung, bescheiniguug. (Rus- 

квнтанція)
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l.

359. lad art, weise; latso E., latsa M. nach der art, 
wie. (Russ. ладъ.)

360. laďams anpassen; zurecht machen, in Ordnung bringen; 
mit jmdm Übereinkommen, endgültig verkaufen; stimmen (ein 
instrumenŧ); passen. (Russ. ладить.)

laťśems E. frequ.
[lajiíiĩ M., lajmaŕ M., lamaŕ E. siehe 406.)

361. lajśeìns E. klagegesänge anstimmen (für verstor­
bene.)

362. laìcams sieden, kochen (intr.) — Fi. lakattaa.
lakaftäms M. sieden, kochen (trans.), zum kochen bringen.
363. lamo E., Іатп M. viel; laməs M. lange; vgl. af- 

IcimńBÚ. — Fi. lamu, laama.
364. laŋgo, (eSchir.) naŋgă E., laŋgă M. Oberfläche, 

äusseres; laƞkso, (eSchir.) naųhă E., laŋksă M. auf, über (wo?); 
inastoľ l. auf der erde, in der weit; laƞksto E., laijksfă M. 
von etwas ab, herab, weg; laƞhs auf, über, an (wohin?), zu; 
laŋga, (M. auch) laƞgańe über etwas hin, entlang; über, von.

365. lapš M., laþužä  E. flach; fläche. — Fi. lappa, 
lappea, lape. Ung. lapos.

366. lapšava M. (lapš -ļ- śava ‘schale’) schüssel.
367 laste M., laśt'e E. reitlings, zupferđe.
368. laz E. brctt.
lazks M. sarg.

lazoms E., lazəms M. spalten.
laznoms E., lazmdəms M. frequ.
lazəvəms M., lazovoms E. sich spalten.
369. laŕo E., Ìaìä scheuer, schuppen, winkelförmiges 

.Wetterdach, —  Fi. latva (?).
370. latko E., ìatkìi M. schlucht. tälchen, Vertiefung.
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372. lavś E. wiege.
373. laftov, laviov, lafiomo E., laftu  M. sehulter.
374. laffśa E. Wandbrett. (Russ. лавпца.)
375. lavəšńək M. budenstoher, krämer. (Russ. лавоч- 

никъ.)
376. ľeđems E., ľedəms M. millien; schiessen, erschiessen.
377. ľej E., ľsj M. fluss, bach; Schlucht.

378. teľa, Iŉīa E. (älterer) bruder. — Estn. lell, lall. 
ľaĩhaj E. dem. (anredeform).
379. i'fúi M., ľem E. suppe; fett, talg. — Fi. liemi.

Ung. lé.
380. ľem, ľäth E., ſeth, dem. ſeth/it M. name. — Fi. 

nimi. Ung. név.
ľemďems, ĭemďams, ſärfiďams E., ľeihďəjus M. benenuen; 

taufen. — Fi. nimetä. Ung. nevezni.
381. (ethöe E., ľíìítöĚ, dem. ľerítbəáŧ M. warm, wärme. 

— Fi. lämpö.
382. tenìa E. kopfbinde (der mädehen). (Russ. лента.1
383. ĩeŕļġe E., ľetļġs M. hast-(einer jungen linde). (Lit. 

lunkas. Vgl. fi. lunki.)
384. teþi M., ľrþ'e Ę. erle. — Fi. leppä.
385. ľeþ'ĕ M. weich. — Fi. leppeä, leppyä.
386. ĩezdţms E., fezdəms M. hinzufttgen, vermehren: 

helfen. — Fi. lisätä.
387. CeSams E. (eVv.) krank liegen. (Russ. лежать.)
388. ľeŕke E. feucht. — Fi. lötkä.
389. ītff, M. (gemähte) wiese, (Vgl. 376.)
390. tevks E., ľsfks M. junges (v. tierou); kind. 
ľevksįjamS E. junge bekommen, werfen.
391; tija  E., iľe- M. anderer. (Lit. 'dĩkas (?). Vgl. li
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(ijadoms E., iľa-dəms M. bleiben, übrig bleiben.
392. ľijəms M. fliegen. — Vgl. fi. liitää.
lijəńďəms frequ.
393. ľijəms M„ ttjems E.: ko tf (Icotst) ľ. ein gewebe 

aufziehen; kaŕ t. den ersten entwurf zu einem bastschuh 
machen. — Fi. luoda (kangasta).

ľhíiĕ M. kette, aufzug. — Fi. loimi.
394. liχad'e-j übelgesinnter, feind. (Russ. лиходѣй.)
395. lik  E. bild eines heiligen. (Russ. ликъ.)
396. ľikems E., ľikəms M. ausgehen, fortgehen, heraus­

kommen; aufgehen (am himmel); hervorspriessen, keimen; her­
vorsprudeln, hervorquellen; ľiśťs M. komm denn heraus!; ujez 
ľiŝ E. er schwamm weg.

ľiŝňems, ľiśťńems E. frequ.
ľiêma E. brunnen.
tiśma-pŕa E. quelle.
397. līšĩhe, iSthe E., ľišihĕ, dem. tišməńe M. pferd, 

ross; išiheńek E. samt den pferden. — Fi. lehmä.
398. tiŝtŉms, liχ'tnms M. hervomehmen, hervorziehen,

herausnehmen; hervorquellen, hervorsprudeln. (Vgl. 401.)
399. ľiťśa E. gesicht, antlitz. (Russ. лицо.)
400. ľivams E. eines verstorbenen gedächtnis begehen; 

ľem t. id.
401. íivtems, tifťems E. heraus-, hinausbringen, be­

gleiten; zum Vorschein bringen, keimen lassen. (Vgl. 398.)
402. ſifťams, ľivïams E. fliegen.
403. lokśťi M., loĩcśij, lokśťim  E. schwan. — Fi. jo u t­

sen, joeksen (?).
404. lokśtəìh M., lokśťeìhe E. feines sieb, haarsieb; vgl. 

suvłeŵe. — Fi. lokka -ļ- seuhtoa.
405. lokšo E., lokšă M. peitsche.
lokšo-ńeď E. peitschenstiel.
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406. îom E., lajthš M, faulbeerbaum, Prunus padus.
— Fi. tuomi.

tomzor E. faulbeere.
lajmaŕ M., lamaŕ eAtr. (i. -f- mar) faulbeere.
407. lomań mensch; fremder, fremd. 
loma-val E. menschliche rede.
408. londadoms E., lońďsďəms M. sich setzen, sich 

senken (v. gebäuden); einfallon, einstürzen, zusammenbrechen.
— Fi. lonne (gen. lonteen).

409. loþa, dem. E. lop'ińe, M. lopańs blatt.
410. loþavìoms, loþaftoms E. nässen, einweichen. —

Estn. loputama, lopetama.
loþavtúems, lopafńems E. frequ. Wäsche waschen (zu­

hause).
411. loskət M. fetzen, lappen. (Russ. лоскутъ.)
412. lošťams E. (onomat.) einen knall verursachen (in­

dem man schiesst, schlägt usw.)
413. ložmo E. Vertiefung, höhlung. (Vgl. 424.)
414. loťkams aufhören, stehen bleiben, stocken, nach-

lassen. — Fi. lotkata, lotketa, lotkahtaa.
lotlcavìoms E., lotkaftəms M. aufhören machen.
415. lov M., lov, (eAtr.) loų E. schnee. — Fi. lumi.

Ung. lom.
416. lovaèa knochen (E.); leichnam (M.). — Fi. luu.
417. lovoms E., luvàms M. zählen, rechnen; für etwas 

halten, ansehen; lesen; auch als parallelwort zu kaźems ‘schen­
ken, beschenken3, — Fi. lukea. Ung. olvasni (?).

lovnoms E., luvəndåms M. frequ.
lovmo E. (folkl.) parallelwort zu kaźńe ‘geschenk3.
418. lovšo, lovtso E., loftsä M. milch. — Fi. lypsää.
419. tubovoj E. was einem gefällt. (Russ. любой.)
420. luga wiese. (Russ. лугъ.)
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421. ĭuìca •ms M., luĥams E. sich hin und her bewegen, 
sich schwenken, schweien, sich wippen. — Fi. liekkua.

lukozdams E. schwanken, wanken.
422. lukš, lutšks E. schale (von eiern, nîissen usw.). — 

Estn. liidi.
423. ľuLitk-ďdms M., lukštaďems E. in schwingende 

bewegung setzen, einmal schaukeln; ľukštk-ďdń ŷ ŕa t  M. mit 
einer Verbeugung, demütig. (Vgl. 421.)

424. lužadoms E., ĩuža-dāms M. zusammenfallen, ein- 
stürzen, zerfallen. — Fi. luho, luhi, luhistua.

luScivloms E. ermatten (trans.).
425. lutŝęj E. best. (Russ. лучшій.)
lutši, lutšç E., lutši M. lieber, eher. (Russ. лучше.)
426. luv M.: ktď-luv der Zwischenraum zwischen zwei 

fingern. — Fi. loma.
[luvəms, luvəndəms M. siehe 417.]

m .

427. maďems E., madəms M. sich niederlegen, sich 
lagern. (Vgl. 447.) — Fi. maata.

428. makso E., maksă M. leber. — Fi. maksa. Ung
máj.

429. maksoms E., maksəms M. geben; thiŕďeńe m. E. 
verheiraten (ein mädchen). — Fi. maksaa.

maks'šəms M. frequ. bieten (einen preis).
430. makšo E., makšä M. morsche stelle in einem 

bäum. — Fi. mahl, mahea.
431. mala-: malašo E., malašă M. in der nahe; malasto 

E., malasta M. aus der nähe; malas in die nähe, an; malav 
in die nähe.
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432. mana M., m ani E. das vorletzte jahr.
433. mańams E. locken, anlocken. (Russ. манить.)
mańtšems E. verlocken, verführen, betrügen.
434. mańej, mańeŕj E., ma/íi M. heiteres wettor. — Fi. 

maine, maininki.
435. mandă, dem. manãdñe M., mando E. stock, stab.
436. mar M. häufe; grabhügel, kurgan. — Fi. mara,

marasto.
437. mar M. a pfel; in  Z usam m ensetzungen  (auch E.)

<b e e re ’. V g l. um aŕ E. — Fi. marja.
m aŕtu  M. apfelbaum.
438. maŕams hören, vernehmen, merken, spüren, emp­

finden, fühlen; mońeń (allat.) Saŕ maŕavi E. es tut mir leid 
um ihn, ich fühle mitleid mit ihm.

439. maŕəďəms M. (folkl.) unwohl sein, sich unwohl 
fühlen.

440. marìo, maro E., m artă  M. mit; und.
441. mastor, mastur, mastìr E., mastor, dem. (anrede­

form) mastərńtj M. erde; mastor laŋkso auf der erde, in der 
weit. — Vgl. fi. maa (?).

mastor-ava, mastîr-ava E. mutter erde, erdenmutter, göttin 
der erde.

mastvr-laŋgo E. (die ganze) weit.
442. mazį, mazę, dem. mazįńe E., maźi, m azį M. hübsch.
443. maŝúəms M., sich ärgern, verdriesslich sein.
m aśńəffəm s  M. verdriessen, belästigen.
444. maštoms E., maštəms M. können, vermögen, ver­

stehen; mašś (E.) 3. pers. sing. prät. — Fi. mahtaa.
maštovoms E. taugen.
445. maštoms E., maštëms M. verloren gehen, umkom­

men, verschwinden, ein ende nehmen.
maštoms E., maštftəms M. zu gründe richten, umbringen.
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maštńems, mašríems E. frequ. 
maštįks wechselfieber.
446. maìaj, dem. m aìaňfj (anredeform) M. lieber!, liebe!, 

liebchen!
447. mafåms M. niederlegen; einschläfern; auslöschen 

(trans.). Vgl. 427.
448. maťśej E., matki M. gans.
449. maìuška mütterchen!, liebe!, lieber! (Russ. мат- 

ушка.)
maiuškaj, dem. małuškańej M. anredeform.
450. die- pronominalstamm. — Fi, mi-. Ung. mi. 
ıhe E. (eVv.) warum.
ìhejs E. warum.
/Iieks E. warum; dass. — Fi. miksi. 
tlus M. warum; dass.
iheźe, (eVv.) rheje E., theźê M. was (interr. u. relat);

was, etwas; rheźeń (genit.) E. welch ein, was für ein; iheźejak,
ihäźijaĩc E., iheźəvək M. (mit negation) nichts. 

meinen E. (allat. v. iheźe) wozu, wofür.
451. iheď, ihäd E., iheď M. honig. -— Fi. mesi. Ung. méz. 
[ìheje, ìhejs E. siehe 450.]
452. ìhejĩe, ihäjľä E., iheïĩ M. später, danach, hernach, 

darauf, nach. — Fi. myös, myöstää, myöntää. Ung. mög-.
ìhek M. rückwärts (—  ìheħi).
ìhekej, meìíev, ŵetieŋ E., iheîíi M. zurück, wieder, rückwärts. 
ìheïga E.. ihetýŧ M. nach; varma rh. mit dem winde;

ćeď ih. stromab; moľfš ŧe đ  ìheïga E. sie ging wasser zu holen.
[ĩheks E. siehe 450.]
453. iheš M., thekš, ihäĩcs E. biene. — Fi. mehiläinen. 

Ung. méh.
454. theľ E., thsľ M. sinn; ıh. vanoms jemandem zu ge­

fallen sein; theľeń (ŷŕeien) p u li  übelwollend, missgünstig
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ihets tujems gefallen; theľezęť paro ńej jetzt bist du froh (in 
fröhlicher Stimmung). — Fi. mieli,

theľams E. denken; sodams theľams sich mit Zauberei 
beschäftigen.

theľavèoms, ihelaftoms E, sich grämen, trauern; sich be­
kümmern (um etwas); rheľavŝ E. 3. pers. sing, prät,; theľavlaja 
E. 2. pers. sing, imperat.

ìheĩavtñems, rheľafńems E. frequ.
[theľě M., theľga E., theľģe M. siehe 452.]
455. thelìca E. klein. (Russ. мелкій.)
456. iheľńətśe M. mühle. (Russ. мелница.)
457. theńd'ams E., thsńďəms M. biegen.
458. theńeľ, ńetheľ, ńethiľ, thäńiľ E., theńəĭ M. himmel. 

— Ung. menny.
459. theńems, thińims E., theńəms M. ausweichen, ent­

laufen, sich losmachen, los werden. — Fi. mennä, männä, 
estn. minema (menema). Ung. menni.

theńśťems E. los machen od. lassen, ablösen.
460. them  mass. (Russ. мѣра.)
461. rheŕems E., thsŕgəms M. sagen. 
theŕ/íems E., thtŕgəńďəms M. frequ.
[ihss M. siehe 450.]
[theźe E., theźe M. siehe 450.]
462. theSok E. sack. (Russ. мѣшокъ.)
463. theža rain zwischen zwei ackerfeldern. (Russ. ме-

жа.)
theža-laŧko E. grenzfurche.
464. thijəms M., thijems E. verkaufen. — Fi. myydä. 
thĭèəńdŉns M., thikšňems E. frequ. feil haben, ausbieten,

zum kauf anbieten.
465. thila E. lieb. (Russ. мило.)
466. thilośťina E. almosen. (Russ. милостыня.)
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467. ihilośf, dem. ihüośtke E., thiləŝf (genit. tiiiləźďəń) 
M. gnade. (Russ. милость.)

milośſams E. begnadigen, mit jmdm nachsicht haben. 
thilàśľivoj M. gnädig. (Russ. м и л о с т л і і в ы й .)
468. ihiń wir; ìhiń M., rhińek, thińik E. (genit.) unser; 

ihəñďe-ńək, məďe-ńək M., ihińeńek, ihińďeńek, rhińäńili (allat.) 
uns. — Fi. me. Ung. mi.

469. ìhiúe-śuno, (eOrk.) rhińi-tśunä E. allerhand zeug, 
allerlei, mischmasch.

470. thiŕams E. sich versöhnen, frieden schliessen. (Russ.
МІІрІІТЬСЯ.)

471. thiŕďe E., ihiŕďê, màŕďĕ M. mann, gatte; thiŕďeńe 
maksoms verheiraten (ein mädchen). — Vgl. fi. marras.

472. məźcură M., źaro E. wieviel?; so viel als. (Vgl. 450.) 
məéa-rdá M., íardo  E. wann?; wenn, als (tempor.).

(Vgl. 450 u. 900.)
473. rhièctra E. zwirn von falschem gold od. silber, flit- 

tergold. (Russ. мишура.)
474. moda, dem. M. modańs erde, stauberde, erdboden.

— Fi. muta.
modav erdig.
modartšeĩìce E. erdenstaub.
\moďi/u M. siehe 478.]
475. mokšä  M., mokšo E. ein angehöriger des mokscha- 

stammes; der fluss Mokscha (nebenñuss der Oka).
ìiiokšəú M. mokschanisch.
476. moľems E., moľəms M. gehen, hingehen, hinkommen.

— Ung. múlni.
moľekšnęms E. frequ.
477. moſitva  E. gebet. (Russ. молитва.)
478. mon ich; moń (genit.) mein; mońdï/ĩs, moďiń(t) 

M., mońe(ń), mońďeń E. mir; mo(ň)ďədm  M., moňdeń E. 
(ablat.) von mir; m o ń ffťəm m  M. ohne mich.



97

mońŝ, moſitŝ ich selbst; mo/íkeń, inońťśiá E. genit. mein 
eigener.

479. mor pest, seuche. (Russ. моръ.)
480. moŕa E. meer. (Russ. море.)
481. morams singen; spielen (ein Instrument).
moraźevems E. zu singen anfangen, ein lied anstimmen.
moravìoms E. zum singen bringen.
morafňima E. (eSchir.) hochzeitslied.
rnoro E., mor M. lied, gesang.
482. moskovskoj E. Moskauer. (Russ. московскій.)
483. mostoŧina E. der (bretter)fussboden, die boden- 

brettor. (Russ. мостовпна.)
484. možna (es ist) möglich. (Russ. можно.)

»

485. možot, možo E., možəť M. vielleicht. (Russ. 
можетъ.)

486. moťśka E., moťśkt M. zum spinnen bereiteter 
flachs od. hanf.

487. mujems E., mujəms M. (stamm auch mu-) finden; 
m uri M. wird gefunden; mušak du findest es. — Fi. muistaa, 
estn. môistma, weps. mujada, olon. muja-.

488. mukoro, nuìcur E. məìcər M. steiss, after. — Fi. 
nukero. Vgl. lit. nugara, lett. m ugura (?).

489. mukoŕ E., moìcəŕ M. schemel.
490. muóams E., məúams M. zaubern, behexen. — Fi. 

manata, estn. mőnuma, manama.
491. murdams E., mərda-ms M. umkehren, zurückkehren.
mùrda-ftôms M. umwenden; (sein wort) zurücknehmen.
492. muśliems E., muśkəms M. (wüsche) waschen. — 

Estn. mòskma. Ung. mosni.

7
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493. nadumal eVv. er besann sich. (Russ. надумалъ.)
494. naſkam s  M. verderben (intr,), fade werden, faulen. 

— Fi. naĳa ( =  nuĳa), naĳata.
495. nalìioms E., naľkəms M. spielen, scherzen. — Fi. 

naĳa ‘spiel, scherz’.
nalkśems E. frequ.; svadba n. eine hochzeit feiern.
nalkśeêems E.: svadbaś nalkêevś die hochzeit war zu ende.
496. naməzu M. mit schäm- od. anstandsgefühl, sittsam 

(v. miidchen). (Tat. naìnəs ‘scliam’ <[ pers.)
fnaŋgă, narįèă eSchir. siehe 364.)
497. napŕhhe-r M. zum beispiel. (Russ. на прим ьръ)
498. naŕažams putzen, ausschmücken; sich putzen. (Russ. 

нарнжать.)
naŕaĩakšńəms M. frequ.
499. nardams wischen, abwischen, abŧrocknen.
nađńem s F., narńəms M. frequ.
500. naŕgams E. spotten. (Russ. наругать.)
501. narma (eSchir.) =  folg.
narmuń, narmoń E., narməń. narməń M. vogel.
502. narχot', narfot, narìcof, narxofŝf E., narfəťf M. 

eine krankheit, die vorzugsweise von den naturdämonen u. a. 
herrührt, nicht durch Zauberei entstanden ist (jedoch wird stel­
lenweise auch letztere so genannt: noidan narxoť).

503. narod volk. (Russ. народъ.)
[ńat M. siehe 505.]
504. natško E., natškă M. nass, feucht. — Fi. nuoska.
natškoms E., natškäms M. feucht, nass werden.
natštams E., natšftəms M. benetzen.
505. ńe, ńet E., ńe, ńat M. plur. von te E., ťe M., resp. 

auch von śe E., śs M. — Fi. nä- (nämä, näitä); ne.
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506. ňeď. úäď  E., úeď  M. stiel, schaft; ríătška E. von 
der dicke eines stieles. — Fi. lysi, nysi. Ung. nyél.

507. ńedľa E., ńeđsſt, ńeđľt M. woche. (Russ. нодѣля.)
ńed'ta-tši E. sonntag.
508. ńej E., ńi M. jetzt, nun (E.); schon (M.) (Vgl. 

t'sńi M.) — Fi. nyky-,
509. ńfjəms M.. ńejems, ńiims E. sehen, erblicken; 

iíešak E. denn (eig. „du siehst es“). — Fi. nähdä. Ung. nézni.
ńejavoms E. ńtjə0vəms M. gesehen, erblickt werden, be­

merkt werden, sichtbar sein.
ĩítſťəm s  M., ńevłems, ńefťems E. zeigen.
510. ńekrut E. rekrut. (Russ. рекрутъ, dial. некруть.)
511. ńeľgəms M., ńeĩģerns E. enŧreissen, wegnehmen. 

— Fi. nylkeä.
[ńeiheľ, ńeihiľ E. siehe 458.)
512. ń tŕ  M., ńeŕ E. Schnabel, rüssel, schnauze, maul.
513. úsfkamas, dem. ńeŕkamaslis M., naŕícemks, naŕ- 

łimks E. wermut.
[ńeèak E. siehe 509.)
514. ńeSəďəms M., ńeŝeđems E. stützen; sich an etwas 

lehnen; sich drängen, sich nähern, vorwärts schreiten. — Fi. 
nyde (nyte).

ńežəťìéšńəms M. frequ.
515. ńeušío eVv. wie? sollte es wirklich so sein? (Russ. 

не ужъ TO.)
516. ńeiesta E. braut. (Russ. невѣста)
[ńeſťəms M., ńevłems E. siehe 509.)
[ńi M. siehe 508.)
517. ńite E., ńiīè M. vier. — Fi. neljä. Ung. négy.
ńiſeťśe E., ńiCətśs M. der vierte; ńiľefŝeďe E. zum vier­

ten mal.
ńìleńġeńteń E., ńdĩəŋģe-məń M. vierzig.



100

518. úiľems E., ńiľəms M. verschlingen, verschlucken. 
— Ei. niellä. Ung. nyelni.

519. ń iš k e  E. der himmelsgott.
ń iš k e -p a s  id.
520. ńištśoj E. bettler. (Russ. нищій.)
ńištšoj-ava bettlerm.
521. nogaj der nogaier (ein tatarenstamm).
nogajəń M. nogaisch.
nogaj-palaks eine nesselart.
nogaj-hkšă  M. riemenpeitsche.
522. nolams lecken, ablecken. — Ei. nuolla. Ung. nyalni.
nolkems. noltŝems E., nolkəms M. frequ.
523. noldams lassen, hinein-, herein-, herab-, loslassen, 

fahren lassen; erschlaffen (trans.); (eine krankheit, einen krank- 
heitsgeist auf jomdn) senden; koŕet n. wurzel schlagen, wurzeln; 
tarat n. zweige bekommen.

noldaf eine durch Zauberei verursachte krankheit.

524. norov E., noru M. (folkl.) getreide (im mokscha- 
dialekt ist die bedeutung verdunkelt).

525. nožńiťśa E. schere. (Russ. ножницы.)
526. nu  E. nun. (Russ. ну.)
527. numəl M., numolo E. hase. — Ung. nyúl.
528. nuþoń, luþoń E., nuþəń M. moos. — Fi. luppo, 

luppa.
529. ńuŕa-ms M., nuŕam s E. schaukeln (intr.). — Fi. norja.
nuŕa-m  M. schaukel; wiege.
530. nurdă  M., nurdo E. schlitten.
531. ńurke-ńs M., nuŕfcińe E. (dem.-form) kurz. — Fi. 

nerkko, norkka, estn. nõrk.
532. nużda•, dem. nužda-ńt M. not. (Russ. нужда.)
533. nuťśka E. enkel, enkelin. (Russ. внучекъ, внучка )
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534. nutškams krumm biegen, Zusammenlegen; zusam­
mengebogen werden; vor hunger schwach werden. — Fi. netka, 
netkua.

[-ƞga, -ŕjģe M. enklit. siehe -kn., -Jċt.J 

o.
535. oBedams, (eOrk.) oöecſems E. mittag speisen; oBeđeľ'ť 

sie pflegten mittag zu speisen. (Russ. обѣдаті..)
536. od neu, jung; odov E. wieder, aufs neue; ots tšat- 

šįťśa E. neugeboren. — Fi. uusi. Ung. uj.
ocſiŕva E. (od +  uŕva) junge frau. 
od-kov neumond.
od-tśom (odđźora) E., od-śora (odźora, ođźora) M. jun­

ger mann.
537. odar euter. — Fi. udar.
538. odaia E. bleich. 
odaža-loþa eine pflanzenart. 
odaškadoms bleich werden.
539. oďiža, oduSa E. kleid. (Russ. одёжа.)
540. odmańams eVv. betrügen. (Russ. обманить.)
541. oj E. ach! o weh! (Russ. ой.)
542. oj E., vaj M. fett, butter, öl. — Fi. voi. Ung. vaj.
oj-paŕńe E. dem. butterfass.
543. oja E. gefährtin, kameradin. freundin.
544. ojmams E., vajmams M. ruhig werden, sich beruhigen.
545. ojìhe, dem. ojihińe E., vajihi, dem. vajməńs M. 

atem, atemzug; lebendes wesen. — Fi. vaimo, estn. vaim.
546. oχ E. ei! ach! (Russ. охъ )
o%a E. ach! (Russ. охъ, a.)
Oxaj M. ach! o weh! (Russ. охъ, ай )
547. oχofńik, oχofmk E. jäger. (Russ. охотникъ)
548. oĩcuſťśa E. einfriedung eines dorfes. (Russ. околпца.)



102

549. oľa E. freiheit. (Russ. воля.)
550. olgo (plur. olk) E. Strohhalm. — Fi. olki.
551. olgă, dem. olgəńt M. stange. — Fi. ulku.
552. ombo E., ombă, omă M. =  folg.
omboťŝe, omoťśe E., ombət'śĕ M. anderer, zweiter; om- 

boťśeďe E. zum zweiten mal.
553. onìo  E. bei den erzä-mordwinen im kreis Buguljma, 

gouv. Samara irgendein gott; seine frau heisst b o n ìo ļ  sie wer­
den immer zusammen genannt.

554. oprošt, dem. oproŝťke E. Verzeihung, (Russ.; vgl. 
простить usw.)

oprośťams E. verzeihen.
oprošľeńija E. Verzeihung. (Vgl. russ. прощеніе.)
555. orgoďems E., (v)oŕgəďəms M. fliehen, entfliehen, 

die ñucht ergreifen. — Estn. ürgama (?).
orgotems E. frequ. flüchten.
556. orma E., urma- M. krankheit, übel. — Fi. virma (?)
ormasĩcadoms E., urma-skadãms M. krank werden, er­

kranken; toll werden.
557. oria M. scharf. — Fi. virhu (?).
558. orštams, ortšams E., štšams M. kleiden, bekleiden, 

anziehen, anlegen (ein kleid); sich ankleiden. — Fi. verhota.
orštakšnoĩns E., štšakšňəms M. frequ.
559. oria, dem. M. oriańt tor, pforte. (Russ. ворота.)
560. ošal M. schlecht, (Tat. usal.)
561. ostatka, dem. ostatkińe E. übrig, letzt. (Russ. 

остатокъ.)
■ 562. ozaĩns sich setzen, sich niedersetzen. — Fi. istua.

ozadă M., ozado E. in sitzender Stellung; ruhig; o. aštši 
er sitzt.

ozavìoms, ozaftoms E., ozaftəms M. setzen, einen sich 
niedersetzen lassen; beruhigen.
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563. oznoms E., ozəndəms M. opfern, ein opferfest be­
gehen; beten.

oznękems E. (eOrk.) frequ. 
ozəŋkš/iəms M. frequ.
ozlcs, osks E., ozks M. opfer, opferfest; gebet.
564. oźera, oéorci E. see, teich. (Russ. озеро.)
565. ozornoj E. ungeheuer gross. (Russ. озорной)
566. oš stadt; ošov E., ošu M. nach der stadt. —- Pi. 

otava (?).
567. ozo, dem. oźįńe E. gelb. — Fi. viho, vihanta; 

vgl. auch fi. vohakka.
[ot siehe vot.J
568. ołeńďems E. flehen, beten. (Tat. ütən-,)
569. otkazams E. entsagen. (Russ. отказать(ся))
570. otśe M. vaterbruder, der älter ist als der vater. 

— Fi. isä. Ung. ös.
oťśu M. gross.
oťêazər, oťm-azər M. ftirst, kaiser.
571. otstuþams E. zurücktreten, sich von etwas lossagen. 

(Russ. отспупать(ся).)
572. otškă, dem. otškəńs M., otško E. trog.
573. oťvetšajams E. (eVv.) erwidern. (Russ. отвѣчать.)
574. ovìo, ofto E., oftŭ M. bär. — Fi. ohto, estn. ott. 
ofto-maŕ E. die frucht der hagebutte (der wilden rose). 
ofto-maŕ-ńefks E. hagebutte.

P> b-

575. baba E., paba, baba M. alte frau; grossmutter. 
(Russ. баба.)

babańaìcaj E. dem. (anredeſorm). 
baba-osks E. ein opferfest der (alten) weiber.
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babcoi-kaìía name eines von den frauen gefeierten opfer­
festes (eig. „die grütze der alten weiber.“)

576. paili M. vielleicht, wohl. (Russ. поди, пойди.)
577. pajģt M., bajaga E. glocke.
578. palcams: jaĥam s paìcams hin und her gehen, her­

umwandern, spazieren.
579. paìeaŕ knochen.
pai'aŕdń M. knöchern.
paìcaŕ-potmaks, (eSchir.) paĥaŕ-potnaks E. sitzbrett beim 

spinnen, woran der hölzerne kamm (paìeaŕ) befestigt wird.
580. pakśa, dein, pàkŝińe E., pakŝt M. feld. (Tat. 

bakča <( pers.)
581. pakš, dem. M. pakŝks, E. pakške büschel (v. haaren, 

heu), federbüschel (eines voġels), klumpen. — Fi. pahka (?).
582. palams küssen. Fi. palvoa, estn. paluma.
583. pala  E., p a tt M. hemd.
584. palaks nessel. — Vgl. 587 (?).
585. pallea E. stock. (Russ. палка.)
586. pahnan  M. der pfeiler am feuerherd. — Estn. 

põlme (?).
587. paloms E., paləms M. brennen (intr.), ausbrennen. 

(Vgl. 756.) — Fi. palaa.
588. palïi-ńńəìc M. halbrubelstück. (Russ. полтннникъ)
589. pamuŕems, pamoŕems E., paməŕəìns M. zer­

bröckeln; sich zerbröckeln.
590. bańa E., bańt, pańt Ы. badestube. (Russ. баня.)
591. panar hemd.
panarlomo E., panarftəmä  M. ohne hemd.
592. pańđa E., pańđs M. beet, gartenbeet.
593. pando E. panda  M. anhöhe, berg; pandoška E. 

pandəška M. von der grösse eines berges.
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594. pandoms E., pandəms M. flicken, ausflicken; zu- 
propfen, -stöpseln; zahlen, bezahlen; vergelten. — Vgl. fi, patto.

paŋks, dem. M. par/Jcske (der) flicken, lappen; stöpsel.
595. pandəs M., panst, pantst E. zaum (aus riemen). 

(Lit. pantis.)
596. pańems E., pańəms M. backen. — R . panna (?).
597. pańems E., pańəms M. treiben, vertreiben, hinaus­

treiben; rheľga p. jagen, verfolgen.
pańťśems E. frequ.
598. banskoj E. herrschaftlich, herren-. (Russ. панской )
599. pandžoms panžoms E., pańdžəms M. aufmachen, 

öffnen.
panžado  E. offen, geöffnet,
pańđŽuma M. schlösse].
600. pańiiŕjģk E. (eSchir.) dem. blume.
[paŋks siehe 594.]
601. paŕ, dem. E. paŕńe zuber; runder kästen zum auf­

bewahren von kleidern.
602. para• M., pora E. zeit (die rechte zeit). (Russ. nopa.)
603. paŕams in der badestube baden. (Russ. парнть(ся).)
604. pargo (plur. park) E. korb aus lindenrinde. (Vgl. 

tschuw. pures.)
605. parįja  E. die jüngere Schwester des mannes.
606. paro, dem. par ińe, (eSchir.) parįƞģt E., para  M. 

gut, das gute; das gut. — Fi. paras.
paŕśťe E. gut (adv.)
paríŋģisťį E. (eSchir.) id.
paro-tři E., paŕ-ši, paŗ-ši M. das gute, gutes leben, ver­

mögen, habe; (E.) lieb, geehrt.
607. parO'k M., porok, porovt E. schwelle. (Russ. порогъ.)
608. paŕťśej, parkej E., p a k ſŝ i  M. seide.
paŕťŝejiń E., paŕ'ťśijəń  M. seiden.
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[j1as E. siehe 612.]
609. paHba viel dank! (Russ. спасибо.)
610. baslavams E. segnen. (Russ. благословить.) 
baslafka E. segen.
611. paśńe M. märchen; íabel. (Russ. басня.)
612. paz, pas E., pavcis M. gott; (M. auch) glück. 
paz-ava, dem. paz-aŧińe E. heiligenbild.
613. bazar E., pazar, bazar M. markt. (Tat. bazar <(

pers.)
614. paźi-j M., paźe E. männlicher hanf. (Tat. basa, 

mischär-tat. pċizi.)
61.5. pazadâsüj M. sei so gut! seid so gut! (Russ. 

пожалуйста.)
616. paža-r M., pošar E. feuersbrunst. (Russ. пожаръ.)
617. paìa, (anredeform) palaj E., pals, (anredeform)p a h j

M. ältere Schwester (E.); älterer bruder (M.); palaìcaj E. dem. 
(anredeform); pałińe E. dem.

618. paťśa E. tuch.
619. patša  M. dünner pfannkuchen.
patšalgo E., patškalgă M. bratpfanne. 
patšalkśe E. pfannkuchen.
620. patšk  durch, hindurch.
621. patškoďems, (eB.) patškiďims E., patŝkəďəms M. 

gelangen, anlangen. — Vgl. 620.
patškoľeins E. frequ.
patškəfkšńəms M. frequ.
patškəđəma M. ankunft, eintreffen.
patM'ams, patšťims E. gelangen lassen, befördern.
622. patŝfi• M. beinahe, fast. (Russ. почти.)
623. pałuškaj M. (anredeform) Väterchen, mein bester. 

(Russ. батюшка.)
[pavas M. siehe 612.]
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624. pe, þä  E., pe  M. ende; pes bis zum ende, alle­
samt. — Fi. pää. Ung. ſej, ſő-.

625. beda E. jiot, unglück. (Russ. бѣда.)
626. pedams E , peďəms M. sich aņschliessen, ankleben, 

sich anheften; eigensinnig anfangen; śedejs p. gefallen. — Fi. 
pitää. Ung. ſüzni.

627. pedams seihen; (E. auch) melken.
peďamo E. melkfass, milchkübel; kuh.
628. pej, per. pej, p ä j E., pej (plur. peχt', pešť) M. zahn. 

— Fi. pii. Ung. ſog.
629. pejeɗems, pejďems E., pejəďəms M. lachen, spotten. 

(Vgl. 628 (?).)
630. pejəľ M., pej el! E. messer. (Lit. peilis.)
[pejeľ E., pejəľ M. siehe 637.]
631. pek, pek  E., p ik  M. sehr; gern. (Tat. bik.)
peĩc’ke E. dem.: pek'ket (plur.) ziemlich viel, ordentlich.
pekstams E., pikstams 'M. zumachen, scliliessen; befesti­

gen. (Vgl. tat. biklä- id.)
632. peke E., peíči, dem. peìcəŕii M. magen, bauch. — 

Fi. päkkä.
633. pekše, pekšę E., p iš ĭ  M. linde. — Estn. pähn.
634. p i ī  M., peľ E. seite; — p iľĭ M., peľe E. bei, an; 

tona p . auf der anderen seite, jenseits; moń pilən  M. bei mir;
ŧe  peľe E. beiseite, abseits; — psľdĭ M., peľd'e E. von; —
psľi M., peľej, peľev, peľeŋ E. zu; kaftă ptľi M. nach zwei 
seiten hin ; ptlət M. zu dir. — Ung. ſél (ſelé). Fi. pieli (ovenp.), 
pielus (rand), pieltää (sich seitwärts neigen).

635. piľas M., peľas E. toll, rasend.
636. peľe E., p tľ ǐ  M. halb, hälfte. — Ung. ſél.
peľe-ie E., piſt-ůe  M. mitternachŧ.
637. peľ, pejeľ E., pejəľ M. wolko. — Fi. pilvi. Ung. 

ſelhő, ſelleg.
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638. peľems E., þetəms M. fürchten. — Fi. pelätä. Ung.
ſélni.

petńems E., peľəńďəms M. frequ.
639. peúatêams, þeńäfŝams E., peńetśams M. klagen, 

vorwerfen. (Russ. пеняться )
640. ŷentš, päntš  E. löffei.
641. peŕļģi M. peŕjģe E. Holzscheit.
642. peŕak, beŕak M., beŕok E. ufer. (Russ. берегъ.)
643. beŕań, beŕeú E. (plur. berat, beŕeť) schlecht.
[peŕĭ, į j e ŕ f , p e ŕ fk a  M., peŕìca. peŕksę, p eŕt E. siehe 667.]
644. peŕeklad E. querbalken (des fussbodens). (Russ. 

перекладъ)
645. peŕestol E. altar. (Russ. псрестолъ.)
646. pervaj M. zuerst. (Russ. перва, первый.) 
pervoj E. der erste. (Russ. первый.)
647. peke-da M., bekoda E. gesellschaft. (Russ. бесѣда.) 
[pŧèč M. siehe 633.]
648. peškedems E., pešlcəďəms M. voll werden, satt 

werden, sich sättigen; füllen.
peškśe (folkl. peįkścń) E., psškśt M. voll. 
pešťams E. füllen, anfüllen, voll machen, eingiessen, hin­

einladen.
649. peśťe, peštte, peŝtšę E., ptštĩ. M. haselnuss. — Б'і. 

pähkinä.
pešfe-ІиЫ  E. nussschale. (Vgl. 422.) 
peŝks E., ptšks  M. haselstrauch. 
pešks-guj E. blindschieiche.
[peŝet E. siehe 676.]
650. pcłəms M., peìems E. reparieren, wieder gut machen, 

wiederherstellen.
651. petka  E. kleiner getreidehaufen von einigen garben 

auf dem felde. (Russ. пятокъ.)
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652. petìíeĩ E., peťkəľ M. mörserkeule; achse, — Fi. 
petkel.

653. peťŝa E. freitag. (Russ. пятница.)
654. petŝka ofen. (Russ. печка.)
655. petšliems E., petškəms M. schneiden, schlachten. 
petĶki schlãchter.
656. peŕeŕɗems E., ptjtŕd'dms M. verschütten, verstreuen. 
[biďä E. siehe buďi.J
[pija, dem. piińe  E. siehe 678.]
657. pijems E., pijəms M. gar kochen (intr.) — Ung. föni. 
piďems E., piďəms M. kochen (trans.),'brauen (bier). —

Ung. főzni.
piM em s E. langsam kochen, sieden.
[pijo E. siehe 749.]
658. piks  seil.
659. pikǽ m s M., pivhţms, pivtsęms E. schlagen, prügeln 

(M.); dreschen (E.).
pikśśəms M. frequ.
660. pikśťeŕńams E. ausgeworfen werden, herausspringen, 

ausgestreut werden, herumfliegen.
661. piľams E. sägen. (Russ. пилить.)
662. pite E., p iĩt  M. ohr; wird auch als parallelwort 

zu ĩem  'name’ gebraucht; — Fi. pielus (kopfkissen). Ung. ſül.
663. piľġe E,, piĩýš, dem. pəľgəńs■ M. fuss. 
piľģefťeìhe E. ohne füsse.
pitġi-ìti M. (fuss)spur.
664. pińe  E., p iń ĭ  M. hund. — Fi. peni. Ung. ſene.
665. pińethe E., pińəih M. hafer.
666. piƞſ/e E., p iŋġ f M. reif; zeit, Zeitalter, lebensalter. 
[piŕa E., piŕs- M. (folkl.) siche 729.]
667. piŕams, peŕams, (eSchir.) piŕim s  zäunen, einzäunen; 

umringen.
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piŕikšńim s  E. (eSchir.) frequ.
pdŕe E., pęŕt M. eingezaunter platz (z. b. derjenige, wo 

sich die dreschtenne befindet, der gemüsegarŧenusw.) — Ei. piiri.
pdhhe-tš M. (peŕè -Į- ihetš) zahme taube. — Fi. piiri -j- 

m ettinen,
peŕksę E. um, ringsum (wo?)
p e ŕ f  M., peŕť E. um; šiń p e ŕ f  M. den ganzen tag, 
p e ŕ ſk a  M., peŕìca E. um, herum, ringsherum. 
p i ł i f  E. (eSchir.) zaun. 
þ i ŕ f ,  dem. pəŕſlćs• M. (eingezaunter) hof.
[p ik i siehe' 743.]
668. рэШі-źəms M., pŝkiźems E. durchfall haben, scheissen.

— Fi. paska. Ung. fos, ſosni.
669. piză  M., pizę  E. (vogel)nest. — Fi. pesä. Ung. 

ſészek.
670. [diems E., ļtiźəms M. regnen. — Fi. pisata, pisara. 
piźeihe E., piźərh, dem. pəźəthńe- M. regen. 
piźətítſťətht M., piźeihevíŉhe E. ohne regen, regenlos.
671. piźol E., pjiźəl M. Vogelbeere; vogelbeerbaum .— 

Fi. pihlaja.
672. piškadoms E. gell aufschreien.
673. piías  E. kohlmeise. Vgl. piŝe  (?).
674. piže, dem. pdïińe E., p i í i  M. grün; kupfer, mes- 

sing; jung, klein.
pižeň  E. kupfern, von messing.
675. pdtŝę, pitše E., p itšt M. kiefer (Pinus sylvestris).

— Fi. petäjä. Ung. ſenyö (?).
676. p itš t, pd&t M. sünde. — Fi. pyhä (?). 
ĵ)e:et E. id.
677. pətškū-ms M. taugen. — Fi. päteä.
678. ſdva, ſdja, dem. piit ie E., piva- M. bier. (Russ. пиво.) 
[pivšęms E. siehe 659.]
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679. blagoj E. böse. (Russ. благой.)
680. plaťjs M. kleid, (Russ. платье.)
681. platnaj M. stählern, stahl-, (Russ. булатный.)
682. þtema E.. þ ītm a  M. geschlecht. (Russ. племя.)
þľemaftorno E. ohne geschlecht.
683. þfcte-ń M. geflochtener zaun. (Russ. плетень.)
684. Bľiduška E. schtlssel. (Russ. блюдечко.)
685. póbaslie. bóbaslie, dem. bohasìiińe E. märchen; 

rätsel. (Russ. побаска.)
686. podaňija E. geschenk, almosen. (Russ. поданіе.)
687. poďjeťśej M. (folkl., bedeutung dunkel) irgendein 

beamter. (Russ. подьячій.)
688. po j E., poju  M. espe. — Fi. paju.
689. bojar E., pajar M. herr. (Russ. боярпнъ, (dia'.) 

бояръ.)
bojar-ava E., dem. bojar-avińc, (folkl.) bojar-avìca 

herrin.
690. pojavams E. erscheinen, zum Vorschein kommen, 

sich zeigen. (Russ. появиться.)
691. pojaŕam., boxaŕam M. vorratsgmbe. (Russ. 

погребъ (?).)
692. boìca E. seite. (Russ. бокь)
693. poìcəń, dem. poĥəńńr M. nabel.
694. poklon E. Verbeugung. (Russ. поклонъ.)
695. poìcordams, poìcoŕams E. bezwingen, unterdrücken. 

(Russ. покорнть, покорить.)
696. pokŝ E. dem. pokŝlie, pokŝińe gross; ältester; Ober­

haupt; pokŝsto kaŝoms E. erwachsen.
pokĩf'a. pokštŝa E. (pokš +  ata) grossvater.
697. pol E. der untere teil einer (weit herabreichenden) 

kleidung, schoss. (Russ. пола.)
698. pola gatte, gattin, — Fi. puoli, puoliso.
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polańf, (anredeform) polańtj M. dem.
699. polaksams M. necken, reizen.
700. potana, dem. potanińe E. waldwiese, lichtung, 

(Russ. поляна.)
701. poľana M., poľina. potena E. holzscheit. (Russ. 

полѣно.)
702. polavìoms, polaftoms E., polaftəms M. tauschen, 

vertauschen.
703. porhińams E. eines verstorbenen gedächtnis begehen. 

(Russ. помішать.)
poihinìca E. totenfeier. (Russ. поминки.)
704. pona haar, wolle. — Fi. puna. Ung. ſan.
705. pondo E., pondã  M. pud, r. пудъ (= 4 0  pfund);

getreidemass, r. пудовка. (Got. pund < j lat. pondo. Vgl. 
fi. punta.)

706. pondSavtoms, ponSavloms E., pońdžaftəms M. wor­
feln, schwingen (korn). — Fi. pohtaa (?). (Vgl. 774.)

707. bonìo  E. siehe 553.
708. poŋgo E., pov. povă M. busen. — Fi. povi.
709. poƞgoms E., povəms M. geraten, hineingeraten, 

stecken bleiben; ergriffen werden; treffen; sich treffen; karèo- 
zosí pcìjkś E. begegnete ihnen.

poŋgonoms E. frequ.
710. poƞks hosenbein; plur. por/kst hosen.
poŋkstomo E., potjksftdmă M. ohne hosen.
711. poŕatka  E. die eine der beiden häuserreihen einer

gasse, linie. (Russ. порядокъ )
712. poŕems E., poŕəms M. kauen, nagen, zerfressen.

— Fi. purra.
poŕńems (poŕeńcĩems) E., poŕəńďəms M. frequ.
poŕťśems E. frequ.
713. posloŕifsa E. Sprichwort. (Russ. пословица)
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714. poèuda E. gefäss. (Russ. посуда.)
715. poza halbbier. (Tat. buza)
716. pozda  E. spät. (Russ. поздо.)
717. poštəva M. postkontor. (Russ. почтовая.)
718. poSar E. feuersbrunst, (Russ. пожаръ.)
719. boìaďems E. (onomat.) einmal zuschlagen.
720. poìams rükwärts gehen, zurückweichen, zurückgehen; 

joìam s poìams hin und her wandern.
poìaftăms M. zur rückkehr bringen, rückgängig machen, 

zurücktreiben.
721. poìams saugen.
poìe E., poìs M. weibliche brust.
722. potmo, dem. potthińe E., potmă, dem. poŧməńt M. 

inneres, bauch, busen; — potso E. innerhalb, in (wo?); — 
potsto E. aus; ŧe  tšahoň p. in einer stunde; — potməs M., 
pois E. in (wohin?).

potmo-riike E. (folkl.) busenkette. 
potmaks M., potmaks, (eSchir.) potnaks E. boden, grund. 

Vgl. paìcaŕ-potnaks E.
723. potmar verschlossener raum unter der wandfesten 

bank; raum unter dem dach, hausboden.
724. poťśkê M., botśka E. fass, tonne. (Russ. бочка.)
725. potšaksams schmeissen, auseinanderschmeissen, zer­

streuen. — Fi. pudistaa.
potśodoms E. streuen, bestreuen, schütten. 
potšt E., p o tš f  M. mehl.
726. potŝfams M. bewirten, traktieren. (Russ. потче-

вать.)
727. pov, dem. povńe, povìca E., puv  M. knöpf. — Estn. 

pôu (?).
[pov, povă M. siehe 708.]
728. povams M., E., puvams E. erwürgen. — Ung. ſúlni.

8
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povkems E. frequ.
[povàms M. siehe 709.]
729. þŕa, (folkl.) piŕa, dem. pŕińe, (folkl.) piŕińe  E., 

pŕs, (folkl.) piŕs-, dem. þŕsńs, (folkl.) pìŕt-ň t M. köpf, haupt; 
gipfel; wipfel; ähre; wird auch statt des pron. reflex. (gew. 
mit possessiv-suffix) gebraucht; eś pŕants a f ńejšį M. sieht
sich selbst nicht. — Fi. perä. Ung. far (?).

pŕa l M. (pŕa-al) =  pŕalks  E.
pŕalhs (p)ŕa +  alks) kopfpfühl od. was sonst als kopf- 

unterlage dient.
pŕa-tšeŕ E., dem. pŕa-tśeŕńe kopfhaar. 
pŕeće, pŕev  E., p ŕ t i i  M. (þŕa- +  ćĳ) vemunft, verstand; 

þŕevga E. prolat.
pŕevńe E., pŕstińs  M. dem. ' 
jjŕeùej E. verständig, klug. 
pŕadoms E. beendigen.
730. þŕaŉa dem. þŕaìtińe E. piroge. (Russ. пирогъ.)
731. pram s  fallen, stürzen.
pravìoms E. fällen, fallen lassen, niederwerfen.
732. praksta, (M. auch) pakstra  fusszeug, beinbinde.
733. pmśt'i-nđams M., prośtäms E. verzeihen, vergeben; 

(M. auch) durch einen sprach samt opfergaben einen erzürnten 
geist besänftigen. (Russ. проетить.)

praštše-ijģe M. bitte um Verzeihung, sprach mit dazu 
gehörigen opfergaben, womit irgendein erzürnter geist besänf­
tigt wird. (Russ. прощеніе.)

734. praźńik E., praźńək  M. fest. (Russ. праздникъ.)
735. prat (gen. pradəń), brat M., brat E. (jüngerer) 

bruder. (Russ, братъ.)
bratsį E. brüderchen, liebe brüder od. kameraden. (Russ. 

братцы.)
[/Íŕí, þŕeŕi M., pŕeŧe, pŕev, p ŕete j E. siehe 729.]



115

736. ŷŕijom  E. der platz, wo der empfang der rekruten 
-stattfindet. (Russ. пріемъ.)

737. þH m am s E. empfangen, entgegennehmen. (Russ. 
принять.)

738. prokläńams E. verfluchen. (Russ, проклинать.)
739. proks M. immer, stets. (Russ. прокъ.)
740. p r  oha E. hirse. (Russ. npoco.)
probaň hirsen.
fproŝtams E. siehe 733.]
741. brova E. augenbraue. (Russ. бровь.)
742. provožams E., pərva-Žams, pŗva-éams M. begleiten. 

(Russ. провожать.)
prov(o)Ŝiíŝa E. begleiter.
743. pśi, p ik i heiss; hitze. (Vgl. 657.)
744 pškađems E., pšksďəms, pəš/ie-ďəms M. äussern, 

sprechen.
pškad'ekšnęms E. frequ.
745. phtĩ scharf.
746. bu, (eOrk.) bį E. =  russ бы.
747. p u d  pud (40 pfund). (Russ. пудъ.)
748. bud'i, (eOrk.) biďä wenn, falls. (Russ. буди.) 
bud'im E. id. (Russ. будемъ.)
749. bujo, ŷ ijo  E. enkelkind. — Fi. poika. Ung. ſiú.
750. buĥa, dem. bufcińe E., pəìca-, bbìía• M. ochs, stier.

(Russ. быкъ.)
751. pukšo E., p ukšă  M. d as d ick e  f le isc h ;  Schenkel. 

— Fi. pohje, pohkea.
752. p ukšt E. (onomat.) puff!
753. p u t  E. staub. (Russ. пыль.)
754. pəlmd'ńdše M. knie. — Fi. polvi. 
pdlma-ńdšt-ŷŕs  M. kniescheibe. 
putđźams E., pəj'źa-ms, pətźa-ms M. knien.
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pəſźa-ftəms M. zum knien bringen.
755. pulo E., p u lă  M. schwänz, schweif; schaff, stiel; 

haarflechte, zopf (der mädchen). — Fi. polo, pola (?),
756. pulìam s E., pêľtam s  brennen (frans.), verbrennen. 

Vgl. 587. — Fi, polttaa.
757. puþam s  stechen (von insekten), beissen (von der 

schlänge). — Vgl. fi. puuppo.
puþamo  E. stich, biss. 
p u þ a ft E. id.
758. pupka, dem. pupìiińe E. knospe. (Russ. пупокъ.)
759. puþoŕďems E., pəþî>rda-ms M. über etwas stolpern, 

straucheln. — Fi. peppuroita, estn. pupardama, puperdama.
pupoŕĩcšńems E., frequ.
760. p u ŕš  M., pure  E. met.
761. pərdɯm s M. sammeln, versammeln; betteln; pflegen; 

ausrüsten.
pərda-j M. bettler.
purnam s E., pðma-ms M. sammeln, versammeln; ausstat­

ten, zieren, schmücken; sich anschicken; stoľp. den tisch decken 
mit speisen und getränk beladen. 

purnakšnom s E. frequ. 
pərńəkəms M. frequ. 
purnavoms E. sich versammeln.
puromoms, purum um s  E., puršməms, pàrəməms M. sich 

versammeln. 
puromM noms E. frequ. id. 
puromks, prom ks E. Versammlung.

762. puŕej(-ťikšę) bot. quecke, (Russ. пырей.)
763. purgams, porgams E., pərga-ms M. spritzen, be­

spritzen; sprühen; lopatp. sich belauben, — Estn. põrgatama (?).
764. puŕģińe E. donner. (Lit. perkunas. Vgl fi. perkele.) 
puŕġińe-líev E. donnerkeil.
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[purnams, рэгпа-ms etc.; puromoms, purêməms etc. 
sielie 761.]

765. puskaj E. lass! mag! möge!. (Russ. пускай.)
766. pusto-j M. öde. (Russ. пустой.)
767. puška  kanone. (Russ. пушка.)
768. p u ť  E.: pułezę araś es wird nichts aus ihm wer­

den, er taugt zu nichts. (Russ. путь.)
769. buìo E., pəìa  M. als wenn, als ob. (Russ. будто.)
770. puloms E., puiəms M. setzen, legen, stellen; be­

stimmen; einsetzen; kud (kudo) p . ein haus errichten, bauen. 
— Ung. fúni, fújni.

771. puvam s E. blasen, an-, wegblasen; durch anblasen 
heilen. — Ung. fúni, fújni.

puvakšnoms E. frequ.
772. puvədəms M. hanf od. flachs brechen. — Fi. puu, 

puida Cl).
773. puvŕams E., puv(ə)ŕa-ms M. drehen, winden, 

umdrehen, verrenken. — Ung. ſorogni. Fi. pyörä, pyörtää (?).
puvurdams, purdam s  E., puvərda-ms M. einmal drehen

usw.
774. puvìams, pu ftam s  E. erwecken, aufwecken. — Fi. 

pobtaa (?). (Vgl. 706.)

r.

775. raìcams, raŷams (onomat.) laut lachen. 
raìcaieŧems E. laut auf lachen.
776. ramams kaufen.
777. rana früh. (Russ. рано.)
778. raŋgoms E., raƞgəms M, schreien, brüllen. — Fi. 

rankua.
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raŋkstams auschreien; plötzlich anstimmen (ein lied).
779. raśke E. verwandter.
780. raz mal. (Russ. р а зъ )
781. raznaj M. verschieden.
782. razŝm, dem. razəmńs M. verstand. (Russ. разумъ.)
783. raško E., raškă M. die innere seite eines winkels, 

der raum zwischen den Schenkeln usw. — Ei. rahko, 'gabel­
förmiges eisen mit hölzernem stiel zum befestigen der kien- 
späne an demselben’.

784. raštams sich vermehren. — Fi. rahva, rahvas (?).
785. rav, ra v o  E. der fluss Wolga. \
786. ravužo, ravžo, raužo E., ravdžă  M. schwarz, dun­

kel; schmutzig.
rauškadoms E. schwarz, schmutzig werden.
787. ŕeďams E. merken, gewahr werden.
788. ŕetie, dem. ŕevìńe E. schaf.
789. ŕiMfeďems E. (onomaŧ.) (die hände) zusammen, 

schlagen, klatschen.
790. ŕiþaìcadoms E., ruþa-ícĕdəms M. (gouv. Kasan) 

zusammenfallen, hinsinken. — Fi. rippua, riippua.
791. ŕiśke E. (folkl.) Hhhe.
Hêrhe E., Hśrhš M. kette (E.); seil (M.). — Vgl. fi. rihma.
792. ŕisks, dem. ŕiskslíe E. trauer.
ŕiznams, Hznęms E. trauern.
793. ŕiieś E. fuchs. — Vgl. fi. repo. Ung. ravasz 

(róka).
794. róboťńik E. arbeiter, lohndiener, knecht. (Russ. 

роботникъ.)
795. rod geschlecht. (Rusã. родъ.)
roĩtomo E. ohne geschlecht.
796. rod'ńa E., rađm- M. Verwandtschaft, verwandter 

(Russ. родня.)



797. roí roggen.
798. m kšnom s E. „рушить.“ Vgl. 799.
799. rukštaďems E. (onomat.) mit geräusch schlagen, 

klatschen.
800. rumštams E. mit dem munde, mit den zähnen 

ergreifen, schnappen.
801. rwƞgo E., roŋgă M. rümpf, körper, gestalt. — Fi. 

runko.
802. ruz  ein russe; ruzks, rusks russisch, in russischer 

spräche.
ruz-ava russin, russisches weib.
803. ružija  E. gewehr, flinte. (RuSs. ружьё.)
804. ruťśa E., ruťśe• M. tuch; wickelband; (E.) lein­

wandrock od. oberhemd der frauen.
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s, z, ś, ź, ſś.

[Ǻa- M. demonstr. pronominalstamm, siehe 843.]
805. saban E. art pflüg. (Tat. saban. Russ. сабанъ.)
806. sabľe M., sabla E. sābel. (Russ. сабля.)
807. zabor E. art zaun. (Russ. заборъ.)
808. śado E., śadă M. hundert; śadoška (E.) ungefähr

hundert. — Fi. sata. Ung. száz.
809. sajems E., śsvəms M. nehmen; wegnehmen, sich 

bemächtigen; bekommen, erhalten. — Fi. saada.
[sajəms M. siehe 821.]
[śaìcă M. siehe 843.]
810. saìcal, dem. E. saìcalnę bart. (Tat. sakal.)
811. śaìcoj E. jeder (ohne unterschied), allerlei; vgl. 

ſ ś a k  M. (RuSö. всякій.)
812. sal salz. — Fi. suola.
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813. salams stehlen, wegstehlen. — Fi. salata. 
salįťêa E. đieb.
814. śaldas M. nacken, genick.
815. saidat solđat. (Russ. солдатъ.)
816. śaldoms E., śaldəms M. lästern, schmähen, schelten. 
śalŋdəms M. zanken, streiten.
817. salma mehlkloss. (Tat. salma.)
818. salmuks, salmoks E., salmãks M., dem. salmuksìte 

E., salməkslis M. nađel.
[èalņdŝms M. siehe 816.]
819. sam  E. (W .) selbst. (Russ. самъ.) 
samaj E. eben. (Russ. самый usw.)
820. zaihed E. (eSchir.) art zaun. (Russ, заметъ.) 

•821. sams E., sajəms M. kommen, ankommen; sį E.,
saj M. er kommt, sļť, E. sax'ť, saŜt M. sie kommen. — Fi, saada. 

sákšńoms E., sašənđəms M. frequ. 
savìoms E. kommen lassen, herbeiführen. 
savtńems E. frequ.
822. san ader; sehne. — Fi. suoni. Ung. in.
823. saãďej, sańďij, sańďeij E., Seńďi M. binse, schilf. 
sańďij-pulo E. mit schilf bewachsener platz.
824. saraχan E. sarafan, langes frauenkleid mit ärmel- 

löchern. (Russ. сараФанъ.)
825. t'šaraχman, ŝarahna  E., såraχma-n M. hágel.
826. saras, dem. saraske E., saraslie M. henne. 
saras-ľefks M., saras-ſevks E. küchel.
827. zaraza E. pest, seuche. (Russ. зараза.)
[sah, zaŕs M. siehe 927.]
828. sardo E., sardă M. splitter, stachel, gräte.
829. śarkă  M., iarko E. nisse. — Fi. saivar (?).
830. źaro E. wie viel?; so viel als; so viel. (Vgl. 

məźa-ră M. (472.), śəńa-ră M., êńaro E. (843.)).
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8.31. ťśaroďems E. (onomat.) plötzlich krachen, schmet­
tern.

832. śarəndãms M. scheissen, seine notdurft verrichten. 
— Ung. szami.

śarəƞkšńəms M. frequ.
[áas M. siehe 843,]
833. sasto, dem. sastįńe E. sachte, leise, langsam (adv.).
sastįńestę E. =  sastįńe.
834. sazor E., sazbr M. jüngere schwester. — Vgl. fi. 

sisar <  lit. seser-,
\śaška M. siehe 843.]
835. sažeń E. der russ. faden. (Russ. сажень.)
836. śatìcä, ťšatkä M. funke.
837. saloms E., salŝms M. zureichen, hinreichen, ge­

nügen; sałį genug!
838. zatšinams E. anfangen. (Russ. зачинать.)
[êava M. siehe 849.]
839. śavordoms, śavuŕďems E. umwerfen, umstossen, 

Umstürzen.

śauŕims (eSchir.) iter.
śavuŕems E. wanken, wackeln, taumeln.
śavuŕkšńems E. frequ.
840. savt, saft E. (eig. partic. v. verbum sarns, siehe 

821) eine art plötzliche krankheit, ііритча.
[savloms E. siehe 821.]
841. zbor E. falte (am kleide). (Russ. сборъ.)
zborov in falten gelegt.
842. zdorov E. gesund, stark, kräftig. (Russ. ЗДО- 

ровъ.)
843. śe, plur. śeť, seťńe (ńe, ńeť) E., śs (st. śa-), plur. 

śat (ńt, ńat) M. jener; dieser da; der, derjenige; śejak E., 
śŧvêk M. auch der. — Fi. se.
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śeɗe E., śadă M. ablat.; ŝeďe paro besser; śadă ŧ tŕ i  
höher; ś. kurok so schnell wie möglich, auf das schnellste; ŝ. 
kašį wächst noch mehr; śeďejak E. noch mehr, 

śej hieher.
śija  E., śije- M. (prolat.) dort. 
śijs-ńt M. id.
śeke E., śaìcă, śeìtĕ M. derselbe, ein und derselbe; eben 

d e r; einzig.
śeks E. darum. 
śekskĕ eSchir. id.
śəńa-ră M., śńaro E. so viel. (Vgl. 830.) 
śas (illat.) M. deswegen, 
śeèę (iness.) E. dort, da.
śeske E. auf jener stelle da, gleich, stracks, flugs.
śestę (elät.) E. von dort; dann; śestęjak auch dann.
śezę, śezęň (illat.) E. dahin, dorthin.
śezęj E. id.
śaška M. so gross.
śeìe E. =  śe mit nachdruck.
844. ſŝebeŕ M. hübsch, schön. (Tat. čtbăr.)
845. sęd, sċįď E., śeď M.. brücke; fussboden, bodenbrett. 

— Vgl. ung. híd.
śeď-al M. raum unter dem fussboden.
846. śeđ  M., śed\ śäď  E. kohle. — Ei. sysi.
847. śeďej (dem. śeďejñe). śeďerļ E., śeďi M. herz. — 

Ei. sydän. Ung. szív.
848. śedoj E. grau. (Russ. сѣдой.)
849. śeja E., śava M. ziege.
850. śejed'e, śäjiďâ E., śiďš M. dicht, häufig. — Fi. sikeä. 
śejetstę, śăjitstă E., śiďəstă M. häufig, oft.
851. śsjeŕ M. kohlenstengel; ŷiĩģ t-ś. unterbein; keď-ś. 

unterarm. — Fi. sääri. Ung. szár.
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śejeŕks E.: ŷiĩģe-h. unterbein; ìieď-ś. Unterarm. 
ŝer/će M. unterbein.
852. śejeľ E., śejəľ M. igel, — Fi. siili, Ĳng. sŭl: 

sül-disznó.
853. åejeŕems E. schreien, rufen; puŕģińe śejeŕi es 

donnert. (Vgl. 871.) — Ung. sírni.
854. hex E. aller; ǻ. iìteīe allererst. (Russ. всѣхъ.) 
[śeĩíe E., hefti M. siehe 843.]
855. heľaìca E. enterich. (Russ. селехъ.)
856. śeīej, heľeŋ E., ŝsľi M. ulme. — Fi. salava. Ung.

szil.
śeīijdà M. von ulmenholz.
857. ŝetģe E., helģt M. speichel. — Fi. sylki. 
śelģems E., həlgəms M. speien, spucken. — Fi. sylkeä. 
keïģeńems E., ŝeĒgəňďəms M. frequ.
858. heľńie E., śeľthĕ M. auge. —  Fi. silmä. Ung.

szem.
heľieď E. (heľthe +  ied) tränen (plur.).
859. ťśeloj E. ganz, voll. (Russ. цЪлый.)
860. śtthbě, hethĕ M, all.
861. śethija, (eOrk., eB.) ŝetheja E., śethje M. familie.

(Russ. семья.)
862. sęń, sċļń E. blau. — Fi. sini. 
šeńəth M. id.
sęntškadoms E. blau, bläulich werden.
863. sįþ'e  E., ŝeþ'i M. galle. — Fi. sappi. Ung. epe.
sęþ'ej E., śsp'i M. gallichŧ, bitter.
864. sęŕ, sęŕe, dem. sęŕńe E., her M. höhe; wuchs,

Statur. — Estn. sire. Fi. sirkeä.
sęŕej, sęŕev, sęŕeŋ, (eB., eO.) särij, särij E., ŝeŕi M. 

hoch; tief.
sęŕevslę, sęŕejstę E. adv.
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865. zęŕacſems E. (onomat.) plötzlich schmettern, von 
einem knall widerhallen.

866. źeŕaj E. (eAtr.) wenn.
867. êeŕs M., sęŕa E. eichel.
868. śeŕš, (mUr.) sęŕš M. kupier, messing.
869. śsŕəms M. pissen.
870. sęŕeďèms E., śsŕsďəms M. krank sein; schmerzen, 

weil tun; śeŕedi M. der kranke. — Fi. särkeä.
871. śeŕģeďems E., śeŕýtdŉns M. aufschreien. (Vgl. 852.) 
[śeŕ'Ks M. siehe 851.]
872. sęńĩams E. parallel wort zu pum am s, nur in Ver­

bindung mit diesem: p u m a m s S. sammeln; bestens ausstatten, 
ausschmücken.

873. źęŕńems E. ŝtŕńam s M. (onomat.) tosen.
[śeske E. siehe 843.]
874. śsślii M., śeŝke, ś iŝk i E. mücke. — Fi. sääski.
875. śeéems E., śŧźəms M. reissen, abreissen (trans), 

zerreissen.
êeźńems E., śsźəńdŉns M. frequ. 
śeźńevłems E. in stücke reissen lassen.
876. śsźgan M., śeźgan, ĩiźgan  E. elster.
877. ŝełav M. mild, sanft. 
sętthe E., śíťiíiê M. still, ruhig.
[åeìe E. siehe 843.]
[ŝtvəms M. siehe 809.]
878. śęvems, siįvems, säfiims E., ŝevəms, śivəms M. 

verzehren, aufessen, -fressen. — Fi. syödä. Ung. enni.
879. śi laus. — Fi. täi. Vgl. ung. tetű .
[sj, sįť E. siehe 821.]
880. śĳ a ,-E., ś i j f  M. silber. 
śĳań  E., śije-ń M. silbern.
[śĳa E., śijs-(ńs) M. siehe 843.]
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881. šila-, dem. śüa-ńt M. kraft. (Russ. спла.)
882. śiľcſej. śiľďe E., śiľďi M. kleiner erdhttgel, mit gras 

od. moos bewachsen ( =  fi. mätäs).
śiľďeŕìerhe E. ohne htlgelchen.
883. tŝUdor E.: fi. moľems schimmern, glimmern, glänzen.
[śəfe-ìca M. siehe 965.]
[śi/'ſ M. siehe 1035.]
884. śhhems E., ŝiməms M. trinken. — Pi. siemi, sie- 

myt, siemaista. Ung. szomjú, szomjas (?).
śiiheks E. (eVv.) getränk.
Hihekstçthe ohne getränk.
885. śįtheń E. (folkl.) wnrzel; stamm, geschlecht. — 

Vgl. fi. siemen <( lit.: lit. sëmens (sëmenys) plur. ‘saať, 
preuss. semen 'same’.

sįtheńłeme E. (folkl.) ohne geschlecht.
886. sįń E., śiń M. sie (plur.); ŝińńt M. =  śiń (genit.) 

ihr. — Fi. he. Ung. 6k.
sįňt'i, sįńŝ E., śiǻfś M. sie selbst (plur.).
[śdňa-ră M. siehe 843.]
887. ŝińdems E., śińd'əms M. brechen (trans.), ab-, zer­

brechen. (Vgl. 895 (?).) — Ung. szedni.
śińťŕems, (eSchir.) ŝindįŕim s E. zerbrechen, niederreissen.
888. tŝiþaĥa E. küchlein. (Tschuw. tŜƏBə.)
889. sįŕe E.. sįŕê, śiŕé M. alt.
siŕeďems E., śiŕəďəms M. alt werden.
\êiŕe E. siehe 1068.]
890. sįrgams, sorgams E., sərka-ms, (mUr.) sərga-ms M. 

sich erheben, sich aufrichten, sich in bewegung setzen, auf­
brechen; aufgehen (v. teig), gähren. — Fi. sorkua, sorkahtaa.

sįrkst: s. ĩheŕems E. sich ein wenig von der stelle rühren.
sįrkstams E. id.
sèrga-f M. das fertige (?).



891. (śirìcun E. grille, heimchen. — F. sirkka.
892. sinie  E., śiŕńǻ M. gold. — Ung. arany. 
siŕńeñ E., ŝiŕńəǻ M. golden.
[śdŕťśəJċ M. siehe 1038.]
893. śikem  E., śikəth M. sieben. — Fi. seitsen. 
śikethefśe, śiśrheťśe, śikeihťśe E., êikəthťśš M. der siebente. 
śikem-iješę E. siebenjährig.
Śikem -þŕcimo E. siebenköpfig. 
êikəth-êaĩ siebenhundert. 
śiźģerheń E., śəźģe-məń M. siebzig.
894. śiéems E., ŝiźəms M. müde werden. 
śié ifťim s  E. (eSchir.) ermüden, ermatten.
[ŝivdms M. siehe 878.]
895. śiŕems E. brechen, abbrechen (intr.). — Ung. szegni.
896. sįieľ  E., śivəľ, sivəĩ M. fleisch.
[śiftəìh  M. siehe Ŝ u fb m .]
897. sχotka E. Versammlung, Zusammenkunft. (Russ. 

сходка)
898. skal, dem. E. skalnę kuh. 
skal-тог E. viehpest.
skal-oj E., skal-vaj M. butter. 
skal-oj-paŕńe E. =  oj-paŕńe. 
skaliomo E. ohne kuh.
899. śkamo-, skamu- E., skamə- M. (mit poss.- suff.) 

allein; mon skamun  (eVv.) ich bin allein. (Vgl. eś.)
900. śkvŉ m s  E., kəśkəŕa-ms, ìlśťəŕa-ms M. zwicken, 

kneifen. — Fi. kiskoa.
901. śkirda  E. getreideschober auf dem felde. (Russ. 

скирдъ.)
902. skoìïna, (eOrk.) skoì'ena E. vieh. (Russ. скотина.) 
skoìinavìomo E. ohne vieh.
903. skušna, dem. skušnįńe E. langeweile. (Russ. cĸy4HO.)

/
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904. slaďe-j M. bösewicht, Übeltäter. (Russ. злодѣй.)
905. slava ruf; gerücht. (Russ. слава.)
906. sluga E. diener, dienerin. (Russ, слута.)
907. slušba E. kriegsdienst. (Russ. служба.)
908. źńardo E. wenn, als (tempor.); èńardoják (mit 

negation) niemals. (Vgl. 472.)
[Ыаго E. siehe 843.)
909. znať, nať E. wohl, gewiss. (Russ. знать.)
910. ŝo E. immer, stets. (Russ. всё.)
911. sod russ. — Estn. sodi ‘koť (?). Vgl. lit. sodis

‘russ’.
sodov E., sodu M. russig.
912. sodams wissen, kennen, erkennen; vgl. iheľams; moń

sodamaèən M, so viel ich weiss; azdan  E. <  a  sodan ich
weiss nicht.

sodakšnoms E. frequ. 

sodamo E. Schwiegersohn.

sodamo-jovks, sodamìca-jovks E., sodam-jofks M. rätsel. 
sodavks E. merkmal; verstand.
913. sodoms E., sodəms, soìəms M. binden. — Fi. sitoa. 

Ung. szalag (?).
sodnoms E. frequ.
914. tšoχajems E. (onomat.) mehrmals schlagen (z. b. 

mit einer rute), so dass ein sausen entsteht.
915. soìca pflüg. (Russ. coxa ) 
soĥanis pflügen.
916. tśoĥańđźuro E. pfrieme zum flechten der bast- 

schuhe.
917. tŝoìco E., ŝofcä M. quaste, büschel. (Tat. čuk.)
918. sohər M., soĥor E. blind. (Tat, sukèr.)
919. soìcoŕams E. wühlen. — K. sokertaa.
920. soks schneeschlittschuh. — Fi. suksi.
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921. śokś, sokś, śoks E., śokś, ŝolcs M. herbst. — Ei. 
syksy. Ung. ösz.

åokśənda M. im herbst.
922. śolgoms E., śolgərns M. zumachen, verschliessen. 

— Fi, sulkea.
923. śolmo, śovno, śolno, ŝov E. flügel, fittich. — Fi. 

sivu (?).
924. son er, sie, es; songak E., soƞga M. auch er; 

soú M., sonzę, sońzę, sonzo, sondzo, sońďe, sońďĕ E. (genit.) 
sein, ihr; sońńs M. id.; sońďijanza M., sońenzę, soňendzę, 
sońďenzę, sońďendţ, sońendį, sońɗendţ E. (allat.) ihm, ihr; soń- 
ďed'endză  (ablat.) rhäjīă eOrk. nach ihm. — Fi. hän. Ung. ő, ön.

sońti, sońŝ (son -f- eś) er, sie, es selbst.
925. tsop interj. drückt ein plötzliches ergreifen aus.
926. ťśora E., fśora, śora, dem. śorańs M. junger mann, 

bursch; sohn; mannsperson. (Türk.: vgl. tschuw. cora (nach 

Z olotnitzklj), etc.)

tŝorańaìcaj E. dem. anredeform. —
tšorįńe, (eOrk.) ťśoręńe E.. fśorańs M. dem.
927. zoŕa E., saŕs, zaŕs M. röte (am himmel). (Russ. 

зоря заря.)
zoŕa-ťešfe, dem. zoŕa-tešťke E. morgenstern, Venus.
[śoră M. siehe 978.]
928. zoŕuva E. morgenröte. (Russ. зарево.)
929. śorma buntwerk, Stickerei, schrift, brief.

śormav bunt.

śormadəms M., śormadoms E. sticken; schreiben.
930. éom a  E. getreiđekom. (Russ. зерно.)
931. somoms E. zittern, beben.
sornovloms E. plötzlich rütteln.
sornovtńems E. rütteln.
[soìèms M. siehe 913.]
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932. śoïor E. krach! knicks!
933. sovams, (eSchir.) suvams E., suva-ms, sə0va-ms M. 

eintreten, hereinkommen, hineingehen. — Fi. sopia(?). Ung. avni.
sovkems, m vH m s  E. frequ. 
sovakšnoms E. frequ,
sovavloms E. hereinbringen, hineinfuhren; sovavŝ 3. pers. 

sing. prät.
934. soóeìams E. ein btlnđnis schliossen. (Russ. солБ- 

тать(ся).)
935. śovnoms E. schelten, hadern, zanken. 
śovnovioms E. zum zanken bringen.
936. śovoď/ía E. heute. (Russ. сегодня.)
937. šovoń E., śovəń M. lehm, ton. — Fi. savi.
938. sradoms, stradoms E., səm-dəms M. zerstreut werden, 

sich zerstreuen, auseinander gehen. — Fi. sirota. Ung. eređni (?).
sraľems E. frequ.
sravloms, stravìoms E., sərci-ftəms, strciftəms M. zerstreuen, 

— Fi. sirottaa.
939. sraśťams E. erschrecken (trans.). (Russ. стращать.)
940. srazu E. auf einmal, sogleich. (Russ. съ разу.)
941. ŝŕipka E. geige, violine. (Russ. скрыпка.)
942. śíäptšik E. geiger. (Russ.)
[sta, staue M. siehe i.H'a E.]
['ft*, ŕŭűc E. siehe iŝſa, iśťak.]
943. stada herđe. (Russ. стадо.)
944. staka schwer; schwere.
[stams M. siehe 981.]
945. śfams aufstehen. — Fi. seisoa. 
śťaĩcšnoms E. frequ.
śtaftoms E. aufstellen, aufrichten.
946. siardoms E., ĩcstardŝms M. überwältigen, bezwin­

gen, überraschen, einholen; forttreiben.
9
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947. śt'ena wand. (Russ. стѣна.)
948. ŝf'iŕ, dem. ŝt'əŕúí- M. mäđchen; tochter. (Vgl. 1102.)
949. stoľ E., stol M. tisch; sto laŋks E. auf den tisch. 

(Russ. столъ.)
[stradoms, straftəms siehe 938.]
950. strojams E. bauen, aufbauen. (Russ. стропть.) 
strojaloms E. (pass.) (auf)gebaut werden.
951. stuftoms, stuvïoms E. vergessen,
952. sucl baumrinđe (an der birke die untere rinde).
953. sudaruška  E. herrin. (Russ. сударушка.)
954. sudo E. nase. 
sudo-vaŕa nasenloch.
955. śuđoms E., śudəms M. verfluchen. — Fi. sota, sotia. 
ś u ã ə ĵ  M. unglücklich, arm, beklagenswert (eig. „ver­

flucht“).
956. suďŕmns bestreichen, streicheln; kämmen.
957. ťśugu-n M. (eiserner) kochtopf. (Russ. чугуаъ.)
958. śuk  sei (seid) gegriisst! 
ŝuk-pŕa E. Verbeugung.
śuìcuńams E., śiǽŝńa-ms M. sich bücken, sich verneigen, 

grtìsseu; flehen. (Tscliuw. śƏGƏn-.) 
ŝufcuńakšnoms E. frequ.
959. suíca E., suìca• M. hündin. (Russ. сука.)
960. śuìcoro, šiiĥur (dem. eB. ŝuĥum a) E., ťśuĥər M. ku­

olien. (Tschuw. ǻəeâr.)
961. suks, dem. M. səjcskf-, E. sukske wurm.
962. h d ă  M., śulo E. darm. — Fi. suoli.
963. suľej E. schatten. (Vgl. 1035.)
964. ŝulgamo E., śulga-m  M. brustspange. — Fi. solki. 
śulgamovìomo E. ohne brustspange.
965. suľiìca E., šııľe-ка, Ше-ка M. (flaches) fläschchen. 

(Russ. сулейка.)
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966. ťiulka  strumpf. (Russ. чулокъ.)
967. śulmams binden, anbinden, zubinden, knüpfen. — 

Fi. solmita. Ung. csomó.
kulmahšnoms E. frequ.
968. suman , (M. auch) śəma-rí langer, dem leibe an­

schliessender rock. (Türk.: vgl. tschuw. soχman, sâχman, 
sdkman, tat. ĉikmän .)

969. śumuŕifems, kumoŕďems E. sich grämen. — Ung. 
szomorú, szomorkodni.

970. êupav E. reich. 
kuþalgadoms E. reich werden. 
kuþálgavïoms E. reich machen.
971. sur finger. — Fi. sormi. 
sur-þŕe (Sdjbŕt-) M. fingerspiŧze.
surks, dem. E. surksJie, M. səorhs!ie• fingerring. — Fi. 

sormus.
972. (kur interj. halt!, weg davon! (Russ. чуръ.) 
ťśurams das Zauberwort (kur zum schütz zurufen, etwas

böses durch eine zauberhandlung abwehren. (Russ. чурать.) 
[səra-dəms, səra-ftŝms M. siehe 938.]
973. suŕe E., kurt M., dem. kuŕdńs• M. faden, zwirn. 
[sərga-f M. siehe 890.]
974. sĕrga-vŝś M. topf, kessel.
975. surìca E. murmeltier. (Russ. сурокъ.) 
sitrìca-jama E. grübe zum fangen von murmeltieren.
[sw rks siehe 971.]
976. su ro  (gouv. Simbirsk), s u r a  (gouv. Samara, folkl.) 

E.. su r ň  M. der fluss Sura (nebenfluss der Wolga).
977. suro E., suru M. hirse. (Lit. sora.)
978. kuro, dem. kurįńe E., koră, dem. korŝ/it M. korn, 

getreide. — Fi. suurus, suurimo.
kuro-theńť E. ergiebigkeit des getreides.
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979. suskàms M., suskoms E. beissen, anbeissen.
980. suŕt'śeǼe E., śu ftśə m  M. kamm.
981. sustams E., stams M. nähen. 
suśńems E. frequ.
982. suv, dem. E. suvňe nebel. — FL sumu.
983. sưftams E., sufta-ms M. räuchern, beräuchern. — 

Fi. savu, savuttaa.
suftavkst (plur.) E. der stoff, womit man geräuchert hat. 
[suva-ms, sðova-ms siehe 933.]
984. śuvoms E. zuspitzen. — Fi. suppu- (supu-), suppi, 

suppea (supea), supeta. Ung. szupolyka, szupojka.
985. suvìethe E., śufťəm, èifíətíi M. sieb. — Fi. seuhtoa.
986. svadba E. hochzeit, hochzeitszug. (Russ. свадьба.)
987. svaj pfähl. (Russ. свал.)
988. svaχa brautwerberin; die durch heirat verwandte, 

verschwägerte. (Russ. сваха.)
989. svat, dem. svattłe, svat kińe E., svat (gen. svadəń) 

M. brautwerber; der durch heirat verwandte, verschwägerte. 
(Russ. сватъ.)

990. zie r  E., hier M. wildes tier. (Russ. звѣрь.)
991. śéeźoj E. frisch. (Russ. свѣжій.)
992. ŝiet, dem. ŝŕetkiŕļģè E. (eSchir.) blume, blüte. 

(Russ. цвѣтъ)
993. śóet, dem. èietlie M., êíetke E. weit. (Russ. свѣтъ.) 
Heìams E. leuchten. (Russ, свѣтить.)
994. śvetša E., śvetš M. licht, kerze. (Russ. свѣча.)
995. śŕiśka, dem. śóiŝkińe E. schläfenlocke. (Russ. 

впсокъ.)

s, ž,  tš.
996. šaba, Saba M., Saba E. kind. 
[tšajsię E. (elat.) siehe 1010.)
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997. šajłcm E., Stjìan M. böser geist, teufel. (Tat. 
šajtan, tschuw. šojtan <( arab.)

998. šakš, dem. Sakšìie; tšaki E. (irdener) topf, kochtopf.
999. žaľ, dem. žaCńe E., u it- l  M.: mońeń Sat maŕavś 

E. ich fühlte mitleid mit ihm. (Russ. жаль.)
Satams E. bemitleiden. (Russ. жалъть.) 
uSt'ïđəms M. id.
1000. têalgams E. treten.
1001. tšama E., Sama, dem. šamańs M. gesicht, antlitz; 

abhang. — Fi. haamu.
1002. Samŝms M. leer werden. (Vgl. 1015.) 
ŝamdəms M., tšamđoms E. leeren, entladen.
1003. tšan kufe, kübel. (Russ. чанъ.)
1004. tšaųgoďems E. helfen; (pas) tšaŋgoďezę, pas tšaŋ- 

goť (pastšaŋgof) hilf gott! glück zu! — Ung. segíteni.
tšańłams E. segnen (?).
1005. šaþaks M., tšaþaks E. teig.
Saþamă M., tšaþamo E. sauer. — Fi. hapan. Ung. savanyú.
1006. šapka mütze. (Russ. шапка.)
1007. Sar E. glühende kohlen. (Russ. жаръ.)
1008. tšarams E. schwanken, toben, mutwillen treiben. 
šarâms M. sich herumbewegen, herumrollen; umwandern,

durchwandern.
šarəndəms, šarŋdəms M. frequ. hin und her laufen. 
šarftəms M. herumbewegen, winden, wenden.
1009. tšarĥoďems, Uarĥuđems, tśaŕìcoďems, tšaŕkuďems 

E., šsŕ'ksdŉns M. einsehen, vernehmen, verstehen, begreifen, 
erraten. — Fi harkita.

tšarìcođekšnęms E. frequ.
1010. tśas stunde; tšajstę E. elat. (Russ. часъ.)
1011. šalargavtńems E. schütteln. (Russ. шатать.)
1012. tšaťmońems. tšaťmuńems, tšaťiheńems E. schweigen.
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1013. šatšoms, tšatšoms E., šatšəms M. geboren werden, 
entstehen, hervorwachsen.

tšatšnęms E. frequ.
šatšokšnoms E. frequ.
šatšftəms M., tŝatštoms E. gebären.
šatši-mastor E. geburtsland.
1014. šava M., tšava E. schale, napf. — Fi. haavo.
1015. šavă M., tšavo (folkl. tšavoń) E. leer; šavəń ket' 

M. mit leeren händen. (Vgl.» 1002.)
1016. tšavoms E., šavəms M. schlagen, erschlagen, 

prügeln. — Fi. haava, haavata, estn. hāv.
1017. tšej, tšęj E., šej M. riedgras; morast.
tšęj-pulo, dem. tšęj-pulţńe E. ried.
1018. šejams M. (parallelwort zu jaìcams) gehen, wandern.
[šejer M. siehe 1023.]
1019. tšejeŕ, k?el5eŕE.,śejƏí-M.maus.— Fi. hiiri. Ung. egér.
1020. šekši, šekŝan, šekšala M., šekšej, šekšala, tšekšala 

E. buntspecht. — Fi. hähnä, estn. hähn, ahn. Vgl. auch 
estn. ähk.

1021. tšeľìce E. feiner staub.
tšeľfce-pona mit staubfarbiger (d. h. gräulicher) wolle.
tšeľìíijams E. staubig werden.
1022. tšeríieŕďams, tšeǽeŕďems E., šumərda-ms, šəmär- 

da-ms, šəiíìəŕďa-ms M. pressen, quetschen, drücken, stos3en, 
walken, waschen (wasche), zusammenpressen, -drücken. — Fi. 
hum ertaa (?).

1023. tšeŕ, dem. tšeŕńe E., .šejer, dem. šejeŕńe M. haai. 
— Ung. szőr.

šej erd ń M. aus haar gemacht.
1024. šeŕďa E. stange. (Russ. жердь.)
1025. tšeśťbndams M. bewirten. (Russ. честнть.)
1026. šeť M. vielleicht, vermutlich. (Russ. чаять.)
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1027. šełams M. treten.
1028. šetŝi M., šetšej, šetšeij, tšetšej E. milz.
1029. š t ŧ  M., tšev, dem. tševńe E. kienspan, pergel.
ševks M., tševks E. klotz, aus dem die kienspilne gespal­

ten werden.
ševks-poľana M. grösser kienspan.
1030. šeŕeŕńa E. (eAŧr.) korb, spreukorb. (Vgl. russ. 

шеверенька.)
1031. tši, tšį, dem. tšińe E., śi, dem. šińs- M. sonne; 

tag; auch parallelwort zu kudo (kud) ‘haus, heim’; je ŕ  šìńf- 
M. jeden tag; śe šińe- Ы. an jenem tage; tundoń tšįńe, teľe 
tšįńe E. im frühling, im winter; šińək ŧeńək M. tag und nacht. 
— Fi. kehä.

tši-pas E., ŝibavas M. gott s o n n e ,  S o n n e n g o t t .

tši-valdo, dem. (eB.) tši-valdįńå E. tageslicht, leben.
1032. tšijams, tšįjam s E. freien, werben.
tšijkems E. frequ.
1033. tŝįjems, tšijems E. laufen. — Ung. sietni.
tšįjñems E. frequ,
1034. tšiìcur, tŝiĥor E., tšiìcər M. (onomat.) das knarren, 

knistern.
tšiìcərdəms M., tŝiìcordoms E. knarren, knirren; krächzen 

(v. der elster).
tšiìcorgadoms E. plötzlich knarren.
1035. S it f  (gouv. Tambov), ś i t ſ  M. schatten. (Vgl. 963.)
1036. tšin  E. rang. (Russ. чинъ.)
1037. tšińas E. blond, русый.
[šińs', tšįńe, šińəti siehe 1031.]
1038. tšiŕe, tšįŕe, śiŕe E., ŝiŕê  M. kante, rand, ufer, seite; 

gegend; šiŕi: omp šiŕi M. auf die andere seite. — Fi. syiŋä.
ŝiŕďəń. M.: raznaj š. pərdɯ éť bettler aus verschiedenen 

gegenden,



ǻəH'śəli M. seite an seite, neben einander, an seiner usw. 
seite, neben.

1039. tšistaj M. rein. (Russ. чпстый.) 
tŝistajgadəms M, rein werden.
1040. ška zeit; ŝe škańe E. zu der zeit, damals; peľe-iie 

škańe E., pđé-ie  Škadă M. um die mitternacht; kona èkaňe 
E. solange als, während; — auch als suffix: alaŝaška von der 
grösse eines pferdes, so gross wie ein pferd.

1041. škams gebären; škiń E., šĩcań M. wer geboren 
hat, gebärerin,

šĩcaj M. gott.
škajńe M. dem. (folkl.) gebärerin, mütterchen. 
š k i-p a s  E., šk a b a v a s , ška b a s  (škaj +  pavas) M. der 

himmelsgott.
1042. škitďəms M. widmen, zueignen, lieiligen,
[šľams E. siehe štams.]
1043. ŝna M., kšna, šna E. riemen, (Lit. szikszna, 

sikszna. Vgl. fi. hihna.)
1044. šnams M., šnams, kšnams E. rühmen, loben, preisen. 
[šobdava M. siehe 1048.]
1045. tšokŝť E. (eSchir.) abends. 
tšokšnę, tšokšńe E. abends; abend.
1046. tšop E. den ganzen tag.
1047. tšoþatša E., šopatša M. gespensŧ. — Vgl. fi. huu.
1048. tšoþuda E., šobda, šovda, (mUr.) šoþəda M. 

dunkel; tšopudań tšińas E. kastanienbraun, темнорусый.
šobdava, šovdava M., tšovdava E. (eSchir.) morgens; š. 

kiģs• früh morgens; šobdavań morgendlich.
1049. šoSda, tšoŝda E., ťożďe M. leicht; leichtigkeit. 
šoždįńe E., ťožďsńe M. dem.
šozdalgadoms E., ťošđalgadəms M. leicht werden.
1050. tšov, tšoƞ E., šov M. schäum. — Fi. hyy.

136 •"
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1051. tšova E., šəva- M., dem. tŝoůi/íe E., šəvao/f, šva-ńt 
M. dünn, fein. — Fi. hupa. Ung. sovány.

1052. tsovams E., šovams M. schleifen, wetzen, reiben; 
muŝkems tšovams E. wäsche waschen. — Fi. hioa.

1053. tšovar E., šovar M. stampftrog, hölzerner mörser.
— Fi. huhm ar, huhmare, hummare, kar. huhmar,-huum ar, usw.

[šovdava, tšovdava siehe 1048.]
1054. tšovordams, tšourdams E., šovsrdams M. mischen, 

umrühren, trüben. — Fi. hieroa (?).
1055. tšofks M. nachtigall.
1056. šra, šəra■ M. tisch. (Türk,: vgl. osm., dschag, 

Krym-dial, širä viereckiger tisch; tel., schor. širčì unterläge 
aus birkenruten. auf die man das fleisch der opfertiere leg t; 
(schor.) bett.)

1057. šta , kšta E., šta M. wachs. 

šta-tol Wachskerze.
1058. štams M., kštams, štams (gew. frequ. štams) E. 

waschen.
štams E. frequ.
1059. štapo, štrapo E. nackt, bloss, unbekleidet. (Vgl.

347.)
štaposto E. adv. nackt.
Staftəms M., štavìoms E. abdecken, entblössen, enthüllen.
1060. šteŕe, štšeŕe E., kštïć M. spindel. — Fi. kehrä, keträ. 
šťeŕďems E., kśtdŕdŉns M. spinnen.— Fi. kehrätä,keträtä. 
kšfyŕďəma- M. das spinnen.
1061. štobu E. damit; beim imperat. verstärkend. (Russ. 

чтобы.)
[štšams, štšakšńəms M. siehe 558.]
1062. štšava (—  +  ava) grossmutter mütterlicherseits.

— Fi. setä.
1Ö63. štupam s E. betasten. (Russ. щупать.)
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1064. šuba, tšuba E. pelz. (Russ. шуба.)
1065. tSuďems E., ŝudŉns M. fliessen, rinnen.
1066. tŝulgoms E. aufknacken, aushülsen, auskernen. 
tšulkśełems E. reissen, schmerzen.
tšulkśełima  E. das reissen.
1067. šum , dem. E. šumńe lärm, geräusch. (Russ. шумъ.)
1068. tšumo, dem. tšurhińe E., šmnă  M. schuld; schuldig.
1069. šumba-S M. (gouv. Tambov) hase.
1070. šumbra, tšumbra E., šurņbra• M. ganz, unver­

sehrt, gesund.
šumbra-tši, tšumbra-tši E. gesundheit; šumbrań paro-tši 

E., šumbra-pa-ŗ-ši M. glück und gesundheit.
(šərci• M. siehe 1056.]
1071. tšuS, šuS gerste.
1072. śuĕt-ŕ  M. Strohhalm.

1073. šê0va-r, šSva-г, dem. šdova-rńe M. sand. — Fi.
huura, huuru.

1074. tšuvoms E., šuvəms M. graben, scharren.
1075. tèuvìo, tŠufto E., šu ftă  M. baum, holz; šuftəń  Bl. 

hölzern; šuftāška• M. von der grösse eines baumes. — Fi. huhta.
tšîiftomoms E. steif werden, erstarren.

t, d.

1076. da E. aber; und. Vgl. 1152. (Russ. да.)
[ta- M. demonstr. pron.-stamm, siehe 1098.]
1077. tabak tabak; t. targams tabak rauchen.
[tadă M. siehe 1093.]
1078. tago, (in der poesie) tagoñ E., tagä M. noch,

nochmals, wieder. (Tat. tayə.)
1079. tajmaskadoms E. (vor schreck) erstarren, betäubt 

werden, ermatten. — Vgl. fi. tajakka, tainata.
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1080. dajìe E. =  davajłe. (Russ. дайте.)
1081. ťaìca, dem. ťciPàńe E., iďa-ìta, d'aìca (dem. v. ejď 

E., iď  M.) kind.
1082. takto eVv. genau so, so recht. (Russ. такъ то.) 
[ťală, talənda M. siehe 1104.]
1083. taian E. glück. (Russ. таланъ.)
talanov EL glücklich.
1084. tandadoms E., tandadãms M. plötzlich erschrecken 

(intr.), (v. pferden) kollerig werden.
tandaľems E. frequ. 
tandatks E. schreck.
1085. tańtŝtǐ M., tarlłej, tamev, tańì'eij E. süss, lecker. 
tańťśťistă M., tańìejstę E. süss (adv.)
1086. taþardams umwinden, umwickeln. — Vgl. fi

tappura, estn. tapp. Ung. tapadni, tapasztani.
taþardaMnoms E., taþardakšńərns M. iter.
1087. tarat, tarad ast, zweig. (Tschuw. torat, tiirat.) 
taraĩtomo E. ohne äste; (fig.) ohne Verwandtschaft.

1088. targams ziehen, herausziehen; tabak t. tabak 
rauchen; śeīihe t. ein auge ausstechen.

tarkŝems E. frequ.
targaloms E. pass.: sanondzo targ alu er hat krampt 
fargavJcs E. aine art Stickerei am frauenhemd. 
1089. targoiems, targuiems E. schwellen, anschwelleu. 
targośť E. geschwulst.
1090. targo-vaj M. auf den handel bezüglich, handele-. 

(Russ. торговый)
1091. tarìca, demin. tarîŕińe E. platz, stelle; bett; tarìcas 

statt, anstatt.
1092. taza M. rein, lauter; stark, gesund. (Tat. tazaä 
[ľaška. faškava M. siehe 1098.]
1093. tat, d'at M. nicht (imperat. 2. pers, sing.]. =  E. iľa.
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ťadă, đadn M. nicht (imperat. 2. pers. plur.), =  E. iľado. 
[fcdŉ E. siehe 1110.]
1094. taìar ein tatar. 
talar-ozks tatarisches opfer(fest).
1095. dayţno E. (eOrk.) vor langer zeit. (Russ. давно.)
1096. davaj recht so!; davaj, davajłe (in verbind, mit 

1. pers. plur. prăs.) lasst uns!, wollen wir! (Russ. давай, 
давайте.)

1097. davul, dem. davulnę E. Sturmwind. (Tat. dawəl.) 
[ťafta(ńt) M. siehe 1098.]
1098. te E., fs M. dieser. Pi. tä-: tämä, tässä, usw. 

Ung. té , té l (té-tova, tél-túl.)
fija  E., ťijŧ- M. hier (vorüber). 
fijt-ñe M. id.
ťeìie E., ťaìcü M. eben dieser.
ťešę, ťesă E., ťaèă M. hier; teste, testă E., fastă M. von

hier, hiervon, hieraus.
taika  M. so gross wie dieser; faškava in diesem građ, 

bis zu diesem grad, so.
ťeì’e E., t i ł t■ M. (eben) dieser (=  nachdrückl. te, tŉ). 
ťafta, tŉftańs M. auf diese weise, so.
1099. te-, (M. auch) tej-: ťejs M. in die nähe, zu: popt t.

zu dem priester; ťejèă M. in der nähe, neben, bei; ťejstä M. 
aus der nähe, von; tezənək M. zu uns; fezt M. zu dir; fern, 
teň, ťeńiń E., ťejəń M. mir; tej, teilt, feńet E., ţeť. tejət M. dir; 
lenze, tenzęü, fendę, teńendę E., fejənză M. ihm, ihr; feńe/é
E., fejəńək M. uns (dat.); ťeŋk E., ťejə/íĩ M. euch (dat.); teńst,
teńest E., ŕejəst M. ihnen. — Pi. tyvi. Ung. tő.

1100. t'řťt'ř, (anredeform) ftďtj, dem. ťtďeiít; ďedŕ, ťeŕs
M. mutter. — Pi. täti.

1101. tejems E., tijəms M. machen, tun. — Pi. tehdä.
Ung. tenni.
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fejńems E., tĳəədŉns M. frequ.
fejeóems E. entstehen; sieh verwandeln; eintreffen, sich 

ereignen.
tejevìems E. machen lassen, verfertigen od. bauen lassen; 

ťejevŝ E. 3. pers. sing. prät.
1102. ťejïeŕ, täχfir E, tochter; mädchen. (Vgl. 948.)

— Vgl. fi. ty tär, lit. dukter-,
1103. tela körper. (Russ. тѢло.)
1104. teſe E., t'ală M. winter. — Fi. talvi. Ung. tél.
ťeľúa E., ťalənda M. im winter.
1105. ťeâi M. (te -f ńi, vgl. 508) je tzt; teńiģe auch jetzt.
1106. teŕiſems, tăŕđems E., teŕďəms M. rufen, herbei- 

rufen, einladen.
1107. teŕəms M. vibrieren, beben. — Fi. tärätä, täristä.
1108. teste, ťeštšę E., ťtšťĕ M. stern; Zeichen, m erkm al.

— Fi. tähti.
teškstams E. bemerken, bezeichnen.
1109. t'äSa E. (eOrk.) deichsei. (Russ. тяжъ.)
1110. tełe, t'iìa. fała, dem. (anredeform) tełaĥaj E. vater.

— Vgl. fi. taatto.
[feìe E. sielie 1098.]
1111. fetši M., ťetši, tetše, tăętšę E. (te, te -f tši) heute; 

tetšĳəń  heutig; ťtišis M, bis zum heutigen tag, (Vgl. 1041.)
1112. ťev, (eOrk.) täũ E., tŉv M. arbeit, werk, saclie,

— Fi, työ.
N

[dį E. siehe 1152.]
1113. điģi ďiĳi E. (onomat.) ahmt den ton der geige 

beim stimmen nach.
[ťija E., ťijt-(ňe) M. siehe 1098.]
[t’ijəms M. siehe 1101>
1114. tiìíì M. (ausruf von Schadenfreude) recht so!, ätscli! 

( =  fi. kutti!)
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1115. ťikše, tïkšę, dem. tiĩcšińe E., ťi'št M. gras, pflanze; 
ťəšəška- M. so hoch wie das gras.

1116. tí'/î, ťiń E., tiń M. ilir; ťiń M., tįŋk, tįŋìi E. (genit.) 
euer; ŧįńeƞk, tįńäŕjk, tįńđeŋk, tìńďeńìŕļk E., təńďe-jəńī M. (allat.) 
euch. — Fi. te. Ung. ti.

tįńťś, tįńś, ťińťś ihr selbst.
1117. ťiŋģe E., ťiijfft M. ebener platz auf der tenne, 

dreschboden (:=  russ. токъ.)
tìŋģe-þiŕe E. tenne, dreschteñne ( =  russ. гумно.)
[tiŕams (tįŕams), ďiŕiń, ťiŕifŝa (folkl.) siehe fŕam s.]
[řiǺŕ M. siehe 1115.]
[ťiìa E. siehe 1110.]
\filt- Ы. siehe 1098.]
1118. dïva, E. wunder. (Russ. дііво.) 

ďivams E. sich wundern. (Russ. дивить(ся).)
1119. ťiſfəń  M. je ein. (Vgl. 1253.)
1120. to-, tu- (M. auch təo-, tə-) pronominalstamm. — Fi. 

tuo. Ung. to- (tova).
tona jener.
tona-tši E. das jenseits.
tošo E., tošă M. dort; dann.
tosko E. =  nachdrückl. tošo.
tosto E., tostă M. davon, dorther.
tozo E., tozã M. dorthin, dahin.
tov (E. dial. toƞ, tou) id.
tuva E., tuva-, təBva•, tova- M. dort (vorüber).
tə0va-ńe M. id.
1121. todov E., todu M. kopfkissen.
1122. do%ot E., dem. (eB.) doχotM  ertrag. (Russ. доходъ.)
1123. toh-mns anrühren, aestossen; treffen (beim schies­

sen.) — Fi. tokata, tokkia.
1124. toi, dem. E. iolnę feuer; funke. — Fi. tuli.



1125. toipa íeder. — Fi. sulka. Ung. toll.
1126. folk verstand, sinn. (Russ. толкъ.)
toľktomo E. unverständig.
1127. toľĥo E. nur, kaum. (Russ. только.)
1128. tombaľ- : tombaľe E., tombaľš M. auľ der ande­

ren seite. jenseits; tombaĩďe E., tombaľd'i M. von der anderen 
seite; tombaſej E., tombaľi M. auf die andere seite, auf jene 
seite, Uber. (Vgl. 1120.)

1129. tombamo, tombam, tomba(-laŋgo) E.. tombam, 
tomha(-laųgä), tolma, tohnanf-laŋgìi) M. liord (vor der 
mttndung des ofens); t. larjks auf den herđ; t. alov, alu unter 
den lierd. — Fi. tolma, tolmu.

1130. ton du; toń M., toń, tońť E. (genit.) dein; tońcť, 
tońeńť, tońđef, tońäf, toŵ füf E., tońďiť M. dir; toúfſfəm ôt M. 
ohne dich. — Fi. sinä. ľ Ung. te.

ŧoñfŝ, tońś du selbst; tońfśiť E. dein eigener.
[tona siehe 1120.]
1131. tonadoms E., tonadəms M. lernen; sicłi an etwas 

gewöhnen.
tonavloms E., tonaftõms Ы. lehren; gewöhnen. — Ung. 

tanítani, tanulni. Fi. to ttua  (?).
tonavtńems, tonavľems, tonafńems E., tonafńəms M. 

frequ. id.; lernen, sich üben.
tonaftį M., tonavlļ, tonavèįfŝa E. lehrer.
1132. tonol-pekš E. feuerbrand.
1133. toŋgoms E., toƞgəms M. hineinstecken. — Fi. 

tunkea. Ung. dugni.
ŧoƞgokšnoms E. frequ.
1134. toþaftõms M., toþavìems E. füllen, sättigen, be­

friedigen. — Fi. tupata.
iopoďems E., toþəāəms M. voll werden, satt werden; ge­

nügen, ausreichen.
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topâtsta M. satt.
1135. topo E. quark, topfen (r= russ. творогь.)
1136. torams M. schnattern (v. dem gänserich); 

sprechen; at'am toraj  es donnert. — Fi. tu rista  (?); vgl. 1160.
1137. torgavams M. mit etwas handeln, handel treiben. 

(Russ. торговать )
1138. toro E., tor M. säbel. — Fi. tuura ('?).
1139. toroźerhems E, anschwellen, sich aufblähen, sich

bauschen. — Vgl. fi. turvota.
1140. doèada E. Verdruss. (Russ. досада.)
[tošo, tosko, tosto usw. siehe 1120.]
1141. tošna, dem. toŝnįńe E. Schwermut. (Russ. toiiiho.) 

[foSďs(m), ťožďalgadəms M. siehe 1049.]
1142. ťožsń M. tausend. (Lit. tukstantis, tuksztantis. 

Vgl. fi. tuhat.)
1143. tožo eVv. gleichfalls, auch. (Russ. тоже.)
1144 dotša, dem. dotšįńe E. tochter. (Russ. дочь.)
dotŝinìca E. töchterchen. (Russ. доченка.)
1145. tov, (eAtr.) toŋ E., tov M. kern (nusskern usw.). 

— Fi. tuma.
[tov siehe 1120.]
1146. dovoľ E. genug, hinreichend. (Russ. доволп.)
1147. traks, dem. trakske M. kuh.
1148. ťŕams, (folkl.) tiŕams, (eSchir.) ŧįŕams ernähren;

ťiŕiń, d'iľiń (d'iŕeń) ernährer; ťiŕiń ľeìa lieber vater, „роди- 
мыіі отецъ“.

t'in  (folkl.), ďiŕi (folkl.), t'ŕiťsa, (folkl.) tiŕitśa  E. ernährer, 
Väterchen, mütterchen.

ťiŕińe E., ťŕejńt M., dem. id.; tŕíjńeźat M. du, mein er­
nährer.

ťiŕaìcaj (anredeform) E., tŕaĥa dem. M. (folkl.) ernährer,
vater.
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tłaìom s  E. pass, ernährt, erzogen werden.
1149. troks, turks E., íāorks M. quer durch, über — hin; 

t. vanoms E. schielen.
trokska E. id.
1150. truba E. hom, trompete. (Russ. труба.)
1151. trudna  E. schwer. (Russ. трудно.)
1152. tə, də M., dį E. und; aber; vgl. 1076. (Russ. 

да, ды.)
1153. duga, dem. (anredeform) dugaìcaj E., tuga-n, 

dem. tuga-ñńs-, (anredeform) tuga-j. dem. tuga-ñńsj M. jüngerer 
bruder; jüngere Schwester. (Tat. tūyan!)

1154. tujems, (nach A hlqvist) tuvoms E., tujəms M. 

(stamm auch tu-) bringen, holen; tuiìca, tuìca E. gib her! — 
Fi. tuoda.

1155. tujems E., tujəms M. aufbrechen, sich begeben, 
fortgehen, abreisen; þiźəìh tuś M. es fing an zu regnen. — Vgl. 
fi. toipua, tointua (?).

tujekšnęms, tukšnoms E. frequ.
1156. dum, dem. dumńe E. gedanke, ratschlag. (Russ. 

дума.)
dumams, dumajams E., tuma-ndams M. (an etwas) 

denken, nachdenken, sich beratschlagen. (Russ. думать.)
1157. tumo E., tumă  M. eiche. — Fi. tammi.
tumàń M. von eichenholz, eichen-,
1158. iundo E., tundɯ  M. im frühling; frühling. — 

Vgl. ung. tavasz.
1159. iura-k, dur'ɯk M., durak E. dummkopf, dumm. 

(Russ. дуракъ.)
1160. tuŕems, tŉŕems E., tuŕəms M. kämpfen, sich

balgen, sich schlagen. — Fi torua, Ung. dorgálni.
(uŕevìems E. zum balgen bringen.
[turks, təjrks siehe 1149.]

10
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1161. turìov, torlov, (eB.) tu r tu v  E. zu; skoïenanìk 
tu r tu v  unserem vieh.

1162. turva, torva E., târva* M. lippe; i>eď~ŧərva- M. 
ufer. — Fi. turpa.

1163. tus, tus E., t'uê M. äusseres, aussehen. (Tat. tos)
1164. tusto, dem. tustįnę E., tustă M. dicht, dick, ge­

ronnen.
tustįńestę E. dick, dicht (adv.). 
tustêməms M. dicht, dick werden, gerinnen.
1165. t'uža, tuĕa  E., ťužt- M. gelb.
1166. dušman  E., tušma-n, dušma-n M. böser zauberer. 

(Tat. došmån <  pers.)
1167. tutkMəms M. sich ekeln, ekel haben.
[tuva, tbvu' siehe 1120.]
1168. tufks  M. falle.
1169. tuvo E., tuvă  M. schwein. — Fi. sika.
1170. ťieìams E. blühen. (Russ. цвѣтать.) 
ťůetka E. blüte. (Russ. цвѣтокъ.)

u.

1171. udal- E., ftal- M.: udalo E., ftală  M. hinter (wo?); 
udaldo E., ftaldă  M. hinter etwas hervor; udalov, udaloŋ E., 
fta lu  M. hinter (wohin?); udalga E., ftalga, ftalgańs M. hinter 
etwas her od. vorbei, hinter. — Fi. vihdoin. Ung. után, utó, 
utolsó.

1172. udoms E., udŉns M. schlafen. — Fi. vuode (?). 
Ung. aludni, álom.

uĭśəms M., uťśems E. frequ.
1173. ugol E. ecke. (Russ. уголъ.)
ugoltso E. in der ecke befindlich.
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1174. ujems E., ujəms M. schwimmen. — Fi. uida, 
estn, ujuma. Ung. úszni.

Upńďəms M. frequ.
1175. ujez E. kreis (teil eines gouvernements). (Russ. 

уѣздъ.)
1176. uχ  E. oh! ach! (Russ. ухъ.)
1177. ukśems, jukśem s  E., juksəm s M. losbinden, lösen.

— Kar. jaksoa.
uksťems E. id.
1178. ukśtor, ukštoro, ukštur E., uštàr M. ahom. — 

Fi. vahder.
1179. uľems E., uĭəms M. sein; werden; moń uľi ala- 

kam (M. alašaźé) ich habe ein pferd. — Fi. olla. Ung. vala, 
voit usw.

uľńems E., uľəńďəms M. frequ. 
uľińs• M. dem. vermögen, reichtum. 
uľi-paro E. eigentum, hab und gut.
1180. uľifśa E., uľfśt- M. strasse, gasse. (Russ. улица.)
1181. ulìco E. neulich, unlängst. 
uľ'k(ă)-kiġf- M. id.
ul'kəťśé M. unlängst verflossen od. geschehen.
1182. ulo E., ulă M. kinn; ki-ulo wegscheide. — Ung. all.
1183. um a  ackerstück, ackerbęet, загонъ.
1184. um aŕE . apfel, frucht; vgl. mar 437. — Liv. umār.
1185. uìhet, dem. (anredeform) urhetkaj E. (folkl.) paral- 

lelwort zu uh:a  ‘Schwiegertochter’.

1186. undă  M., undo E. höhlung (in einem baumstamm).
— Fi. onsi. Ung. odu.

undu  M., undov E. hohl.
[u>ŉ E. —- uŕeį.]
1187. uŕa-dams M. in Ordnung bringen, aufräumen; 

éoră u. das getreide einbringen. (Russ. урядить.)
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1188. uŕe E„ uŕê M. sklave; lohndiener (bes. bei einer 
Standesperson). — Fi. orja.

uŕeńďems E. mühsame arbeit verrichten.
1189. uŕeš, uŕaš, (eSchir.) viŕeš; uŕa  E. Schwägerin 

(frau des älteren bruders; frau des älteren bruders der frau). 

Vgl. 1188.
[urma- M. siehe 555.]
1190. urəìcədəms M. anfangen zu heulen, laut zu weinen.
1191. urus, uros E., urəs M. waise. — Vgl. fi. orpo, 

ung. árva.
1192. urəś M. verschnittener eber. — Fi. oras.
1193. uŕva  E., dŕvt- M. Schwiegertochter (E.); frau, 

gattin (M.). — Fi. orpana, orvastaa.
uŕvaícaj E. dem. (anredeform). 
əŕóe-ńf M. dem. Schwiegertochter.
uŕvakstoms E. heiraten (vom manne); verheiraten (einen

sohn).
uŕvaľa E. (uŕva -Į- ata) brautablieferer (gewöhnl. von 

den brüdern der braut).
dŕve-ĵa.ms M. heiraten (vom manne).
1194. u.Hja E. insei.
1195. uskoms E.. uskəms M. fahren (trans.), führen. 
uskśams M., uskśems E. frequ.
1196. uźeŕ, i i i i r  E., uéəŕ M. axt. — Fi. vasara.
1197. uš, u š  schon; gar; ja, nun. (Russ. ужъ.)
1198. ušov, uhorļ E., uèu  M. nach der aussenseite hin, 

aus, hinaus, heraus.
1199. uštəms M., uštoms E. heizen, einheizen.
1200. užă  M., uŝo É. ecke.
[užs-ï, užt-tďəms M. siehe 999.]
1201. uio  E. warte (mal)! užodo wartet (mal)!
1202. utka  E. ente. (Russ. утка.)
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utka-ľevks E. junge ente.
1203. uìomo E., uìərn M. Vorratshaus, Speicher.
1204. ui'śəs M. billig. (Tat. ѳёѳг)
1205. utša• M. schaf. — Fi. uuhi, uttu. Ung. juh (?). 
utǻa-ńs dem.
1206. utšoms E., utšəms M. warten, erwarten. — Fi. 

odottaa.
utšəndəms M. frequ.

v.

1207. va sieh! wohl.
1208. vaďems E., vaďəms M. schmieren, beschmieren, 

bestreichen.
vadŉems E. frequ.
1209. vađŕa E. hübsch, gut.
1210. vad'ŕams-. sudŕams (iuďəŕams M.) vad'ŕams (das 

haar) kämmen und glätten, sich sorgfältig das haar machen. 
Vgl. 1208.

1211. vaga M. siehe! sieh da! Vgl. 1207.
[vaj M. siehe 542.)
1212. vaj ach! o! — Vgl. fi. voi!
1213. vajams sinken, untersinken, ertrinken. — Fi. vajota. 
vajaJcšnoms E. frequ.
vajkems E. frequ.
1214. vajģeľ, valģej E., vajģtľ M. stimme, ton, k lan g .

1215. vajχ  E. ach! o weh!
[vajìhĕ M. siehe 544.]
1216. vaìcan E. gefäss, schüssel. — Vgl. fi. vakka. 
vaìcašlie E. dem.
1217. vaks-: vakšso, vaksnę, vaksnă E., vakssă (vaksă) 

M. neben, an; váks, vaks an, zu, neben, nach.
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1218. vai, dem. E. valnę, M. valńs wort. — Fi. vala.
1219. valdo E., valdă M. hell, licht. — Fi. valea, vaalea. 

Vgl. ung. vüág, villogni.
[vaľģej E. -siehe 1214.]
1220. valgəms M., valgoms E. herab-, hinabsteigen; 

untergehen (v. gestirnen); sich niederlassen, sich setzen (v. vögeln). 
— Fi. valka, valkama. Ung. válni.

1221. valks E.; valf, dem. va lf kt M. rubel. (Vgl. 1223.)
1222. vaſma E., vaſihs, dem. vaſthŧńt M. fenster.
1223. valomsF,.,valəmsM. giessen, vergiessen. — Fi. valaa.
1224. vatìams E. trippeln.
1225. valtske, valske, valkslie E. morgens früh.
[valf, dem, valkfk* M. siehe 1221.]
1226. vana siehe! (Vgl. 1229.)
1227. vandį morgen (adv.)
1228. vandoldoms E. glänzen.
1229. vanoms E., vanəms M. schauen, betrachten, be­

sehen; pflegen; erziehen; hüten; bewahren, beschützen, be­
schirmen.

vanį, dem. E. vanįńe; vanįtŝa  E. beschützer, hüter, 
erzieher, -in, hirt.

vanəndəms M. frequ. betrachten, nachschauen. 
vanoìoms E. pass.
vanstoms, vanftum s  E. aufpassen, -lauern, belauern. 
vanstnętns E. frequ.
1230. vaŕa E., vaŕe M. loch. 
vaŕav löcherig.
1231. varaĥa E. krähe. — Vgl. fi. varis. Ung. varju.
1232. vardo (folkl.) E. sklave, sklavin, diener, -in.
1233. varma wind.
varm(a)-ava mutter wind, windmutter. 
varmavìomo E., varmaftəmä M. windlos, ohne wind.
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1234. varki M., varkej E. krähe. (Vgl. 1231.)
1235. varštams E. blicken, anblicken; varška (eSchir. 

schau doch an!
vardŠams M. besehen, nachsehen; versuchen, erproben, 

kosten; besuchen.
1236. vake, (anredeform) va k tj; dem. val'ŧńs, (anredeform) 

vakfń tj M. gatte, gattin.
1237. vaśńa E., vakənda M. zuerst, anfangs.
1238. vaèoďems E., vakəďəms M. begegnen, Zusammen­

kommen, -treffen. (Vgl. 1241.)
vasoń-pejett E., vakəń-pejəľï M. (plur.) schere. 
vaśffəm s  M. begegnen. 
vaśſńəm s  M. frequ. besuchen.
1239. vaèolo E. weit, in der ferne. 
vašoldo E. aus der ferne.
vašov E. weithin, in die ferne.
1240. vasta E. gatte, gattin,
1241. vastă, dem. vastəńe M. stelle, platz, ort; schlaf-

stätte, bett. (Vgl. 1238.) — Fi. vasta-,
vast-eźərh M. platz, stätte.
[vaśſťəms, vaśſńəm s  M. siehe 1238.]
1242. vai M. mütze.
1243. vaz, dem. M. vazńs, E. vaznę kalb. — Fi. vasa.
1244. vakă M., vako E. das füllen, fohlen. — Fi. vaadin (?).
1245. vašov E. (parallelwort zu jošov), verständig, klug.
1246. vathams schinden, (ab)schälen; prügeln.
[vatraĩcš E. siehe 1278.]
1247. vaťśe E., vaťśĕ M. dreck, kot. — Fi. vatsa (?). 
vaťśej E. dreckig.
1248. vatšams E. besehen, nachsehen; kosten. — Estn. 

vātama (??).
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1249. vatškams auflegen, laden, anfladen, beladen, reihen, 
aufhäufen, aufbauen, mauern; (M.) schlagen. Vgl. 1250.

vatškafoms E. pass.
1250. vatškuďems E., vatškədŉns M. schlagen, hauen.

— Fi. vatkata, vatkaa.
1251. vatšo, (eOrk.) vatšă E., vatšă M. hungrig.
1252. ve. vä E., re M. nacht; ŧet, väť E., ǿeť M. in 

der nacht; šińəli beńxək M. tag und nacht;_jíŕ veńŧ M. jede nacht.
— Fi. yö. Ung. éj.

1253. _ ve E. (als attrib.) ein.
veŝť E., M. einmal; «5eśťəƞģe M., í>eŝťkah E. (mit negation) 

kein einziges mal.
ŧejìte, Hχ'kä, räχ'ka  E., ſk s ,  iflće M. ein; ſ ì i t ś  M. der 

eine; vejìteń į>es (ŕejìĩest pes) E. alle ohne ausnahme. Vgl.
1119. — Fi. yksi.

ůejìciďńams E. gleich werden, gleich kommen. 
ůejks E, (eVv.) alle.
1254. ŧed (dem. ôedńé). väď E., veď M. wasser. — Fi. 

vesi. Ung. víz.
ćeď-ava, väď-ava mutter wasser, wassermutter, göttin 

des wassers.
ėeď-kev E. Wassermühle. 
ved-narχot' E. siehe narχot. 
ŕeď-fərva• M. ufer. 
ved-tśiŕe E. ufer.
■ôefſtŉhĕ M. veĩľeŵe E. ohne wasser, wasserlos.
1255. útďams, vd'əms M., éedams, veìams, viĩims E. 

führen, leiten. — Fi. vetää. Ung. vezetni, vezér
iekñems E. frequ.
1256. veďaĥa E. =  óedraš.
íedraš, dem. vedrašlie M., veďŕekš E. färse, junge kuh.

— Estn. veis, vedis.
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1257. tedra  eimer. (Russ. ведро.)
1258. iedun  E., ósdu-n M. böser zauberer, hexenmeister; 

feuerdrache, feuerball. (Russ. вѣдунъ.)
[iejìte, ŕejks etc. E. siehe 1253.]
1259. úeľams sich drehen, (geschäftig) herumlaufen. 
ŕeľavoms E. sich wenden, sich umdrehen, umkehren;

sich verwandeln, werden.
veľavèoms, velaftoms E. ŧeīaftəms M. id.; umwerfen 

(trans.), umstülpen; verwandeln.
1260. íetd'e E. vermittelst, durch, an. (Vgl. 1262 (?).)
1261. ieĩe, óäíă E., ćeĩê M. dorf.
1262. úeľks das oben gelegene, oberes, deckel. — Fi. yli. 
veľksęs E. über (wohin?)
ŧelkska  E. über etwas hin. 
ćetť E. sehr.
ve(tam s  M., vetïams E. decken, überdecken.
1263. veľmams, vehhems E., veľmərns M. wieder auf­

leben, wieder lebendig werden.
[ćeńs, ėeńək M. siehe 1252.]
1264. ćeńerhems E., ćeńəməms M. sich recken, sich 

ausstrecken. — Fi venyä,
veńŝťems, veńì'ems E., veńəþťəìns M. ausstrecken.
1265. ćentš, ŕäńtš E., ćeńəš, dem. íeńəšìłe M. kahn. 

— Fi. venhe.
1266. ientëams E. trauen; sich trauen. (Russ. вѣнчать.) 
ćentšakšnoms E. frequ.
1267. ieŕ, íiäŕ E., ŕeŕ, vtr  M. blut. — Fi. veri. Ung. vér. 
veŕek, băŕek E., ŧeŕək, vsrək M. roh (adj.).
iäŕekstę E. roh (adv.)
1268. vera eigenart, wesen (eines Volkes). (Russ. вѣра.)
1269. ■ůsŕďĕ M., ćeŕďe E. von oben; ve ŕď é -ška b a v a s  

M. der oben befindliche gott, der himmelsgott.
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•Ěeŕě M., ieŕe  E. oben; veŕe-p ơ s  E. der oben befindliche 
gott, der himmelsgott.

íeŕej, ŧeŕev, ŕeŕeŕj E., ć tŕi M. nach oben, in die höhe. 
ŕeŕga E., ŧ tŕ ġ t  M. oben hin.
1270. éeŕģeďems E. einmal leuchten, blinken, blitzen. 
ćeŕģetems öfter leuchten, blitzen.
1271. íeŕģes, ŧeŕģis  E., vəŕga-s, vêŕga-s M. wolí.
1272. ŕsŕksks M. treibkasten.
1273. ǿeke, veH, (eOrk., eB.) ŧă k ij  E. ganz, all, alle. 
iekerhe E. alle, all; iekeńieďe pokš (aller)grösster.

' [ćeśť siehe 1253.]
1274. ie zo rg o  E. die (jüngere) tochter des himmels- 

gottes.
1275. veśems, iäšim s  E., veòəms M. bitten, verlangen; 

(M.) suchen.
vešñems E., iehńđəm s  M. frequ. suchen; feilschen, dingen.
1276. tieška, iikka  E. klein. — Fi. vähä.
ćeŝkińe, viškińe E. dem. id.; jüngst (von geschwistern).
ieSińtśe E. jüngster.
1277. veìe, óäłã E., veìŕ M. fünf. — Fi. viisi. Ung. öt.
veìetśe E., ŧe ìətśi M. der fünfte.
1278. ůetraĩcš M., vatrakš E. frosch.
1279. tetskems E. lieben.
[ŕefſřəŵt M., veĩfeǽe E. siehe 1254.]
1280. íiď-: viďga E. (prołat.) an, gegen, bis an; vgl. 

340; vits E. neben, an, gegenüber ( =  fi. kohdalle).
[ùiđe E., ůiďè M. siehe ŧijeďe E.]
1281. éiďems E., ůtdŉns M. säen. 
i id i  säemann.
1282. úidna M. wie man sieht, es ist offenbar. (Russ. 

видно.)
[ŕiģińe E. siehe 68.]
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1283. ŧ i j ,  dem. vijiňe, ùijńe E., ŧ i , dem. ŧińs- M. kraft, 
macht; schar, trupp. — Fi. väki. Ung. vei, -val (?).

ŧijev, vijeŋ E., vijì M. stark, heftig. 
ŧijevstę E. stark, heftig (adv,).
1284. ŧijeđe, ŧid'e, vijet, v if E., ŧicĩi M. gerade; gerecht; 

wahr; (E. vit, ŧijeť) recht (dexter); vif keď die rechte hand. 
— Fi. oikea. Ung. igaz (?).

ŧide-paro E. in der tat. 
ŧitstę  E. gerade, direkt (adv.)
1285. ŧi](eŕ, dem. viχer/ie E. Wirbelwind. (Russ. вихорь.)
1286. ŧin a  E., tina- M. branntwein. (Russ. вино.]
1287. biŕ., dem. E. viŕńe, M. vəŕńs- wald.
ŧiŕ-ava  E.. vəŕa-va M. mutter wald, waldmutter, göttin

des waldes.
ŧiŕə-pavas M. gott wald, waldgotŧ.
[ŧiŕeš (plur. ŧiŕeštš) eSchir. siehe 1189.]
[vəŕga-S M. siehe 1271.]
1288. ŧiźďems E., ŧiźďams M. sich schämen. 
ŧiźk s , ŧiśks  schände, schmach, schäm.
ŧiśks-tšama  E.: v-tšam av ťejevłithek du hast mir 

schände zugefügt.
1289. ŧ iš  (plur. E. ŧiètš) speit. — Fi. vehnä.
[íbïŝka siehe 1276.]
[ŧif, vifste E. siehe 1284.]
[ŧits E. siehe 1280.]
1290. ŧiiem sE. ausbessern, wiederherstellen. (Vgl. 1284(?).) 
[voŕgəďəms M. siehe 555.]
1291. voźńekeńija E. himmelfahrt Christi. (Russ. Воз- 

несеніе.)
1292. vot, ot da, siehe da, wohlan, nun. (Russ. вотъ.)
1293. -vŧĩc M. enkliŧ. auch; śívôk auch der. (Vgl. 97.)



Etym ologische nachträge.

nr. 141. — Ung. jutni.
nr. 193. — (R u ss . котъ.)
nr. ‘205. — Ung. kelni.
nr. 246. — Ung. keringeni, kerŭlni.
nr. 265. — Ung. haladni.
nr. 440. -  (Vgl. 436.)
nr. 478. — Fi. minä. Ung. én.
nr. 552. — Ung. az, ott, oda.
nr. 708. — Estn. pōma. Ung. fogni.
nr. 1130. — Fi. sinä. Ung. te.



Berichtigungen.
S. 12 , Z. 1 v. 0. lie s estęďit s ta tt estęďit
s. V) z. 12 v. 0. n sarazoźńe 91 sarazošńe
s. 20 , z. 8 V. u. n jakavś 11 jakavś
s. 2 3 , z. 1 V. 0 . ıı ťäma 11 ťäńza
s. 2 6 , z. 6 V. u. n lomań 11 ŝomań
s. n z. 5 V. u. 11 ŝestę 11 lestę
s. 3 4 , z. 8 V. 0 . »> ezţzęń 11 ezęń
s. 4 2 , z. 3 V. 0 . n ■ f k t ś  kSťi 11 ſ k  íśkšťi
s. 4 6 , z. 7 V. 0 . r> u tə ſťs ’ŕsj 91 u īefťs 'ŕéj
s. 91 z. 8 V . u. 11 škiľdŉſtŉ-ŕíšť 91 štiitđs'f'teŕeit
s. 4 7 , z. 12 V. u. n kutšəma 91 kuiSəthe
s. 4 9 , z. 11 V. u. ı ı ŝeľməťńt 11 śetməĩńs
s. 5 0 , z. 9 V. 0 . n vtŕģt vəŕĳt-
s. 5 1 , z. 7 V. 0 . n -šiťńs 91 -šiĩńi
s. 57 , z. 1 V. u. ı ı səova-ś 11 sə0vas
s. 6 5 , nr. 7 7 n its-ť 11 iteť
s. 8 4 , z. 16 V. u. 11 1 0 4 3 99 1 0 3 5

s. n z. 13 V. u. n 1 0 5 7 >5 1 0 4 9

s. n z. 12 V. u. »» 1 0 6 0 11 1 0 5 2

s. 8 7 , z. 2 V. 0 . n 1 0 5 9 11 105 1

s. 9 6 , z. 16 V. 0 . n 9 0 8 n 9 0 0



Abkürzungen
aind. ~  altindisch 
alt. =  altaisch. 
arab. =  arabisch. 
a\v. =  awestisch. 
dschag. =  dschagataisch.
E. =  erzänisch.
eAtr. =  erzä-mundart im dorf Atratj, kreis Alatyrj, gouv. Simbirsk. 
eB. =  erzä-mundart im dorf Bajevka, kreis Chvalynsk, gouv. Saratov. 
eOrk. r= erzä-mundart im dorf Orkino, kreis Saratov, gouv. Saratov 
(nach A. A. Schachmatov).
eSchir. ~  erzä-mundart im dorf Sohiramasovo, kreis Temnikov, gouv. 
Tambov.
eYv. =  erzä-mundart im dorf Velikĳ Vrag, kreis Arzamas, gouv.
N.-Novgorod.
estn. =  estnisch.
fi. =  finnisch (suomi).
got. =  gotisch.
kar. =  karelisch.
lat. =  lateinisch.
lett. =  lettisch.
lit. =  litauisch.
liv. =  livisch.
M. =  mokschanisch.
mür. mokscha-mundarŧ im dorf Utjum, kreis Tetjuschi, gouv. Kasan.
misch. =  mischärisch (eine tatarische mundart).
olon. =r olonetzisch.
osm. =  osmanisch (osmanli).
pers. =  persisch.



russ. =  russisch.
schor. =  schorisch.
tat. =  tatàrisch (Kasan-tatarischl.
tel. =  teleutisch.
tschuw. =  tschuwaschisch.
türk. =  türkisch (als Sammelname)
uig, — uigurisch.
ung. =  ungarisch.
weps. =  wepsisch.







Apuneuvoja suomalais-ugrilaisten kielten opintoja varten. — Hilfsmittel 
für das Studium der finnisch-ugrischen sprachen.

I. K. B. Wiklund, Kleine lappische Chrestomathie mit
glossar ...................................................................................  mk 140: —

II. Yrjö Wichmann, Wotjakische Chrestomathie m it glossar.
Uusi painos tekeillä. — Eine neue auflage ist in Vorbe­
reitung.

III. Joh. Kujola, Karjalan kielen opas. Kielennäytteitä ja 
sanasto. Uusittu laitos. Loppuunmyyty. — Vergriffen.

IV. H. Paasonen, Mordwinische Chrestomathie m it glossar
und grammatikalischem abriss. Zweite auflage ___  mk 300: —

V. Yrjö Wichmann, Tscheremissische texte m it Wörterver­
zeichnis und grammatikalischem abriss. Zweite auflage mk 300: —

VI. T. E. Uotila, Syrjänische Chrestomathie mit gramma­
tikalischem Abriss und etymologischem Wörterver­
zeichnis ............  mk 100: —

SUOMALAIS-UGR ILA INEN SEURA

Hinta mk 300: —


